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CHAPITRE PREMIER

ARTICLE 1

DtFIxITIONS

Priambule

1 Les d6finitions suivantes ont 6t6 compos6es en vue des R~glementsl
annex6s h la Convention internationale des t616communications et de 1'6x6cu-
tion des services correspondants ; elles ne sont pas n6cessairement applicables

dans d'autres cas.

Section I. Termes gdniraux

2 T Iicommunication: Toute transmission, 6mission on r6ception de
signes, de signaux, d'6crits, d'images, de sons ou de renseignements de
toute nature, par flu, radio61ectricit6, optique ou autres syst6mes 6lectro-
magn6tiques.

3 Riseau giniral des voies de tdldcommunication: L'ensemble des voies
de t 16communication existantes ouvertes A la correspondance publique,
A l'exclusion des voies de t616communication du service mobile.

4 Radiocommunication: Toute t~l~communication A l'aide des ondes
hertziennes.

5 Ondes hertziennes: Ondes 6lectromagn~tiques dont la fr~quence est
comprise entre 10 kc/s et 3 000 000 Mc/s.

6 Radiodlectriciti: Terme g~n~ral s'appliquant h l'emploi des ondes
hertziennes. (L'adjectif correspondant est (( radio6lectrique )).

7 Tdilgraphie: Un syst~me de t~lcommunication assurant la trans-
mission des 6crits par l'utilisation d'un code de signaux.

8 Tiliphonie: Un syst~me de t616communication 6tabli en vue de la
transmission de la parole ou, dans certains cas, d'autres sons.

9 Tilivision: Un syst6me de t~l~communication assurant la transmission
d'images non permanentes d'objets fixes ou mobiles.

10 Fac-simild: Un syst~me de t616communication assurant la transmission
d'images fixes en vue de leur r6ception sous une forme permanente.

11 Radiorepirage: Dtermination d'une position ou d'une direction a
1'aide des propri6t6s de propagation rectiligne h vitesse constante des ondes
hertziennes.

12 Radionavigation: Radiorep6rage destin6 uniquement, lors de la naviga-
tion, la d6termination d'une position ou d'une direction ou au rep6rage
des objets g~nants.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 193, p. 266.
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CHAPTER I

ARTICLE 1

DEFINITIONS

Preamble

1 The following definitions have been formulated in view of the Regula-
tions' annexed to the Convention and of the operation of the respective

services ; these definitions are not necessarily applicable to other purposes.

Section I. General Terms

2 Telecommunication: Any transmission, emission or reception of signs,
signals, writing, images and sounds or intelligence of any nature by wire,

radio, visual or other electromagnetic systems.

3 General Network of Telecommunication Channels: The whole of the
existing telecommunication channels open to public correspondence, with
the exception of the telecommunication channels of the mobile service.

4 Radiocommunication: Any telecommunication by means of Hertzian
waves.

5 Hertzian Waves: Electromagnetic waves of frequencies between 10 kc/s
and 3 000 000 Mc/s.

6 Radio: A general term applied to the use of Hertzian waves.

7 Telegraphy: A system of telecommunication for the transmission ot
written matter by the use of a signal code.

8 Telephony: A system of telecommunication set up for the transmission
of speech or, in some cases, other sounds.

9 Television: A system of telecommunication for the transmission
transient images of fixed or moving objects.

10 Facsimile: A system of telecommunication for the transmission o

fixed images with a view to their reception in a permanent form.

11 Radiolocation: Determination of a position or of a direction by means ot
the constant velocity or rectilinear propagation properties of Hertzian
waves.

12 Radionavigation: Radiolocation intended solely for the determination ol
position or direction or for obstruction warning, in navigation.

I United Nations, Treaty Series, Vol. 193, p. 267.
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13 Ditection dlectromagnitique: Un syst me de radiorep~rage oi l'6mission
et la rception s'effectuent au m~me endroit et qui utilise les propri~t~s
de r~flexion ou de retransmission des objets afin de determiner leur position.

14 Ddtection ilectromagnitique primaire: D6tection 6lectromagn~tique utili-
sant seulement la r~flexion.

15 Ddtection ilectromagntique secondaire: Detection 6lectromagn~tique
utilisant une retransmission automatique sur la m~me fr~quence radio-
6lectrique ou sur une fr~quence diff~rente.

16 Radiogoniomitrie: Radiorep~rage oi 'on d6termine uniquement la
direction d'une station h l'aide de ses 6missions.

17 Tidgramme: I crit destin6 h tre transmis par t~l~graphie ; ce terme
comprend aussi le radiot~l~gramme sauf specification contraire.

18 Radiotiligramme: T61gramme originaire ou a destination d'une station
mobile transmis, sur tout ou partie de son parcours, par les voies de radio-
communication d'un service mobile.

Section II. Services

19 Service fixe: Un service de radiocommunication entre points fixes
d~termin~s.

20 Service fixe aironautique: Un service fixe destin6 h la transmission
des informations relatives la navigation adrienne, A la preparation et a
la scurit6 des vols.

Service de radiodiffusion:

21 a) Un service de radiocommunication effectuant des 6missions destinies
a 6tre reques directement par le public en g~n~ral.

22 b) Ce service peut comprendre soit des 6missions sonores, soit des
6missions de t~l~vision, de fac-similk ou d'autres genres d'6missions.

23 Service mobile: Un service de radiocommunication entre stations
mobiles et stations terrestres, ou entre stations mobiles.

24 Service mobile maritime: Un service mobile entre stations de navire
et stations c6tires, ou entre stations de navire.

25 Service mobile aironautique: Un service mobile entre stations d'a6ronef
et stations a~ronautiques, ou entre stations d'a~ronef. 1

26 Service mobile terrestre: Un service mobile entre stations de base et
stations mobiles terrestres, ou entre stations mobiles terrestres.

27 Service de radiorepdrage: Un service comportant l'utilisation du radio-
rep~rage.

25.1 'En ce qui concerne la correspondance publique, voir le num~ro 255.
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13 Radar: Radiolocation system where transmission and reception are
carried out at the same location, and which utilizes the reflecting or retrans-
mitting properties of objects in order to determine their positions.

14 Primary Radar: Radar using reflection only.

15 Secondary Radar: Radar using automatic retransmission on the same
or on a different radio frequency.

16 Radio Direction-Finding: Radiolocation in which only the direction of
a station is determined by means of its emissions.

17 Telegram: Written matter intended to be transmitted by telegraphy;
this term also includes radiotelegram unless otherwise specified.

18 Radiotelegram: Telegram originating in or intended for a mobile station,
transmitted on all or part of its route over the radiocommunication channels
of a mobile service.

Section II. Services

19 Fixed Service: A service of radiocommunication between specified
fixed points.

20 Aeronautical Fixed Service: A fixed service intended for the transmission
of information relating to air navigation, preparation for and safety of
flight.

Broadcasting Service:

21 a) A radiocommunication service of transmissions to be received
directly by the general public.

22 b) This service may include transmissions of sounds or transmissions
by television, facsimile or other means.

23 Mobile Service: A service of radiocommunication between mobile and
land stations, or between mobile stations.

24 Maritime Mobile Service: A mobile service between ship stations and
coast stations, or between ship stations.

25 Aeronautical Mobile Service: A mobile service between aircraft stations
and aeronautical stations, or between aircraft stations. .

26 Land Mobile Service: A mobile service between base stations and land
mobile stations, or between land mobile stations.

27 Radiolocation Service: A service involving the use of radiolocation.

25.1 1 As regards public correspondence, see 255.
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28 Service de radionavigation: Un service de radiorep~rage comportant
l'utilisation de la radionavigation.

29 Service de radionavigation maritime: Un service de radionavigation
Sl'intention des navires.

30 Service de radionavigation aironautique: Un service de radionavigation
Sl'intention des a~ronefs.

31 Service d'amateur: Un service d'instruction individuelle, d'intercom-
munication et d'6tude technique effectu6 par des amateurs, c'est-4-dire
par des personnes dfiment autoris6es, s'int~ressant L la technique de la
radiodlectricit6 titre uniquement personnel et sans int~rft p~cuniaire.

32 Service des auxiliaires de la mitjorologie: Un service d'6mission de
signaux radio~lectriques speciaux destines uniquement aux observations
et aux sondages utiles . la m~t~orologie, y compris l'hydrologie.

33 Service des friquences talon: Un service de radiocommunication assurant,

avec une precision 6levee et connue, l'6mission de fr~quences 6talon spcifi~es
et destinies A la rception g6n~rale.

34 Service spdcial: Un service non d~fini d'autre part dans le present
article, effectu6 exclusivement pour satisfaire des besoins d~termin~s d'int~r~t
g~n~ral, et non ouvert h la correspondance publique.

Section III. Stations

Station:

35 a) Un 6metteur ou un r~cepteur s~par6, ou un ensemble d'6metteurs
et de r~cepteurs, y compris les appareils accessoires necessaires
pour assurer un service de radiocommunication dtermine.

36 b) Les stations sont class~es d'apr~s le service auquel elles participeni
d'une facon permanente ou temporaire.

37 Station fixe: Une station du service fixe.

38 Station fixe aironautique: Une station du service fixe aronautique.

39 Station de radiodiflusion: Une station du service de radiodiffusion.

40 Station terrestre: Une station du service mobile non destin~e tre
utilis~e lorsqu'elle est en mouvement.

41 Station c6ti~re: Une station terrestre du service mobile maritime assurant
un service avec les stations de navire.

42 Station aironautique: Une station terrestre du service a~ronautique
assurant un service avec les stations d'a~ronef. Dans certains cas, une station
a~ronautique peut tre plac~e h bord d'un navire.

43 Station de base: Une station terrestre du service mobile terrestre assurant
un service avec des stations mobiles terrestres.
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28 Radionavigation Service: A radiolocation service involving the use of
radionavigation.

29 Maritime Radionavigation Service: A radionavigation service intended
for the benefit of ships.

30 Aeronautical Radionavigation Service: A radionavigation service intended
for the benefit of aircraft.

31 Amateur Service: A service of self training, intercommunication and
technical investigations carried on by amateurs, that is, by duly authorized
persons interested in radio technique solely with a personal aim and without
pecuniary interest.

32 Meteorological Aids Service: A service of emissions of special radio
signals intended solely for meteorological, including hydrological, observa-
tions and exploration.

33 Standard Frequency Service: A radiocommunication service for the
transmission of standard and specified frequencies of known high accuracy,
intended for general reception.

34 Special Service: A service not otherwise defined in this article carried
on exclusively for specific needs of general utility, and not open to public
correspondence.

Section III. Stations

Station :

35 a) A separate transmitter or receiver or a combination of transmitters
and receivers including the accessory equipment required for carrying
on a definite radiocommunication service.

36 b) The station assumes the classification of the service in which it
operates permanently or temporarily.

37 Fixed Station: A station in the fixed service.

38 Aeronautical Fixed Station: A station in the aeronautical fixed service.

39 Broadcasting Station: A station in the broadcasting service.

40 Land Station: A station in the mobile service not intended for operation
while in motion.

41 Coast Station: A land station in the maritime mobile service carrying
on a service with ship stations.

42 Aeronautical Station: A land station in the aeronautical mobile service,
carrying on a service with aircraft stations. In certain instances an aero-
nautical station may be placed on board a ship.

43 Base Station: A land station in the land mobile service carrying on a
service with land mobile stations.

N' 2616
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44 Station mobile: Une station d'un service mobile destin6e h 6tre utilis~e
lorsqu'elle est en mouvement, ou pendant des haltes en des points non
d~termin~s.

45 Station de navire: Une station mobile du service mobile maritime
plac~e bord d'un navire qui n'est pas amarr6 en permanence.

46 Station d'adrone/: Une station mobile install~e h bord d'un type quel-
conque d'a~ronef et soumise continuellement h la commande de l'homme.

47 Station mobile terrestre: Une station mobile du service mobile terrestre
susceptible de se d6placer en surface h l'int6rieur des limites g6ographiques
d'un pays ou d'un continent.

48 Station de radiorepirage: Une station du service de radiorep~rage.

49 Station de radionavigation: Une station du service de radionavigation.

50 Station terrestre de radionavigation: Une station du service de radio-
navigation non destin~e 6tre utilis6e lorsqu'elle est en mouvement.

51 Station mobile de radionavigation: Une station du service de radio-
navigation destin~e A tre utilis~e lorsqu'elle est en mouvement, ou pendant
des haltes en des points non d6termin~s.

52 Station radiogoniomitrique: Une station de radiorep6rage destin~e
h d6terminer uniquement la direction d'autres stations au moyen des 6mis-
sions de ces derni~res.

53 Station de radiophare: Une station de radionavigation dont les 6missions
sont destinies A permettre & une station mobile de determiner son rel~vement
ou sa direction par rapport h la station de radiophare.

54 Station de friquence Rtalon: Une station du service des fr6quences 6talon.

55 Station expirimentale: Une station utilisant les ondes hertziennes
pour des exp6riences int6ressant les progr~s de la science ou de la technique.
Cette definition ne comprend pas les stations d'amateur.

56 Station d'amateur: Une station du serve d'amateur.

Section IV. Caractiristiques techniques

57 Fdquence assignie ei une station : La fr6quence qui coincide avec le centre
de la bande de fr~quences dans laquelle la station est autoris6e h travailler.
Cette fr~quence ne correspond pas n~cessairement h une fr~quence de l'6mis-
sion.

58 Largeur de bande occupde par une dmission: La bande de fr~quence
comprenant 99 % de la puissance totale rayonn~e, 6largie de fadon A com-
prendre toute fr6quence discrete laquelle correspond 0,25 % au moins
de la puissance totale rayonn~e.

59 Toljrance de frdquence: La tol6rance de fr6quence, exprim6e en pour-
centage ou en cycles par seconde, est 1'6cart maximum admissible, par
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44 Mobile Station: A station in a mobile service intended to be used while
in motion or during halts at unspecified points.

45 Ship Station: A mobile station in the maritime mobile service located
on board a vessel which is not permanently moored.

46 Aircraft Station: A mobile station installed on board any type of aircraft
and continuously subject to human control.

47 Land Mobile Station: A mobile station in the land mobile service capable
of surface movement within the geographical limits of a country or continent.

48 Radiolocation Station: A station in the radiolocation service.

49 Radionavigation Station: A station in the radionavigation service.

50 Radionavigation Land Station: A station in the radionavigation service
not intended for operation while in motion.

51 Radionavigation Mobile Station: A station in the radionavigation service
intended to be used while in motion or during halts at unspecified points.

52 Radio Direction-Finding Station: A radiolocation station intended to
determine only the direction of other stations by means of transmissions
from the latter.

53 Radio beacon Station: A radionavigation station the emissions of which
are intended to enable a mobile station to determine its bearing or its direc-
tion in relation to the radiobeacon station.

54 Standard Frequency Station: A station in the standard frequency service.

55 Experimental Station: A station utilizing Hertzian waves in experiments
with a view to the development of science or technique. This definition
does not include amateur stations.

56 Amateur Station: A station in the amateur service.

Section IV. Technical Characteristics

57 Frequency Assigned to a Station : The frequency coinciding with the
centre of the frequency band in which the station is authorized to work.
This frequency does not necessarily correspond to any frequency in an
emission.

58 Bandwidth Occupied by an Emission: The band of frequencies com-
prising 99 % of the total radiated power extended to include any discrete
frequency on which the power is at least 0.25 % of the total radiated power.

59 Frequency Tolerance: The frequency tolerance, expressed as a percentage
or in cycles per second, is the maximum permissible deviation, with respect
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rapport la fr~quence de r~f~rencel, de la fr~quence caract~ristique corres-
pondante dans une 6mission ; la fr~quence de r~f~rence peut diff~rer de la
fr~quence assignee h une station d'une quantit6 fixe et spcifi~e.

60 Puissance d'un imetteur:

a) Sauf indication contraire, on n'utilisera que la definition de la
((puissance de crte d'un 6metteur radio~lectrique ,, qui est la suivante:

61 Puissance de crete d'un imetteur radioelectrique: La moyenne, prise
dans les conditions normales de fonctionnement, de la puissance fournie
k l'antenne pendant un cycle haute fr~quence, ii la crte la plus Mleve de
l'enveloppe de modulation.

62 b) Dans le cas oii la premiere d~finition ne suffit pas, suivant la classe
de l'6mission, ii caract~riser compl~tement les propri~t~s pratiques
de celle-ci, on pourra employer, en plus, la dfinition suivante de
la ( puissance moyenne d'un 6metteur radio~lectrique ,).

63 Puissance moyenne d'un imetteur radioilectrique: La movenne de la
puissance fournie A l'antenne en fonctionnement normal, prise pendant
un temps assez long compar6 t la p~riode correspondant h la plus basse
fr~quence rencontr~e dans la modulation r~elle.2

64 c) Quand les mots (( puissance de crte ,) ou ,, puissancc movenne
ne sont pas utilisfs dans le contexte, le chiffre indiqu6 pour la puis-
sance de crete doit &tre suivi de la lettre ( p ,, et celui repr~sentant
la puissance moyenne de la lettre , m ).

65 Gain d'une antenne: Le gain d'une antenne dans une direction donn~e
est le rapport, exprim6 en decibels, entre le carr6 de l'intensit6 du champ
rayonn6 par l'antenne3 6tudi~e dans la direction considr~e et le carr6 de
l'intensit6 du champ rayonn6, dans son plan median, par une antenne demi-
onde parfaite isole dans l'espace, le champ 6tant mesur6 h une distance
suffisamment grande de l'antenne. On suppose que les puissances d'alimen-
tation de l'antenne rfelle et de l'antenne demi-onde parfaite sont les mmes.

59.1 1 La notion de fr6quence de r6f6rence devient n6cessaire par suite de l'apparition de nom-
breuses classes d'6mission nouvelles, telles que les 6missions k bande lat6rale unique et
les 6missions h voes multiples. Cette fr6quence de r6f6rence est simplement une fr6quence
choisie pour des raisons de commodit6. L'6mission comprend, en fait, des fr6quences
caract6ristiques de l'6mission elle-m6me (par exemple, la fr6quence porteuse proprement
dite, ou une frdquence particulire dans une bande lat6rale), par opposition 6 la fr6quence
assign6e et 5. la fr6quence de r6f6rence qui peuvent 6tre considr6es comme de simples
nombres. Le but recherch6, compte tenu des qualit6s physiques des appareils, est que
l'une de ces fr6quences caractdristiques coincide toujours avec la fr6quence de r6f6rence.
C'est cette fr6quence caractdristique que lon considre comme correspondant h la fr6quence
de r6f6rence. La tol6rance de fr6quence est l'6cart maximum admissible entre ces deux
fr6quences, h savoir : la fr6quence de r6f6rence, qui est un simple nombre, et la fr6quence
caract6ristique correspondante, laquelle fait physiquement partie de l'6mission.

63.1 2 En g6n6ral, on choisira un temps d'environ 1/10 de seconde, pendant lequel la puissance.
moyenne est k son maximum.

65.1 1 Sauf indication contraire, le chiffre donn6 pour le gain d'une antenne d~signe le gain dans
la direction de son faisceau principal.
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to the reference frequency', of the corresponding characteristic frequency
of an emission; the reference frequency may differ from the frequency
assigned to a station by a fixed and specified amount.

60 Power of a Transmitter:

a) When not otherwise specified, one shall use only the definition of
"peak power of a radio transmitter" as follows :

61 Peak Power of a Radio Transmitter: The mean power supplied to the
antenna during one radio frequency cycle at the highest crest of the modula-
tion envelope, taken under conditions of normal operation.

62 b) In cases where the first definition does not suffice, in view of the
classification of the emission, to characterise fully its practical
properties, the following definition of "mean power of a radio trans-
mitter" may be employed in addition.

63 Mean Power of a Radio Transmitter: The power supplied to the antenna
during normal operation, averaged over a time sufficiently long compared
to the period corresponding to the lowest frequency encountered in actual
modulation. 2

64 c) When the words "peak power" or "mean power" are not used in the
context, the figure for "peak power" is to be followed by the letter
"p" and that for "mean power" by the letter "m".

65 Gain of an .4 tenna : The gain of an antenna 3 in a given direction is the
ratio, expressed in decibels, of the square of the field intensity radiated in
this direction by the given antenna to the square of the field intensity
radiated in its median plane by a perfect half-wave antenna isolated in space,
where the fields are measured at a distance sufficiently great. It is assumed
that the real antenna and the perfect half wave antenna are supplied with
equal power.

59.1 ' The concept of a reference frequency becomes necessary to include the many classes of
emission now coming into use, including single sideband and multiple working. This is
merely a frequency which is selected in any convenient way. The actual emission includes
frequencies which are characteristic of the physical emission (for example, the carrier
frequency itself, or a particular frequency in a sideband) as distinguished from the assigned
frequency and the reference frequency, which may be regarded as mere numbers. It is
intended that, consistent with the physical qualities of the apparatus, one of these charac-
teristic frequencies shall always coincide with the reference frequency. This characteristic
frequency may then be referred to as the one which corresponds to the reference frequency.
It is the maximum permissible difference between these two frequencies, namely the refer-
ence frequency, which is a mere number, and the corresponding characteristic frequency,
which represents a physical attribute of the emission, that is meant by frequency tolerance

63.1 2 In general a time of 1/10 second, during which the mean power is a maximum, will be
selected.

65.1 3 When not specified otherwise, the figure expressing the gain of an antenna refers to the
gain in the direction of the main beam.
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66 Coefficient de directivitj d'une antenne: Le coefficient de directivit6
d'une antenne 1 dans une direction donn~e est le rapport, exprim6 en decibels,
entre le carr6 de l'intensit6 du champ rayonn6 dans cette direction et la
moyenne des carr~s des intensits des champs rayonn~s dans toutes les
directions de l'espace, les champs 6tant mesur~s h une distance suffisamment
grande.

Diagramme de directivitd d'une antenne:

67 a) Le diagramme de directivit6 d'une antenne est la representation
graphique du gain de cette antenne dans les diff~rentes directions
de l'espace.

68 b) Le diagramme de directivit6 horizontal d'une antenne est la repr6-
sentation du gain dans les diff6rentes directions du plan horizontal
ou, si n~cessaire, dans les diff~rentes directions d'un plan lgrement
inclin6 sur l'horizontale.

69 Brouillage nuisible: Tout rayonnement ou toute induction qui compromet
le fonctionnement d'un service de radionavigation ou d'un service de s~curit6 2,

ou qui gene ou interrompt de fa~on r~p~t6e un service de radiocommunication
fonctionnant conform~ment au present R~glement.

Section V. Syst~mes et appareils

70 Systme d'atterrissage aux instruments: Un syst6me de radionavigation
destin6 i faciliter l'atterrissage des a~ronefs, qui fournit un guidage lateral

et vertical, y compris l'indication de la distance jusqu'au point optimum
d'atterrissage.

71 Radiobalise d impulsions: Un appareil de radionavigation 6mettant,
soit automatiquement soit en r~ponse la rception d'un signal particulier,
un signal radio~lectrique ?L impulsions de caract~ristiques d~termin~es.

72 Balise passive 4 code: Objet destin6 r~fl~chir les ondes hertziennes
et ayant des propri~t~s r~fl~chissantes variables suivant un code d~termin6,
en vue de faire apparaitre une indication dans un r6cepteur de detection
6lectromagn~tique.

73 Radiosonde: Rmetteur radio~lectrique automatique du service des
auxiliaires de la m~t~orologie, habituellement port6 par un a6ronef, un
ballon libre, un parachute ou un cerf-volant, et qui transmet des donn~es
m~t~orologiques.

66.1 1 Sauf indication contraire, le chiffre donnd pour le coefficient de directivit6 d'une antenne
d~signe le coefficient de directivitd dans la direction de son faisceau principal. Quand il
n'est pas n~cessaire de tenir compte des pertes dans 1'antenne et dans le sol, le coefficient
de directivit6 ddfini ci-dessus est sup~rieur de 2,15 d~cibels au gain de l'antenne d~fini
au numro 65.

69.1 2 On consid~re comme service de s~curitd tout service de radiocommunication dont le
fonctionnement int~resse directement, de fagon permanente ou temporaire, la s~curit6
de la vie humaine on la sauvegarde des biens.
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66 Coefficient of Directivity of an Antenna: The coefficient of directivity of
an antenna1 in a given direction is the ratio, expressed in decibels, of the
square of the field intensity radiated in this direction to the mean of the
squares of the field intensity radiated in all directions in space, where the
fields are measured at a distance sufficiently great.

Directivity Diagram of an Antenna:

67 a) The directivity diagram of an antenna is the graphical representation
of the gain of this antenna in the different directions of space.

68 b) The horizontal directivity diagram of an antenna is the representation
of the gain in the different directions of a horizontal plane or, if
necessary, in the different directions of a plane slightly inclined to
the horizontal.

69 Harmful Interference: Any radiation or any induction which endangers
the functioning of a radionavigation service or of a safety service 2 or obstructs
or repeatedly interrupts a radio service operating in accordance with these
Regulations.

Section V. Systems and Equipment

70 Instrument Landing System: A system of radionavigation, intended to
facilitate aircraft in landing, which provides lateral and vertical guidance
including indications of distance from the optimum point of landing.

71 Racon: A radionavigation system transmitting, automatically or in
response to a predetermined received signal, a pulsed radio signal with
specific characteristics.

72 Coded Passive Reflector: An object intended to reflect Hertzian waves
and having variable reflecting properties according to a predetermined code,
for the purpose of producing an indication on a radar receiver.

73 Radiosonde: An automatic radio transmitter in the meteorological aids
service usually carried on an aircraft, free balloon, kite or parachute, which
transmits meteorological data.

66.1 1 When not specified otherwise the figure expressing the coefficient of directivity refers
to that in the direction of the main beam. When it is not necessary to take into account
antenna and earth losses the coefficient of directivity as defined above is 2.15 decibels
higher than the gain of the antenna as defined in 65.

69.1 2 Any radio service, the operation of which is directly related, whether permanently or
temporarily, to the safety of human life and the safeguarding of property, shall be con-
sidered as a safety service.
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CHAPITRE II

ARTICLE 2

DtSIGNATION DES EMISSIONS

74 § 1. Les 6missions sont d~sign~es d'apr~s leur classe et la largeur
de la bande de frfquence qu'elles occupent.

Section I. Classes

75 § 2. Les 6missions sont classfes et symbolisees d'apr~s les caractfristiques
suivantes :

(1) Type de modulation

(2) Type de transmission

(3) Caractfristiques supplfmentaires.

76 § 3. (1) Types de modulation: Symbole

a) Amplitude A

b) Frfquence (ou phase) F

c) Impulsion P

77 (2) Types de transmission

a) Absence de toute modulation destin~e A transmettre

une information 0

b) T616graphie sans modulation par une fr~quence audible 1

c) T6l6graphie par manipulation d'une fr~quence de
modulation audible ou de fr~quences de modulation
audibles, ou par manipulation de l'6mission modul~e

(cas particulier : 6mission modul~e non manipul6e) 2

d) T6lphonie 3

e) Fac-simil6 4

/) Television 5

g) Transmissions complexes et cas qui ne sont pas

envisages ci-dessus 9

78 (3) Caract~ristiques suppl~mentaires

a) Double bande lat~rale, onde porteuse complte (aucun)

b) Bande latfrale unique, onde porteuse rfduite a

c) Deux bandes latfrales ind6pendantes, onde porteuse

rfduite b

d) Autres 6missions, onde porteuse r~duite c
e) Impulsion, amplitude modulke d
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CHAPTER II

ARTICLE 2

DESIGNATION OF EMISSIONS

74 § 1. Emissions are designated according to their classification and the
width of the frequency band occupied by them.

Section I. Classification

75 § 2. Emissions are classified and symbolized according to the following
characteristics

(1) Type of modulation
(2) Type of transmission

(3) Supplementary characteristics.

76 § 3. (1) Types of modulation Symbol
a) Amplitude A

b) Frequency (or phase) F

c) Pulse P

77 (2) Types of transmission:
a) Absence of any modulation intended to carry in-

formation 0
b) Telegraphy without the use of modulating audio

frequency 1

c) Telegraphy by the keying of a modulating audio
frequency or audio frequencies or by the keying of
the modulated emission (special case : an unkeyed
modulated emission) 2

d) Telephony 3

e) Facsimile 4
I) Television 5
g) Composite transmissions and cases not covered by the

above 9

78 (3) Supplementary characteristics
a) Double sideband, full carrier (none)

b) Single sideband, reduced carrier a
c) Two independent sidebands, reduced carrier b

d) Other emissions, reduced carrier c
e) Pulse, amplitude modulated d
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j) Impulsion, largeur modul~e e

g) Impulsion, phase (ou position) module f

79 § 4. Nota: Par exception aux principes ci-dessus, les ondes
amorties sont d~sign6es par B

80 § 5. La classification des 6missions est d~tai~le dans le tableau suivant

dType de transmission Caractristiques Symbole
modulation suppl~mentaires

Modulation
d'amplitude

Modulation de
frdquence (ou de
phase)

Absence de toute modulation

T16graphie sans modulation par
une fr~quence audible (manipula-
tion par tout ou rien)

T6lgraphie par manipulation
d'une fr~quence de modulation au-
dible ou de frdquences de modu-
lation audibles, ou par manipula-
tion de l'dmission modul6e (cas
particulier: 6mission modul6e non
manipulde)

Tdldphonie

Fac-simil

T616vision

Transmissions complexes et cas
qui ne sont pas envisag6s ci-dessus I

Transmissions complexes

Double bande latdrale
onde porteuse complete

Bande lat6rale unique,
onde porteuse r6duite

Deux bandes lat6rales
inddpendantes, onde
porteuse rdduite

Onde porteuse r~duite

Absence de toute modulation

T616graphie sans modulation par
une fr6quence audible (manipula-
tion par d6placement de fr6quence)

T6l6graphie par manipulation
d'une fr6quence de modulation au-
dible ou de fr6quences de modula-

A2

A3

A3a

A3b

A4

A5

A9

A9c

FO
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/) --Pulse, width modulated e

g) Pulse, phbse.(or position) dIn'ulal *ci " "

79 § 4. Note: As an exception to the abpve principles, damped
waves are designatedbyt..,... , . . B

80 § 5. The classification of emissionsy.taut4.ed.,beI6w:.

Type of I Supplementary- Symbol
Modulation Type of Transmission Characteristics .

Amplitude Absence of any modulation - AO
Modulated

Telegraphy without the use of' ri,
modulating audio frequency (on-,
off keying) .. Al .

Telegraphy by the keying of a
modulating audio frequency or
audio frequencies or by the keying
of the modulated emission (special
case : an unkeyed modulated emis-
sion) A2

Telephony Double sideband, full
carrier A3

Single .sideband, re-
duced carrier A3a

Two independent side-
bands, reduced carrier A3b

Facsimile A4

Television A5

Composite transmissions and cases
not covered by the above A9

Composite transmissions Reduced carrier A9c

Frequency Absence of any modulation FO
(or phase)
Modulated

Telegraphy without the use of
modulating audio frequency (fre-
quency shift keying) F1

Telegraphy by the keying of a
modulating audio frequency or
audio frequencies, or by the keying
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Type d Type de transmission Caractdristiques Symbole
modulation suppldmentaires

tion audibles, ou par la manipula-
tion de l'6mission modulde (cas
particulier: dmission modul6e par
une friquence audible, non mani-
pul6e)

T0l6phonie

Fac-simild

T6lvision

Transmissions complexes et cas
qui ne sont pas envisages ci-dessus

Modulation par Absence de toute modulation des-
impulsions tine h transmettre une information

T6ldgraphie sans modulation par
une fr6quence audible

T6ldgraphie par manipulation
d'une frdquence de modulation au-
dible ou de fr~quences de modula-
tion audibles on par la manipula-
tion de l'impulsion modul6e (cas
particulier : impulsion modulde
non manipul6e)

T4616phonie

Transmissions complexes et cas
qui ne sont pas envisagds ci-dessus

Amplitude de l'impul-
sion modul6e & fr6quen-
ce audible ou h fr6-
quences audibles

Frdquence audible ou
frdquences audibles
modulant la largeur de
l'impulsion

Frdquence audible ou
frdquences audibles
modulant la phase (ou
la position) de l'impul-
sion

Modulation en ampli-
tude

Modulation en largeur

Modulation en phase
(ou en position)

F2

F3

F4

F5

F9

P0

P1

P2d

P2e

P2f

P3d

P3e

P3f

P9
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Type of Type of Transmission Supplementary Symbol
Modulation T Characteristics I

of the modulated emission (special
case: an unkeyed emission modu-
lated by audio frequency)

Telephony

Facsimile

Television

Composite transmissions and cases
not covered by the above-

Absence of any modulation in-
tended to carry information

Telegraphy without the use of
modulating audio frequency

Telegraphy by the keying of a
modulating audio frequency or
audio frequencies, or by the keying
of the modulated pulse (special
case: an unkeyed modulated pulse) Audio frequency or

audio frequencies
modulating the pulse
in amplitude

Audio frequency or

audio frequencies
modulating the width
of the pulse

Audio frequency or
audio frequencies
modulating the phase
(or position) of the
pulse

F9

Telephony

Composite transmissions and cases
not covered by the above

Amplitude modulated

Width modulated

Phase (or
modulated

position)

Pulse
Modulated
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Section II. Largeurs de bande

81 § 6. Pour d6signer compl~tement une 6mission, le symbole caractrisant
la classe de cette 6mission, tel qu'il est indiqu6 dans le tableau ci-dessus,
est prc6d par un nombre indiquant la largeur en kilocyles par seconde
de la bande de fr~quences occup~e par l'6mission"' (voir e umro 58).

82 § 7. Les nombres indiquant les largeurs de bandes inf~rieures 10 kilocycles
par seconde comprennent au maximum deux chiffres significatifs apr~s
la virgule.

83 § 8. Les largeurs de bande n~cessaires pour les diff~rentes classes d'6mission
sont indiqu~es l'appendice 5.

84 § 9. Le tableau suivant donne quelques exemples de designaiion d'6missions.

Nature de l'6mission Designation

1. T6lgraphie 25 mots par minute, code Morse international, onde porteuse
modulde par la manipulation seulement 0,1 Al

2. T l6graphie, fr6quence de modulation de 525 c/s, 25 mots par minute,
code Morse international, onde porteuse et fr6quence de modulation mani-
pul6es ou fr~quence de modulation manipul~e seulement 1,15 A2

3. T6lphonie . modulation d'amplitude, fr6quence de modulation maximum
3 000 c/s, double bande latdrale, onde porteuse complete 6 A3

4. T61phonie h modulation d'amplitude, fr~quence de modulation maximum
3 000 c/s, bande lat~rale unique, onde porteuse rdduite 3 A3a

5. T6l6phonie & modulation d'amplitude, fr~quence de modulation maximum
3 000 c/s, deux bandes latdrales inddpendantes, onde porteuse rdduite 6 A3b

6. T616vision h bande latrale partielle (une bande latdrale partiellement
supprimde), onde porteuse complete y compris une voie de son I modu-
lation de fr6quence 6 000 A5,F3

7. Tdldphonie I modulation de fr~quence, frdquence de modulation 3 000 c/s,
deviation de 20 000 c/s 46 F3

8. T46lphonie ih modulation de fr~quence, fr~quence de modulation 15 000
c/s, deviation de 75 000 c/s 180 F3

9. Impulsions d'une microseconde non modul~es, en supposant une valeur
de 5 pour K (voir l'appendice 5) 10 000 P0
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Section II. Bandwidth

81 § 6. Wherever the full designation of an emission is necessary, the symbol
for that class of emission, as given above, is prefixed by a number indicating
the width in kilocycles of the frequency band occupied by it (see 58).

82 § 7. Bandwidths of 10 kilocycles or less shall be expressed to a maximum
of two significant figures after the decimal.

83 § 8. For the necessary bandwidths of various classes of emissions, see
appendix 5.

84 § 9. The following are examples of the designation of emissions.

Description Designation

1. Telegraphy 25 words per minute, International Morse Code, carrier
modulated by keying only 0.1 Al

2. Telegraphy, 525 c/s tone, 25 words per minute, International Morse
Code, carrier and tone keyed or tone only keyed 1.15 A2

3. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modulation,
double sideband, full carrier 6 A3

4. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modulation, single
sideband, reduced carrier 3 43a

5. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modulation, two
independent sidebands, reduced carrier 6 A3b

6. Vestigial sideband television (one sideband partially suppressed), full
carrier (including a frequency modulated sound channel) 6 000 A5,F3

7. Frequency modulated telephony. 3 000 c/s modulation frequency,
20 000 c/s deviation 46 F3

8. Frequency modulated telephony, 15 000 c/s modulation frequency,
75 000 c/s deviation 180 F3

9. One-microsecond pulses, unmodulated, assuming a value of 5 for K
(see appendix 5) 10 000 PO
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Section HII. Nomenclature des Iriquences

85 § 10. Les fr~quences sont exprim~es en kilocycles par seconde (kc/s)
jusqu'& 300 000 kc/s y compris, et en m~gacycles par seconde (Mc/s) au-
dessus de cette fr~quence.

Subdivision des frdquences' Gamme de frdquences Subdivision
mdtrique

VLF (Tris basses fr~quences)

LF (Basses fr~luences)

MF (Fr6quences moyennes)

HF (Hautes fr6quences)

VHF (Tr~s hautes fr~quences)

UHF (Ultra hautes frgquences)

SHF (Frdquences sup~rieures)

EHF (Fr6quences extr~mement hautes)

Au-dessous de 30 kc/s

30 k 300 kc/s

300 h 3 000 kc/s

3 000 h 30 000 kc/s

30 000 kc/s A 300 Mc/s

300 h 3 000 Mc/s

3 000 h 30 000 Mc/s

30 000 h 300 000 Mc/s

Ondes
myriamdtriques

Ondes
kilomdtriques

Ondes
hectomdtriques

Ondes
d6cam6triques

Ondes
m~triques

Ondes
dicimdtriques

Ondes
centim6triques

Ondes
millim6triques

CHAPITRE III

FRflQUENCES

ARTICLE 3

RkGLES GtNtRALES D'ASSIGNATION ET D'EMPLOI DES FRtQUENCES

86 § 1. Les pays membres de l'Union adh6rents au pr6sent R6glement s'en-
gagent k se conformer aux prescriptions du tableau de repartition des bandes
de fr6quences, ainsi qu'aux autres prescriptions du pr6sent chapitre, pour
les assignations de fr~quences aux stations qui, par leur nature mme, peuvent
causer des brouillages nuisibles aux services assures par les stations des
autres pays.

85.1 1 On donne ici h titre indicatif les abr~viations employees dans certains textes de langue
anglaise et la traduction en frangais des termes correspondants. En raison des confusions
possibles, ces termes sont h 6viter dans les textes en langue franaise pour la designation
des gammes de frdquences.
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Section III. Nomenclature of Frequencies

85 § 10. Frequencies shall be expressed in kilocycles per second (kc/s) at and
below 30 000 kilocycles per second and in megacycles per second (Mc/s)
above this frequency.

Frequency Sub-Division Frequency Range MetricI Sub-Division

VLF (Very Low Frequency)

LF (Low Frequency)

MF (Medium Frequency)

HF (High Frequency)

VHF (Very High Frequency)

UHF (Ultra High Frequency)

SHF (Super High Frequency)

EHF (Extremely High Frequency)

Below 30 kc/s

30 to 300 kc/s

300 to 3 000 kc/s

3 000 to 30 000 kc/s

30 000 kc/s to 300 Mc/s

300 to 3 000 Mc/s

3 000 to 30 000 Mc/s

30 000 to 300 000 Mc/s

Myriametric
Waves

Kilometric
Waves

Hectometric
Waves

Decametric
Waves

Metric
Waves

Decimetric
Waves

Centimetric
Waves

Millimetric
Waves

CHAPTER III

FREQUENCIES

A R TICLE 3

GENERAL RULES FOR THE ASSIGNMENT AND USE OF FREQUENCIES

86 § 1. The countries, members of the Union, adhering to these Regulations,
agree that in assigning frequencies to stations which, by their very nature,
are capable of causing harmful interference to the services rendered by the
stations of another country, they will make such assignments in accordance
with the table of frequency allocations and other provisions of this chapter.

3 26H



36 United 'Nations Treaty Series 1954

87 § 2. Les fr6quences * ainsi assignees doivent 6tre choisies de mani~re L
eviter de causer des. brouillages nuisibles aux services assur6s par des stations
utilisant des fr~quences ° .assignees conform~ment aux prescriptions du pr6sent
chapitre et jouissant d'une protection internationale contre les brouillages
nuisibles dans les conditions 6nonc~es A l'article 11.

88 § 3. Un pays membre de 'Union ne doit assigner 5 une station aucune
fr~quence en derogation au tableau de repartition des bandes de fr~quences
et aux autres prescriptions de ce R~gjement, sauf sous la reserve expresse
qu'il n'en r~sulte pas de brouillages nuisibles pour un service assur6 par des
stations travaillant conform~ment aux dispositions de la Convention et du
present R~glement.

89 § 4. Les stations d'un service doivent utiliser des fr~quences suffisamment
6loign6es des limites de la bande attribute A ce service pour ne pas causer
de brouillages nuisibles" aux services auxquels sont attributes les bandes
adj acentes.

90 § 5. Lorsqu'une bande de fr~quences est attribute des services diff6rents
dans des regions ou des sous-r~gions adjacentes, le fonctionnement de ces
services est bas6 sur 1'6galit6 des droits. En consequence, les stations de
chaque service, dans une des r~gions ou des sous-r~gions, doivent travailler
de telle sorte qu'elles ne causent pas de brouillages nuisibles aux services
des autres regions ou sous-r6gions.

ARTICLE 4

ACCORDS PARTICULIERS

91 § 1. Deux ou plusieurs pays membres de l'Union peuvent, en vertu de
l'article 40 de la Convention, conclure des accords particuliers concernant
la sous-r6partition des bandes de fr6quences entre les services int~ress~s
de ces pays.

92 § 2. Deux ou plusieurs pays membres de 'Union, peuvent, en vertu de
'article 40 de la Convention, conclure, sur la base des r~sultats d'une Conf6-

rence A laquelle tous les membres de l'Union int~ress6s ont 6t6 invites, des
accords particuliers pour l'assignation de fr~quences . celles de leurs stations
qui participent & un ou plusieurs services d~termin~s, dans les bandes de
fr~quences attributes ces services par 1'article 5, soit au-dessous de 5 060k c/s,
soit au-dessus de 27 500 kc/s, mais non entre ces limites.

93 § 3. Les pays membres de 'Union peuvent, en vertu de r'article 40 de la
Convention, conclure, sur une base mondiale, des accords particuliers,
6labor6s par une Conference ! laquelle tous les membres de l'.Union ont
W invites, pour l'assignation des fr~quences . celles de leurs stations qui

participent A un service d~termin6, condition que ces assignations soient
faites dans les limites des bandes de fr6quences exclusives attributes .ce
service par Particle 5.
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87 § 2. The frequencies so assigned shall be selected in such a manner as to
avoid causing harmful interference with services carried on by stations using
frequencies assigned to them in conformity with the provisions of this chapter
and which are entitled to international protection from harmful interference
as provided in article 11.

88 § 3. A country, member of the Union, shall not assign to a station any
frequency in derogation of either the table of frequency allocations given in
this chapter or the other provisions of these Regulations, except on the express
condition that harmful interference shall not be caused to services carried
on by stations operating in accordance with the provisions of the Convention
and of these Regulations.

89 § 4. The stations of a service shall use frequencies so separated from the
limits of a band allocated to that service as not to cause harmful interference
to the services to which the frequency bands immediately adjoining are
allocated.

90 § 5. Where a band of frequencies is allocated to different services in adjacent
Regions or sub-Regions, the basic principle is the equality of right to operate.
Accordingly, the stations of each service in one Region or sub-Region must
operate so as not to cause harmful interference with services in the other
Regions or sub-Regions.

ARTICLE 4

SPECIAL ARRANGEMENTS

91 § 1. Two or more countries, members of the Union, may, in accordance
with article 40 of the Convention, conclude special arrangements regarding
the sub-allocation of bands of frequencies to the appropriate services of the
participating countries.

92 § 2. Two or more countries, members of the Union, may, in accordance
with article 40 of the Convention, conclude special arrangements, as a result
of a Conference to which all those members of the Union affected have been
invited, regarding the assignment of frequencies to those of their stations
which participate in one or more specific services within the frequency bands
allocated to these services by article 5, either below 5 060 kc/s or above
27 500 kc/s, but not between those limits.

93 § 3. The countries, members of the Union, may, in accordance with
article 40 of the Convention, conclude, on a world-wide basis and as a result
of a Conference to which all members of the Union have been invited, special
arrangements concerning the assignment of frequencies to those of their
stations participating in a specific service, on condition that such assignments
are within the frequency bands allocated exclusively to that service in
article 5.
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94 § 4. La facult6 de conclure des accords particuliers pr6vue dans les num6ros
91, 92 et 93 n'implique aucune d6rogation aux dispositions du pr6sent
R~glement.

95 § 5. Le Secr6taire g6n6ral de l'Union est avis6 pr6alablement 6 la r6union
de toute Conf6rence convoqu6e afin de conclure des accords particuliers
et est inform6 des termes de ces accords.

96 § 6. Conform6ment aux dispositions de l'article 10, le Comit6 international
d'enregistrement des fr6quences peut ftre'invit6 k d616guer un de ses membres
pour participer A titre consultatif A la pr6paration d'accords particuliers.
Il est reconnu qu'une telle participation est d6sirable dans la majorit6 des cas.

ARTICLE 5

TABLEAU DE REPARTITION DES BANDES DE FREQUENCES

ENTRE 10 KC/S ET 10 500 Mc/s

97 § 1. Lorsque dans le tableau de r6partition ci-apr~s une bande de fr6quences
est attribu6e h plusieurs services, ceux-ci sont class6s par ordre alphab6tique.
L'ordre dans lequel les diff6rents services apparaissent n'indique donc
aucune priorit6 relative.

98 § 2. a) Toute r6f6rence port6e dans la partie inf6rieure gauche d'une
section de ]a colonne mondiale ou d'une des colonnes r~gionales
s'applique A plusieurs des services qui figurent dans cette section.

99 b) Toute r~f6rence port6e imm6diatement apr6s un service particulier
ne s'applique qu'I celui-ci.

100 § 3. Pour l'attribution des bandes de fr~quences, le monde a t divis6
en trois regions' (voir l'appendice 16).

101 Rigion 1 :
La Rgion 1 comprend la zone limit6e h l'Est par la ligne A [voir ci-dessous

la d6finition des lignes A, B, C] et A l'Ouest par la ligne B, l'exception des
territoires de l'Jran situ6s entre ces limites. Elle comprend 6galement la partie
des territoires de la Turquie et de l'Union des R6publiques Sovi6tiques
Socialistes situ6e en dehors de ces limites, ainsi que le territoire de la R6pu-
blique populaire de la Mongolie et la zone au Nord de 'U.R.S.S. entre les
lignes A et C.

102 Rdgion 2:
La Rgion 2 comprend la zone limit6e . lEst par la ligne B et L 'Ouest

par la ligne C.

100.1 1 I1 est important de noter que lorsque l'adjectif a r6gional . est employ6 dans les autres
chapitres du pr6sent R~giement, il ne se r6f~re pas forc6ment aux r6gions d6finies ici
en vue des attributions de fr6quences.
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94 § 4. Special arrangements concluded in accordance with the provisions
of 91, 92 and 93 shall not be in conflict with any of the provisions of these
Regulations.

95 § 5. The Secretary General of the Union shall be informed prior to the
commencement of any Conference to be convened to conclude such an
arrangement and shall be informed of the terms of the arrangement when
concluded.

96 § 6. In accordance with the provisions of article 10 the International
Frequency Registration Board may be invited to send representatives to
participate in an advisory cap'aci.ty in the preparation of these arrangements,
it being recognized that in the majority of cases such participation is desirable.

ARTICLE 5

TABLE OF FREQUENCY ALLOCATIONS

10 KC/s TO 10 500 Mc/s

97 § 1. In the table of frequency allocations which follows, the services to
which each band is allocated are listed in alphabetical order. The order of
listing does not, therefore, indicate relative priority.

98 § 2. a) A footnote reference which appears in the lower left-hand margin
of any section of a column showing allocations, either "World-Wide"
or "Regional", applies to the services listed in that section of the
column.

99 b) Any footnote reference placed immediately after a particular
service listing applies only to that service.

100 § 3. The three Regions 1 (see appendix 16) into which the world has been
subdivided for the allocation of frequencies are:

101 Region 1:
Region 1 includes the area limited on the East by line A [lines A, B and C

are defined below] and on the West by line B, excluding any of the territory
of Iran which lies between these limits. It also includes that part of the
territory of Turkey and the Union of Soviet Socialist Republics lying outside
of these limits, the territory of the Mongolian Peoples' Republic, and the
area to the North of the U.S.S.R. which lies between lines A and C.

102 Region 2:

Region 2 includes the area limited on the East by line B and on the West
by line C.

100.1 1 It should be noted that where the adjective "regional" is used in other chapters of these
Regulations it does not necessarily relate to the three Regions here defined for purposes
of frequency allocation.
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103 Rigion 3:

La RWgion 3 comprend la zone limit~e A l'Est par la ligne C et h'l'Ouest
par la ligne A, A 1'exception des territoires de la Turquie, de I'U.R.S.S.,

* : 'de la R~publique populaire de la Mongolie et de la zone au Nord de I'U.R.S.S.
Elle comprend 6galement la partie du territoire de l'Iran situ6e en dehors
de ces limites.

Les lignes A, B, C, sont d~finies comme suit

104 Ligne A :

La ligne A part du p6le Nord, suit le m6ridien 400 Est de Greenwich
jusqu'au parall~le 400 Nord, puis l'arc de grand cercle jusqu'au point d'inter-
section du mridien 600 Est avec le Tropique du Cancer, enfin le m6ridien
600 Est jusqu'au p6le Sud.

105 Ligne B:

La ligneB part du p6le Nord, suit le m6ridien 1000uest de Greenwich jusqu'h
son intersection avec le parall~le 720 Nord, puis 1'arc de grand cercle jusqu'au
point d'intersection du m~ridien 500 Ouest et du parall6le 400 Nord, de
nouveau 'arc de grand cercle jusqu'au point d'intersection du mridien
200 Ouest et du parallle 100 Sud, enfin le m6ridien 200 Ouest jusqu'au
p6le Sud.

106 Ligne C:

La ligne C part du p6le Nord, suit l'arc de m6ridien jusqu'au point d'inter-
section du parall~le 650 30' Nord avec la limite internationale du detroit
de Bering, puis 1'arc de grand cercle jusqu'au point d'intersection du m~ridien
1650 Est de Greenwich avec le parall6le 500 Nord, puis l'arc de grand cercle
jusqu'au point d'intersection du m~ridien 1700 Ouest et du parall~le 100 Nord,
longe ensuite le parall~le 100 Nord jusqu'A son intersection avec le m~ridien
1200 Ouest, enfin suit le m6ridien 1200 Ouest jusqu'au p6le Sud.

107 § 4. La ( zone europ~enne , est d~finie h l'Ouest par les limites Ouest
de la Region 1, A l'Est par le m~ridien 400 Est de Greenwich et au Sud par
le parall~le 300 Nord, de fagon k englober la partie occidentale de 'U.R.S.S.
et les territoires bordant la M~diterran6e, h 1'exception des parties de
l'Arabie et de l'Arabie Saoudite qui se trouvent comprises dans ce secteur.

108 § 5. Le tableau suivant donne la repartition des bandes de fr~quences
entre les diff~rents services :
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103 Region 3:

Region 3 includes the area limited on the East by line C and on the West
by line A, except the territories of the Mongolian Peoples' Republic, Turkey,
the territory of the U.S.S.R. and the area to the North of the U.S.S.R. It
also includes that part of the territory of Iran lying outside of those limits

The lines A, B and C are defined as follows

104 Line A:

Line A extends from the North Pole along meridian 400 East of Greenwich
to parallel 400 North ; thence by great circle arc to the intersection of meri-
dian 600 East and the Tropic of Cancer ; thence along the meridian 600 East
to the South Pole.

105 Line B:

Line B extends from the North Pole along meridian 100 West of Greenwich
to its intersection with parallel 720 North ; thence by great circle arc to the
intersection of meridian 500 West and parallel 400 North ; thence by great
circle arc to the intersection of meridian 200 West and parallel 100 South
thence along meridian 200 West to the South Pole.

106 Line C:

Line C extends from the North Pole by great circle arc to the intersection
of parallel 650 30' North with the international boundary in Bering Strait ;
thence by great circle arc to the intersection of meridian 1650 East of Green-
wich and parallel 500 North ; thence by great circle arc to the intersection of
meridian 1700 West and parallel 100 North ; thence along parallel 100 North
to its intersection with meridian 1200 West ; thence along meridian 1200 West
to the South Pole.

107 § 4. The "European Area" is bounded on the West by the Western boundary
of Region 1, on the East by the meridian 400 East of Greenwich and on the
South by the parallel 300 North so as to include the western part of the
U.S.S.R. and the territories bordering the Mediterranean, with the exception
of the parts of Arabia and Saudi-Arabia included in this sector.

108 § 5. The allocation of frequency bands to the several services is shown in
the following table:
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109 RtPARTITION DES BANDES DE FRAQUENCES DE 10 KC/S X 10 500 Mc/s

Attribution aux services

Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondialekc/s

Region I Region 2 Region 3

10-14 Radio-
(4) navigation

14-70 a) Fixe
(56) b) Mobile

maritime 1

70-90 a) Fixe a) Fixe a) Fixe
(20) b) Mobile b) Mobile b) Mobile

maritime 1 maritime 1 maritime 1

c) Radio-
navigation

90-110 a) Fixe
(20) b) Mobile

maritime 1

c) Radio-
navigation

110 1 Limit6 aux stations c6ti6res tdlIgraphiques (Al seulement).111 2 Dans la Rdgion 1, en Australie et en Nouvelle-Zdlande, les bandes de frdquences 70-72

kc/s et 84-86 kc/s sont rdservdes t l'usage exclusif de la radionavigation utilisant des
dispositifs h ondes entretenues.

112 3 Le ddveloppement des syst~mes de radionavigation b grande distance est autoris6 dans
cette bande qui sera alloude, en totalit6 ou en partie, exclusivement au service de radio-
navigation d~s qu'un syst~me quelconque aura 6t6 adopt6 internationalement. Toutes
considdrations 6tant 6gales par ailleurs, ]a prdfdrence sera donnde au syst~me occupant
la bande de frdquences la plus 6troite pour un service d'utilisation mondiale et provoquant
le moins de brouillages nuisibles aux autres services.

Si un syst~me h impulsions est utilisd, la largeur de bande de l'6mission devra 6tre
contenue dans les limites de la bande autoris6e de faqon h ne causer aucun brouillage
nuisible h l'extdrieur de cette bande aux stations operant dans le cadre des r~glements
en vigueur.

Pendant la pdriode expdrimentale prdcddant l'adoption internationale $ventuelle d'un
syst~me quelconque de radionavigation k grande distance operant dans cette bande,
les droits des stations existantes, travaillant dans cette m~me bande, continueront . 6tre
reconnus.
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109 TABLE OF FREQUENCY ALLOCATIONS-10 KC/S TO 10 500 MC/S

Allocation to Services

Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

10-14 Radio-
(4) navigation

14-70 a) Fixed
(56) b) Maritime

mobile 1

70-90 a) Fixed a) Fixed a) Fixed
(20) b) Maritime b) Maritime b) Maritime

mobile
1  

mobile 1 mobile 1

c) Radio-
navigation

2 2

90-110 a) Fixed
(20) b) Maritime

mobile 1

c) Radio-
navigation

110 1 Limited to coastal telegraph stations using unmodulated emissions (Al only).
Ill 2 In Region 1, Australia and New Zealand, the frequency bands 70-72 kc/s and 84-86 kc/s

are reserved for the exclusive use of continuous wave systems of radionavigation.

112 3 The development of long distance radionavigation systems is authorized in this band
which will become exclusively allocated wholly or in part for the use of any one such system
as soon as it is internationally adopted. Other considerations being equal, preference
should be given to the system requiring the minimum bandwidth for world-wide service and
causing the least harmful interference to other services.

If a pulse radionavigation system is employed, the pulse emissions nevertheless must be
confined within the band, and must not cause harmful interference outside the band to
stations operating in accordance with the Regulations.

During the experimental period prior to the international adoption of any long-distance
radionavigation system in this band, the rights of existing stations operating in this band
will continue to be recognized.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rdgion I Rgion 2 Region 3

110-130 a) Fixe a) Fixe a) Fixe
(20) b) Mobile b) Mobile b) Mobile

maritime maritime maritime
c) Radio-

navigation
4 4

130-150 Mobile a) Fixe 7 a) Fixe 7

(20) maritime b) Mobile b) Mobile
maritime maritime

150-160 a) Mobile a) Fixe a) Fixe
(10) maritime ' b) Mobile b) Mobile

b) Radio- maritime maritime
diffusion

113 4 Dans la Rdgion 1, en Australie et en Nouvelle-Z6lande, les bandes de frdquences 112-115
kc/s et 126-129 kc/s sont rdservdes l'usage exclusif de la radionavigation utilisant des
dispositifs k ondes entretenues.

114 5 La fr6quence 143 kc/s est la fr6quence d'appel des stations du service mobile maritime
utilisant la bande 110-160 kc/s. Les conditions d'emploi de cette fr6quence sont prdcisdes
L l'article 33.

115 6 Limit6 aux stations de navire (td~lgraphie exclusivement).
116 7 Le service fixe est autoris6, k condition qu'il n'en rdsulte pas de brouillages nuisibles

pour la tdldgraphie des navires dans les zones de l'Atlantique Nord et de la Mdditerrande.
117 8 Par accord particulier.
118 9 Le service mobile maritime ne doit pas causer de brouillages nuisibles h la reception des

stations de radiodiffusion dans les limites des territoires nationaux ofi ces stations sont
situdes.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

110-130 a) Fixed a) Fixed a) Fixed
(20) b) Maritime b) Maritime b) Maritime

mobile mobile mobile
c) Radio-

navigation
4 4

130-150 Maritime a) Fixed 7 a) Fixed 7

(20) mobile b) Maritime b) Maritime
mobile mobile

8 6

150-160 a) Broad- a) Fixed a) Fixed
(10) casting b) Maritime b) Maritime

b) Maritime mobile mobile
mobile 0

113 4 In Region 1, Australia and New-Zealand, the frequency bands 112-115 kc/s and 126-129
kc/s are reserved for the exclusive use of continuous wave systems of radionavigation.

114 6 The frequency 143 kc/s is the calling frequency for stations in the maritime mobile service
using the band 110-160 kc/s. The conditions for its use are prescribed in article 33.

115 6 Limited to ship stations (telegraphy exclusively).
116 7 The fixed service is authorized, provided no harmful interference is caused to ship

telegraphy in the North Atlantic and the Mediterranean areas.
117 8 By special arrangement.
118 9 The maritime mobile service must not cause harmful interference to the reception of

broadcasting stations within the boundaries of the national territories in which the broad-
casting stations are situated.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 Rgion 2 R6gion 3

160-285 160-255 160-200 160-200
(125) (95) (40) (40)

Radio- Fixe Fixe
diffusion 12

10

200-285 200-285
(85) (85)

255-285
(30) a) Mobile a) Mobile

a) Mobile a6ro- a~ro-
maritime 9 nautique nautique

b) Radio- b) Radio- b) Radio-
diffusion navigation navigation

c) Radio- adro- a6ro-
navigation nautique nautique
a~ro-
nautique

10

11 1 13

119 10 Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de 'Afrique du Sud-Ouest, la
Rhod6sie du Nord et la Rhod6sie du Sud, la bande 160-200 kc/s est attribude au service
fixe et la bande 200-285 kc/s est attribu6e aux services de radionavigation a6ronautique
et mobile adronautique.

120 IL Dans la bande 255-285 kc/s les accords particuliers n6cessaires seront faits, pour la
zone europ6enne de la Rdgion 1, par une conference administrative qui tiendra compte des
considdrations suivantes :

121 a) Dans l'ouest de la zone europ6enne, toute la bande sera utilis~e par la radionavigation
adronautique. En outre, la Grande-Bretagne utilisera des portions de cette bande
pour le service mobile maritime.

"122 b) En U.R.S.S., cette bande sera partag~e entre les services de radiodiffusion et mobile
maritime.

123 c) Les stations de radiodiffusion norv~giennes travaillant actuellement dans cette
bande pourront continuer i le faire si elles y sont autoris6es par la conf6rence ci-
dessus mentionn6e.

124 12 La priorit6 est donn~e au service fixe a6ronautique dans les zones nordiques sujettes
aux perturbations des aurores bor~ales.

125 1s Dans la R6gion 2 et en Chine, dans l'Inde et dans le Pakistan, la priorit6 est donn6e au
service de radionavigation adronautique.
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Allocation to Services

Regional

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

160-285
(125)

Rdgion 3

160-200
(40)

Fixed

200-285
(85)

a) Aero-
nautical
mobile

b) Aero-
nautical
radio-
navigation

1

119 10 In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, Northern
Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 160-200 kc/s is allocated for the fixed service
and the band 200-285 kc/s is allocated for the aeronautical radionavigation and aeronautical
mobile services.

120 11 The necessary special arrangements which will be made by an Administrative Conference
for the European Area of Region 1 will take into account the following considerations :

121 a) In the western part of the European Area, the band 255-285 kc/s will be used for the
aeronautical radionavigation service. Additionally the United Kingdom will share
portions of the band with the maritime mobile service.

122 b) In the U.S.S.R., the band 255-285 kc/s will be shared between the broadcasting and
maritime mobile services.

123 c) The Norwegian broadcasting stations at present working in the band 255-285 kc/s
may continue to do so if authorized by the above mentioned Conference.

124 12 Priority is given to the aeronautical fixed service in northern areas which are subject
to auroral disturbances.

125 13 Priority is given to the aeronautical radionavigation service in Region 2, China, India
and Pakistan.
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Rdgion 2

160-200
(40)

Fixed
12

200-285
(85)

a) Aero-
nautical
mobile

b) Aero-
nautical
radio-
navigation

13

World-Wide

Rdgion 1

160-255
(95)

Broad-
casting

255-285
(30)

a) Aero-
nautical
radio-
navigation

b) Broad-
casting

c) Maritime
mobile 9
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rdgion 1 Region 2 Region 3

285-325 285-315 285-325 285-325
(40) (30) (40) (40)

Radio- Radio- a) Radio-
navigation navigation navigation
maritime maritime adro-
(radio- (radio- nautique
phares) phares) b) Radio-

navigation
maritime

315-325 (radio-
(10) phares)

Radio-
navigation
adro-
nautique

14 15 16

126 14 L'U.R.S.S. utilise la bande 315-325 kc/s pour le service de radionavigation maritime,
tandis que le reste de la Region 1 utilise cette bande pour la radionavigation a6ronautique.
Les stations du service de radionavigation maritime ne doivent pas causer de brouillages
nuisibles h celles du service de radionavigation a6ronautique dans la zone de la mer du
Nord.

Les stations du service de radionavigation adronautique ne doivent pas causer de brouil-
lages nuisibles h celles du service de radionavigation maritime dans les zones de la Mer
Noire et de la Mer Blanche.

Les fr~quences assigndes aux stations de radionavigation maritime et a6ronautique
sont choisies par les administrations int~ress6es de mani~re h 6viter les brouillages mutuels
nuisibles dans la zone de la Mer Baltique.

127 15 Dans la Region 2, le service de radionavigation a6ronautique peut utiliser la bande
285-325 kc/s t condition de ne pas causer de brouillages nuisibles au service de radionaviga-
tion maritime.

128 16 Dans la Region 3, la radionavigation maritime a la priorit6.
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Allocation to Services

Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

285-325 285-315 285-325 285-325
(40) (30) (40) (40)

Maritime Maritime a) Aero-
radio- radio- nautical
navigation navigation radio-
(radio- (radio- navigation
beacons) beacons) b) Maritime

radio-
navigation

315-325 (radio-
(10) beacons)

Aero-
nautical
radio-
navigation

14 15 16

126 14 In the U.S.S.R., the band 315-325 kc/s is used for the maritime radionavigation service,
while the remainder of Region 1 uses this band for the aeronautical radionavigation
service. The maritime radionavigation service will be operated so as not to interfere
with the aeronautical radionavigation service in the North Sea area.

The aeronautical radionavigation service will be operated so as not to interfere with the
maritime radionavigation service in the Black Sea and White Sea areas.

The maritime radionavigation and aeronautical radionavigation services will be operated
in accordance with a frequency assignment plan agreed by the various interested admin-
istrations to avoid interference in the Baltic Sea area.

127 15 In Region 2, the aeronautical radionavigation service is permitted in the band 285-325
kc/s provided that no harmful interference is caused to the maritime radionavigation
service.

128 11 In Region 3, the maritime radionavigation service has priority.
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Attribution aux services

Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
R6gion 1 Region 2 Rdgion 3

325-405 a) Mobile
(80) a6ro-

nautique
b) Radio-

navigation
a6ro-
nautique

17

19

20

129 17 La radionavigation adronautique a la prioritd sauf en Nouvelle-Z6lande.
130 18 Dans les Regions 1 et 3, la fr6quence 333 kc/s est la fr~quence g~n~rale d'appel pour les

stations d'a6ronef travaillant dans la bande 325-405 kc/s.

131 19 Cette bande de fr6quences est attribude exclusivement aux services mobile et de radio-
navigation a~ronautiques. N~anmoins, dans la zone europ~enne, si toutefois l'accord
r6gional concln par la prochaine conference r6gionale europ~enne de radiodiffusion en
d~cide ainsi, les administrations int~ress~es pourront maintenir, aux conditions pr~cis~es
par cet accord, dans les bandes 325-365 kc/s et 395-405 kc/s, celles des stations suivantes de
radiodiffusion qui ne causeraient pas de brouillages nuisibles aux services aronautiques
mentionn~s ci-dessus.

Les stations de radiodiffusion actuellement en service dans toute la bande 325-405 kc/s
sont:

Banska Bystrica Fiunmark
Bergen Lulea

132 20 Les stations fixes scandinaves travaillant actuellement dans la bande 385-395 kc/s
pourront continuer bk le faire par accord particulier.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

325-405 a) Aero-
(80) nautical

mobile
b) Aero-

nautical
radio-
navigation

17

18

19

so

129 17 The aeronautical radionavigation service has priority except in New Zealand.
130 18 In Regions 1 and 3, the frequency 333 kc/s is the general calling frequency for aircraft

stations operating in the band 325-405 kc/s.
131 19 This band is allocated exclusively to the aeronautical mobile and aeronautical radio-

navigation services. Nevertheless, in the European Area, subject to authorisation by the
regional agreement concluded by the next European Regional Broadcasting Conference
and the conditions specified in that agreement, the administrations concerned may place
in the bands 325-365 kc/s and 395-405 kc/s those of the following broadcasting stations
which will not cause harmful interference to the aeronautical mobile and aeronautical
radionavigation services.

The broadcasting stations now in operation in the whole of the band 325-495 kc/s are:

Banska Bystrica Finnmark
Bergen Lulea

132 20 The fixed stations in Scandinavia now operating in the band 385-395 kc/s may continue
to do so by special arrangement.
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Attribution aux services
Bandes de __

fr6quences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rdgion I Region 2 Rdgion 3

405-415 a) Mobile a) Mobile a) Mobile
(10) (sauf a~ro- adro-

mobile nautique nautique
a6ro-
nautique)

b) Radio- b) Radio- b) Radio-
navigation navigation navigation
a6ro- a6ro- adro-
nautique nautique nautique

c) Radio- c) Radio- c) Radio-
navigation navigation navigation
maritime maritime maritime
(Radiogo- (Radiogo- (Radiogo-
niom~trie) niom6trie) niomdtrie)

21 22 23

133 23 Le service de radionavigation maritime utilise pour la radiogoniom6trie la fr6quence
410 kc/s. Les autres services autoris6s dans la bande 405-415 kc/s ne doivent pas causer
de brouillages nuisibles & ce service.

134 22 Les services de radionavigation autres que la radiogoniom~trie ne sont autoris~s que
dans les zones et dans les conditions suivantes :

135 a) Dans les zones de la Mer Baltique et de la Mer du Nord, le service de radionavigation
maritime comprend aussi des stations de radiophare d'une puissance moyenne
infdrieure L 10 watts qui ne doivent pas causer de brouillages nuisibles a la radio-
goniom~trie.

136 b) En U.R.S.S., la bande 405-415 kc/s peut 8tre aussi utilis6e par le service de radio-
navigation a6ronautique, b condition de ne pas causer de brouillages nuisibles aux
stations de radiogoniomdtrie existantes ainsi qu'au service de radionavigation mari-
time mentionn6 l'alinda a) ci-dessus.

137 23 Dans la Region 2, le service de radionavigation a~ronautique a la prioritd sur le service
mobile adronautique sans que ceci porte atteinte aux dispositions de la note2 .
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

405-415 a) Aero- a) Aero- a) Aero-
(10) nautical nautical nautical

radio- mobile mobile
navigation b) Aero- b) Aero-

b) Maritime nautical nautical
radio- radio- radio-
navigation navigation navigation
(radio c) Maritime c) Maritime
direction- radio- radio-
finding) navigation navigation

c) Mobile ex- (radio (radio
cept aero- direction- direction-
nautical finding) finding)
mobile

21 22 15

133 i1 The frequency 410 kc/s is designated for the maritime radionavigation service (radio
direction-finding). Other services shall not cause harmful interference to radio direction-
finding.

134 22 The use of the band 405-415 kc/s by the radionavigation services is limited to radio
direction-finding except as indicated in a) and b) below:

135 a) In the Baltic and North Sea areas this band may also be used for the maritime radio-
navigation service for radiobeacon stations of mean power not exceeding 10 watts
and subject to not causing harmful interference to radio direction-finding.

136 b) In the U.S.S.R. this band may also be used for the aeronautical radionavigation
service on the basis of not causing harmful interference to the service provided by the
existing radio direction-finding stations and the radiobeacon stations referred to in
subparagraph a) above.

137 23 In Region 2, in addition to the provisions of Note 21, the aeronautical radionavigation
service has priority over the aeronautical mobile service.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

kc/s.
Rdgion 1 Rgion 2 Rgion 3

415-490 Mobile
(75) 24 maritime

26

490-510 Mobile
(20) (D~tresse

26 et Appel)

5 10-525 Mobile Mobile Mobile
(15) 24 maritime

25 27

525-535 Radio- Mobile Mobile
(10) diffusion

28

535-1 605 Radio-
(1 070) diffusion

29

138 24 La bande de fr6quences 415-490 kc/s est al1ou~e exclusivement au service mobile mari-
time sur une base mondiale et la bande 510-525 kc/s est alloude exclusivement k ce service
dans la Region 1. Ndanmoins, dans la zone europ6enne, si toutefois l'accord r6gional conclu
par la prochaine conf6rence r6gionale europ~enne de radiodiffusion en decide ainsi, les
administrations int6ress6es pourront maintenir, aux conditions pr6cis~es par cet accord,
dans les bandes 415-485 kc/s et 515-525 kcfs celles des stations suivantes de radiodiffusion
qui ne causeraient pas de brouillages nuisibles' au service mobile maritime:

Gen~ve Oestersund
Hamar Oulu
Innsbruck

139 25 T6lgraphie seulement.

140 26 La fr6quence 500 kc/s est la frdquence internationale d'appel et de d~tresse ; les condi-
tions d'emploi de cette fr~quence sont fix~es par 1'article 33.

141 27 Dans la R6gion 3 le service mobile maritime a la priorit6 dans la bande 510-525 kc/s.

142 28 Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest, la
Rhoddsie du Nord et la Rhod~sie du Sud, la bande 525-535 kc/s est attribude au service
mobile.

143 29 Sur le territoire de I'U.R.S.S. la bande 1 560-1 605 kd/ est partag6e avec le service fixe.
Dans la zone europ-enne il ne devra r6sulter de ce partage aucun brouillage mutuel nuisible
entre le service fixe en U.R.S.S. et le service de radiodiffusion dans les pays voisins de
'U.R.S.S.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

415-490 Maritime
(75) 24 mobile

25

490-510 Mobile
(20) (distress

28 and calling)

510-525 Maritime Mobile Mobile
(15) 24 Mobile

25 27

525-535 Broad- Mobile Mobile
(10) casting

28

535-1605 Broad-
(1 070) casting

20

138 24 The band 415-490 kc/s is allocated exclusively for the maritime mobile service on a
world-wide basis and the band 510-525 kc/s is allocated exclusively for that service in
Region 1. Nevertheless, in the European Area, subject to authorisation by the regional
agreement concluded by the next European Regional Broadcasting Conference and to the
conditions specified in that agreement, the administrations concerned may place in the
bands 415-485 kc/s and 515-525 kc/s such of the following broadcasting stations as will not
cause harmful interference to the maritime mobile service:

Geneva Oestersund
Hamar Oulu
Innsbruck

139 2- Limited to telegraphy.

146 26 The frequency 500 kc/s is the international distress and calling frequency. The condi-
tions for its use are prescribed in article 33.

141 27 In Region 3, the maritime mobile service has priority in the band 510-525 kc/s.

142 28 In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, Northern
Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 525-535 kc/s is used for the mobile service.

143 29 In the territory of the U.S.S.R., the band 1 560-1 605 kc/s is shared with the fixed
service. In the European Area, the fixed service in the U.S.S.R. and the broadcasting
service in the neighbouring countries'operate subject to the condition of avoiding harmful
interference on a reciprocal basis.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur R~gionale

des bandes) Mondiale
kc/s

RWgion I Rgion 2 Rdgion 3

1 605-2 000 1 605-2 000 1 605-1 800 1 605-1 800
(395) (395) (195) (195)

a) Fixe a) Fixe a) Fixe
b) Mobile b) Mobile b) Mobile

sauf mobile c) Radio-
adro- navigation
nautique adro-

nautique

1 800-2 000 1 800-2 000
(200) (200)

a) Amateur a) Amateur
b) Fixe b) Fixe
c) Mobile sauf c) Mobile sauf

mobile mobile
a6ro- a6ro-
nautique nautique

s0 d) Radio- d) Radio-
31 navigation navigation
32 as 33

2 000-2 065 2 000-2 045 2 000-2 065 2 000-2 065
(65) (45) (65) (65)

a) Fixe a) Fixe a) Fixe
b) Mobile sauf b) Mobile b) Mobile

mobile
a~ro-
nautique

8o

2 045-2 065
(20)

Auxiliaires
de la
mdtdoro-
logie

144 30 Des accords particuliers fixeront les conditions dans lesquelles pourront travailler les
stations des services fixe et mobile, de fagon k prot~ger ces services des brouillages mutuels
nuisibles, en tenant spdcialement compte des difficult6s d'exploitation des stations du
service mobile maritime.

145 31 Dans la bande 1 715-2 000 kc/s l'Autriche, la Grande-Bretagne, l'Irlande, les Pays-Bas,
la Suisse, I'Union Sud-Africaine, la Rhoddsie du Nord et la Rhoddsie du Sud peuvent
attribuer jusqu'h 200 kcfs au service d'amateur h condition que la puissance moyenne
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

1 605-2 000 1 605-2 000 1 605-1 800 1 605-1 800
(395) (395) (195) (195)

a) Aero- a) Fixed
a) Fixed nautical b) Mobile
b) Mobile radio-

except navigation
aero- b) Fixed
nautical c) Mobile
mobile

1 800-2 000 1 800-2 000
(200) (200)

a) Amateur a) Amateur
b) Fixed b) Fixed
c) Mobile ex- c) Mobile ex-

cept aero- cept aero-
nautical nautical
mobile mobile

so d) Radio- d) Radio-
3 xnavigation navigation
32 33 03

2 000-2 065 2 000-2 045 2 000-2 065 2 000-2 065
(65) (45) (65) (65)

(5a) Fixed a) Fixed a) Fixed
b) Mobile ex- b) Mobile b) Mobile

cept aero-
nautical
mobile

30

2 045-2 065
(20)

Meteoro-
logical aids

144 30 Special arrangements will determine the conditions of operation of stations of the
fixed and mobile services in order to protect these services from mutual harmful inter-
ference, having special regard to the difficulties of operation of the maritime mobile service.

145 31 In the band 1 715-2 000 kc/s Austria, Ireland, the Netherlands, Northern Rhodesia,
Southern Rhodesia, Switzerland, the Union of South Africa and the United Kingdom
may assign up to 200 kc/s for the amateur service provided that the mean power of any
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des stations n'exc~de pas 10 watts et que ces stations ne causent pas de brouillages nuisibles
aux services autoris~s des autres pays.

146 32 L'exploitation de la chaine standard Loran existant actuellement dans l'Atlantique
-ilord-Est Clsland-Ferbe-H6brides) est temporairement autoris~e dans la bande 1 900-2 000
kc/s jusqu'au 1c juillet 1949, k condition que, ds ' Present, tous les moyens possibles
soient mis en oeuvre pour r6duire au maximum la largeur de la bande de fr~quences n6ces-
saire, ainsi que les brouillages nuisibles causes par les 6missions du Loran aux autres
services operant dans cette bande de fr~quences on dans les bandes voisines. Si toutefois,
9 mois avant cette date, trois au moins des pays int~ressds* dclaraient au Secr~taire
gdn~ral de l'Union qu'h leur avis, aucun dispositif convenant k la radionavigation dans la
zone Nord-Est de l'Atlantique Nord et utilisant les bandes de fr~quences autoris~es h
cet effet par le present R~glement n'6tait disponible, ou ne pouvait pas l'6tre le 1er juillet
1949, une conference administrative sp~ciale, form~e de membres des pays int~ress~s*
serait convoqu6e dans les deux mois pour envisager la revision de cet accord.

147 83 Dans une zone d~termin6e, la frdquence de travail du Loran est soit 1 850 kc/s soit
1 950 kc/s ; les largeurs des bandes correspondant h chaque 6mission sont respectivement
1 800-1 900 kc/s et 1 900-2 000 kc/s.

Les services autorisds autres que le Loran peuvent employer celle de ces deux bandes
qui n'est pas utilisde par le Loran h condition qu'ils ne causent pas de brouillages nuisibles
an service de radionavigation assur6 par ce syst~me.

146.1 *Les pays intress~s sont : la Belgique, le Canada, le Danemark, les t-tats-Unis d'Am6rique,
la Finlande, la France, l'Irlande, l'Islande, la Norv~ge, les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal,
le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord, la Suede et l'Union des
Rdpubliques Sovi~tiques Socialistes.
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amateur station does not 4xceeal 10 watts and that no harmful interference is caused to
the ,authorised services of other countries.

146 3i The operation of the existing Northeast Atlantic Standard Loran Chain (Iceland-
Faroes-Hebrides) is authorised temporarily in tie,'band 1 900;2 000 kc/s until 1st July
1949 provided that in the meantime all practicable measures are taken to minimise harm-
ful interference from Loran transmissions to other services operating in the same or adjacent
frequency bands and, in particular, to narrow the emitted bandwidth. If, however, nine
months before the said date, at least three of the interested countries* declare to the
Secretary General of the Union that they are of the opinion that aids to radionavigation
which are suitable for the Northeast Atlantic area and designed for operation in frequency
bands allocated for the radionavigation service under these Regulations, are not available,
or cannot be made available by the 1st July 1949 a special Administrative Conference of
the interested countries* shall be summoned within two months to review the matter.

147 33 In any particular area the Loran system of radionavigation operates either on 1 850 or
1 950 kc/s, the band occupied being 1 800-1 900 kc/s or 1 900-2 000 kc/s.

Any of the authorised services may employ whichever of these two bands is not required
for Loran on condition that they do not cause harmful interference to Loran.

146.1 *The countries interested in this question are: Belgium, Canada, Denmark, Finland,
France, Iceland, the Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Sweden, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, the United States of America, and the Union of
Soviet Socialist Republics.
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Attribution aux services

Bandes de
fr6quences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
R6gion 1 Rgion 2 R6gion 3

2 065-2 300 2 065-2 300 2 065-2 105 2 065-2 105
(235) (235) (40) (40)

a) Fixe Mobile Mobile
b) Mobile maritime maritime

sauf mobile
aronau-
tique (R) *

2 105-2 300 2 105-2 300
(195) (195)

a) Fixe a) Fixe
b) Mobile b) Mobile

34 30 37

2 300-2 850 2 300-2 498 2 300-2 495 2 300-2 495
(550) (198) (195) (195)

a) Fixe a) Fixe a) Fixe
b) Mobile sauf b) Mobile b) Mobile

mobile c) Radio- c) Radio-
a~ronau- diffusion 36 diffusion 36
tique (R) 35

c) Radio-
diffusion 36

30

(A suivre) (A suivre) 3

148 34 La fr~quence 2 182 kc/s est la fr6quence de d~tresse et d'appel pour le service mobile
maritime radiot616phonique. Les conditions d'emploi de cette fr6quence sont indiqu6es "
larticle 34.

Une bande de garde suffisante sera rdserv~e si n6cessaire, autour de cette fr6quence, par
accord particulier entre les administrations int6ress6es.

149 35 Pour la signification des expressions a mobile a~ronautique (R) D et a mobile a~ronau-
tique (OR) D voir les num~ros 256 et 257.

150 36 Pour les conditions d'utilisation de cette bande par le service de la radiodiffusion, voir
les num6ros 243, 244 et 250-254.

151 31 Dans le Rgion 2, des accords particuliers relatifs au service mobile maritime seront
conclus pour la t~lgraphie c6ti6re.
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Allocation to Services

Regional
World-Wide ___ ______________ ________

Region 1

2 065-2 300
(235)

a) Fixed
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile (R)35

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

2 065-2 300
(235)

84

2 300-2 850
(550)

(cont'd) (cont'd)

Region 2

2 065-2 105
(40)

Maritime
mobile

2 105-2 300
(195)

a) Fixed
b) Mobile

37

2 300-2 495
(195)

a) Broad-
casting 86

b) Fixed
c) Mobile

R6gion 3

2 065-2 105
(40)

Maritime
mobile

2 105-2 300
(195)

a) Fixed
b) Mobile

2 300-2 495
(195)

a) Broad-
casting 86

b) Fixed
c) Mobile

148 34 The frequency 2 182 kc/s is the distress and calling frequency for the maritime mobile
service (telephony). The interested administrations will ensure, by special arrangement
where necessary, that an adequate guard-band is provided. The conditions for the use of
this frequency are prescribed in article 34.

149 35 For the explanation of the terms "Aeronautical mobile (R)" and "Aeronautical mobile
(OR)" see 256 and 257.

150 86 For the conditions of use of this band by the broadcasting service see 243, 244 and
250-254.

151 37 In Region 2, provision will be made for coastal telegraphy in the maritime mobile
service by special arrangement.

N 2616
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Attribution aux services

R~gionale
Mondiale

Bandes de
frdquences
et (largeur
des bandes)

kc/s

2 300-2 850
(suite)

R6gion 2

2 495-2 505
(10)

Fr~quence
dtalon

8

2 505-2 850
(345)

a) Fixe
b) Mobile

R6gion 3

2 495-2 505
(10)

Frdquence
6talon

88

2 505-2 850
(345)

a) Fixe
b) Mobile

Region 1

2 300-2 498
(suite)

2 498-2 502
(4)

Frdquence
38 6talon

2 502-2 625
(123)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
adronau-
tique (R) 35

s0

2 625-2 650
(25)

a) Mobile
maritime

b) Radio-
navigation
maritime

2 650-2 850
(200)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
a~ronau-
tique (R) 35

89

152 88. La fr6quence 6talon est 2 500 kc/s.

153 39 Des accords particuliers fixeront les conditions dans lesquelles pourront travailler les
stations des services fixe et mobile, de fagon h prot6ger ces services des brouillages mutuels
nuisibles, en tenant sp6cialement compte des difficultds d'exploitation des stations du
service mobile maritime et aussi des besoins du service fixe dans certaines zones.
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Allocation to Services

Regional

Region 1

2 300-2 498
(cont'd)

2 498-2 502
(4)

Standard
8s frequency

2 502-2 625
(128

a) Fixed
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile
(R) 85

2 625-2 650
(25)

a) Maritime
mobile

b) Maritime
radio-

8 navigation

2 650-2 850
(200)

a) Fixed
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile

89 (R) 85

Region 2

2 495-2 505
(10)
Standard
frequency

a8

2 505-2 850
(345)

a) Fixed
b) Mobile

Region 3

2 495-2 505
(10)

Standard
frequency

38

2 505-2 850
(345)

a) Fixed
b) Mobile

N o 2616

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

2 300-2 850
(cont'd)

World-Wide

152 88 The standard frequency is 2 500 kc/s.

153 89 Special arrangements will determine the conditions of operation of stations of the fixed
and mobile services in order to protect these services from mutual harmful interference
having special regard to the difficulties of operation of the maritime mobile service and also
to the needs of the fixed service in certain areas.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s

Rdgion I Rgion 2 Rdgion 3

2 850-3 025
(175)

3 025-3 155
(130)

3 155-3 200
(45)

3 200-3 230
(30)

Mobile a~ro-
tique (R)

Mobile
aronautique
(OR)

a) F ixe
b) Mobile sauf

mobile
adronautique
(R) 35

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile a~ro-
nautique (R) 85

c) Radio-
diffusion 36

3 230-3 400 a) Fixe
(170) b) Mobile sauf

mobile a~ro-
nautique

c) Radio-
diffusion 36

3 400-3 500
(100)

Mobile
a~ronautique

85 (R)
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Allocation to Services

Regional

Region I Region 2 Region 3

World-Wide

8

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

2 850-3 025
(175)

3 025-3 155
(130)

3 155-3 200
(45)

3 200-3 230
(30)

3 230-3 400
(170)

3 400-3 500
(100)

Aero-
nautical
mobile (R)

Aero-
nautical
mobile (OR)

Fixed
Mobile
except aero-
nautical
mobile (R) 35

Broad-
casting 86
Fixed
Mobile
except aero-
nautical
mobile (R) 35

Broad-
casting 36
Fixed
Mobile
except aero-
nautical
mobile

Aero-
nautical
mobile (R)

N
0
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rdgion 1 Region 2 Rdgion 3

3 500-3 800
(300)

a) Amateur
b) Fixe
c) Mobile

sauf mobile
a~ro-
nautique

3 800-3 900
(100)

a) Fixe
b) Mobile

a~ro-
nautique
(OR) 36

c) Mobile
terrestre

3 900-3 950
(50)

Mobile
adro-
nautique
(OR)

3 950-4 000
(50)

a) Fixe
b) Radio-

diffusion

3 500-4 000
(500)

a) Amateur
b) Fixe
c) Mobile sauf

mobile
a~ronau-
tique (R) 36

3 500-3 900
(400)

a) Amateur
b) Fixe
c) Mobile

3 900-3 950
(50)

a) Mobile
adro-
nautique

b) Radio-
diffusion

3 950-4 000
(50)

a) Fixe
b) Radio-

diffusion

3 500-4 000
(500)

No. 2616



1954 Nations Unies - Recueil des Traitds 67

Allocation to Services

Region 1

3 500-3 800
(300)

a) Amateur
b) Fixed
c) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile

3 800-3 900
(100)

a) Aero-
nautical
mobile
(OR) 35

b) Fixed
c) Land

3 900-3 950
(50)

Aero-
nautical
mobile
(OR)

3 950-4 000
(50)

a) Broad-
casting

b) Fixed

Regional

Region 2

3 500-4 000
(500)

a) Amateur
b) Fixed
c) Mobile

except
aero-
nautical
mobile
(R) 35

Region 3

3 500-3 900
(400)

a) Amateur
b) Fixed
c) Mobile

3 900-3 950
(50)

a) Aero-
nautical
mobile

b) Broad-
casting

3 950-4 000
. (50)

a) Broad-
casting

b) Fixed

No 2616
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Band and

(Bandwidth)
kc/s

3 500-4 000
(500)

World-Wide
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 R4gion 2 Region 3

4 000-4 063 Fixe
(63)

4 063-4 438 Mobile
(375) 40 maritime

41

4 438-4 650 Fixe a) Fixe a) Fixe
(212) b) Mobile b) Mobile

sauf sauf
mobile mobile
a~ro- a~ro-
nautique nautique
(R) 85

4 650-4 700 Mobile
- (50) aro-

nautique
35 (R)

4 700-4 750 Mobile
(50) a6ro-

nautique
05 (OR)

154 40 En U.R.S.S. dans les bandes de frdquences 4 063-4 133 kc/s et 4 408-4 438 kc/s, les
stations fixes k puissance limit6e sont autoris6es h travailler & condition qu'elles soient
situ~es h plus de 600 kilom~tres des c6tes, de fagon 5. rdduire les risques de brouillages.
nuisibles qu'elles peuvent causer au service mobile maritime. Par station h puissance
limit~e, il faut entendre une station dont la puissance et les caract6ristiques de l'antenne
sont telles que le champ produit en un point quelconque, dans toutes les directions, ne
d~passe pas le champ produit par une antenne non directive h laquelle serait appliqu6e-
une puissance de cr6te de 1 kilowatt..

155 41 En complement aux dispositions du numdro 154, la bande 4 063-4 438 kc/s peut 8tre.
utilis~e exceptionnellement, t la condition expresse qu'aucun brouillage nuisible ne soit
causd au service mobile maritime, par des stations fixes d'une puissance moyenne inf6rieure
hL 50 watts effectuant seulement un service t l'int6rieur des fronti6res nationales. L'attention
du Comit6 international d'enregistrement des frfquences sera attir~e sur les cas particuliers.
lors de la notification des fr6quences.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

4 000-4 063 Fixed
(63)

4 063-4 438 Maritime
(375) 40 mobile

41

4 438-4 650 Fixed a) Fixed a) Fixed
(212) b) Mobile b) Mobile

except except
aero- aero-
nautical nautical
mobile mobile
(R) 5

4 650-4 700 Aero-
(50) nautical

mobile (R)
35

4 700-4 750 Aero-
(50) nautical

mobile (OR)
35

154 40 In the U.S.S.R., in the bands 4 063-4 133 kc/s and 4 408-4 438 kc/s, fixed stations of
limited power may operate provided that, in order to minimise the possibility of causing
harmful interference to the maritime mobile service, they are situated at least 600 km
from the coast. A limited power station is one whose power and antenna characteristics
are so adjusted that the field strength established at any point in any direction does not
exceed that obtainable with a non-directive antenna and a peak power of 1 kilowatt.

155 41 In addition to the provisions of 154, the band 4 063-4 438 kc/s may be used, exceptionally
and on the essential condition that harmful interference is not caused to the maritime
mobile service, by fixed stations of mean power not exceeding 50 watts communicating
only within the national boundaries of the countries concerned. At the time of notification
of these cases the attention of the International Frequency Registration Board is drawn
to the above condition.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region I Region 2 Rdgion 3

4 750-4 850 a) Fixe a) Fixe a) Fixe
(100) b) Mobile b) Radio- b) Radio-

aro- diffusion 36 diffusion 36
nautique
(OR) 8

c) Mobile
terrestre

d) Radio-
diffusion 36

4 850-4 995 a) Fixe
(145) b) Mobile

terrestre
c) Radio-

diffusion 36

4 995-5 005 Frdquence
(10) 6talon

42

5 005-5 060 a) Fixe
(55) b) Radio-

diffusion S6

5 060-5 250
(190) Fixe

156 42 La frdquence dtalon est 5 000 kc/s.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

4 750-4 850 a) Aero- a) Broad- a) Broad-
(100) nautical casting 36 casting 36

mobile b) Fixed b) Fixed
(OR) 35

b) Broad-
casting 36

c) Fixed
d) Land

mobile

4 850-4 995 a) Broad-
(145) casting 36

b) Fixed
c) Land

mobile

4 995-5 005 Standard
(10) frequency

42

5 005-5 060 a) Broad-
(55) casting 36

b) Fixed

5 060-5 250 Fixed
(190)

156 42 The standard frequency is 5 000 kc/s.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur R4gionale

des bandes) Mondiale _

kc/s

Rdgion 1 Region 2 R6gion 3

5 250-5 480 5 250-5 430 5 250-5 450 5 250-5 430
(230) (180) (200) (180)

a) Fixe a) Fixe a) Fixe
b) Mobile b) Mobile b) Mobile

terrestre terrestre terrestre

5 430-5 480 5 430-5 480
(50) (50)

a) Fixe 5 450-5 480 a) Fixe
b) Mobile (30) b) Mobile

a6ro- Mobile a6ro-
nautique a~ro- nautique
(OR) 35 nautique (OR) 35

c) Mobile (R) c) Mobile
terrestre terrestre

85

5 480-5 680 Mobile
(200) a~ro-

nautique
(R)

35

5 680-5 730 Mobile
(50) a~ro-

nautique
(OR)

35

5 730-5 950 Fixe
(220)

5 950-6 200 Radio-
(250) diffusion
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

5 250-5 480 5 250-5 430 5 250-5 450 5 250-5 430
(230) (180) (200) (180)

a) Fixed a) Fixed a) Fixed
b) Land b) Land b) Land

mobile mobile mobile

5 430-5 480 5 430-5 480
(50) 5 450-5 480 (50)

a) Aero- (30) a) Aero-
nautical Aero- nautical
mobile nautical mobile
(OR) 35 mobile (R) (OR) 35

b) Fixed b) Fixed
c) Land c) Land

mobile mobile

35

5 480-5 680 Aero-
(200) nautical

mobile (R)

85

5 680-5 730 Aero-
(50) nautical

mobile (OR)

36

5 730-5 950 Fixed
(220)

5 950-6 200 Broad-
(250) casting

N- 2616



74 United Nations - Treaty Series 1954

Attribution aux services

Bandes de
frdquences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 R46gion 2 Rdgion 3

6 200-6 525 Mobile
(325) to maritime

6 525-6 685 Mobile
(160) adro-

nautique
35 (R)

6 685-6 765 Mobile
(80) adro-

nautique
8 (OR)

6 765-7 000 Fixe
(235)

7 000-7 100 Amateur
(100)

7 100-7 300 7 100-7 150 7 100-7 300 7 100-7.150
(200) (50) (200) (50)

a) Amateur Amateur a) Amateur
b) Radio- b) Radio-

44 diffusion 45 diffusion

7 150-7 300 7 150-7 300
(150) (150)
Radio- Radio-
diffusion 45 diffusion

157 43 La bande 6 200-6 525 kc/s peut 6tre utilis~e exceptionnellement, h la condition expresse
qu'aucun brouillage nuisible ne soit caus6 au service mobile maritime, par des stations fixes
d'une puissance moyenne infrieure k 50 watts effectuant seulement un service h l'int&
rieur des fronti~res nationales. L'attention du Comit6 international d'enregistrement des
fr6quences sera attir~e sur les cas particuliers lors de la notification des frdquences.

158 44 Dans la Region 1, le service d'amateur est autorisd h utiliser la bande 7 100-7 150 kc/s
k condition qu'il ne cause pas de brouillages nuisibles au service de radiodiffusion. Cepen-
dant, dans l'Union Sud Africaine et dans les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-
Ouest cette bande est attribu~e exclusivement au service d'amateur.

159 45 En Australie et dans les Indes N6erlandaises orientales, la bande 7 100-7 150 kc/s, en
Chine et en Nouvelle-Z61ande la bande 7 100-7 300 kc/s, peuvent tre attribu~es au service
d'amateur employant des stations d'une puissance inf~rieure k 100 watts cr6te. Les admi-
nistrations des pays mentionn~s ci-dessus doivent prendre toutes les mesures pratiques
utiles pour 6viter les brouillages nuisibles susceptibles d'6tre causds au service de radio-
diffusion. Toutefois, si des brouillages nuisibles 6taient causes au service de radiodiffusion,
les administrations envisageront de r~duire l'utilisation de ces bandes par le service d'ama-
teur.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

6 200-6 525 Maritime
(325) 48 mobile

6 525-6 685 Aero-
(160) nautical

mobile (R)
85

6 685-6 765 Aero-
(80) nautical

mobile (OR)
35

6 765-7 000 Fixed
(235)

7 000-7 100 Amateur
(100)

7 100-7 300 7 100-7 150 7 100-7 150
(200) (50) 7 100-7 300 (50)

a) Amateur (200) a) Amateur
b) Broad- Amateur b) Broad-

44 casting 45 casting

7 150-7 300 7 150-7 300
(150) (150)
Broad- Broad-
casting 45 casting

157 43 The band 6 200-6 525 kc/s may be used, exceptionally and on the essential condition
that harmful interference is not caused to the maritime mobile service, by fixed stations
of mean power not exceeding 50 watts communicating only within the national boundaries
of the countries concerned. At the time of notification of these cases the attention of the
International Frequency Registration Board is drawn to the above condition.

158 4' In Region 1, the use of the band 7 100-7 150 kc/s by the amateur service is authorised
provided that no harmful interference is caused to the broadcasting service. However,
in the Union of South Africa and the territory under mandate of Southwest Africa, the
band 7 100-7 150 kc/s will be used exclusively for the amateur service.

159 4" In Australia and the Netherlands East Indies, the band 7 100-7 150 kc/s, and in China
and New Zealand, the band 7 100-7 300 kc/s, may be allocated for the amateur service.
The administrations of the countries mentioned in this note shall take all practicable steps
to avoid causing any harmful interference to the broadcasting service and will ensure that
amateur stations do not use a peak power exceeding 100 watts. If, however, harmful
interference to the broadcasting service is experienced these administrations will consider
reducing the use of these bands by the. amateur service.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rdgion 1 R6gion 2 Region 3

7 300-8 195
(895)

8 195-8 815
(620)

Fixe

Mobile
46 maritime

8 815-8 965 Mobile
(150) adronautique

(R)
85

8 965-9 040 Mobile
(75) a~ronautique

(OR)
35

9 040-9 500 Fixe
(460)

9 500-9 775 Radio-
(275) diffusion

9 775-9 995 Fixe
(220)

9 995-10 005
(10)

47

Fr6quence
dtalon

160 46 L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pour le service fixe
la bande de fr6quences 8 615-8 815 kc/s.

Toutes possibilit6s techniques (puissance, position g6ographique, antenne, etc.) seront
utilisdes de mani~re & r~duire, autant que possible, les risques de brouillages nuisibles
au service mobile maritimie.

Les m~mes possibilit6s techniques (puissane, position g6ographique, antenne, etc.)
seront utilis6es pour les stations c6tires de manire . r6duire, autant que possible, les
risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S.

Le Comit6 international d'enregistrement des fr6quences sera consult6 i ce sujet.

161 -47 La fr6quence 6talon est 10 000 kc/s.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

7 300-8 195
(895)

8 195-8 815
(620)

8 815-8 965
(150)

8 965-9 040
(75)

9 040-9 500
(460)

9 500-9 775
. (275)

9 775-9 995
(220)

9 995-10 005
(10)

Fixed

Maritime
46 mobile

Aero-
nautical
mobile (R)

Aero-
nautical
mobile

a5 (OR)

Fixed

Broad-
casting

Fixed

Standard
frequency

160 16 Between 8 615 and 8 815 kc/s, the U.S.S.R. will meet their special requirements for the
fixed service with due regard to technical provisions (power, location, antenna, etc.) with
a view to minimising the possibility of harmful interference with the maritime mobile
service. Coast stations in the maritime mobile service will also have due regard to tech-
nical provisions (power, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility
of harmful interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Fre-
quency Registration Board will be consulted regarding these arrangements.

161 47 The standard frequency is 10 000 kc/s.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 Region 2 Rdgion 3

10 005-10 100
(95)

10 100-11 175
(1 075)

Mobile
adronautique

35 (R)

Fixe

11 175-11 275 Mobile
(100) adronautique

35 (OR)

11 275-11 400
(125)

11 400-11 700
(300)

11 700-11 975
(275)

11 975-12 330
(355)

12 330-13 200
(870)

35

Mobile
adronautique
(R)

Fixe

Radio-
diffusion

Fixe

Mobile
maritime

162 46 En U.R.S.S., la bande de frdquences 11 400-11 450 kc/s est attribude au service mobile
a6ronautique (OR) en partage avec le service fixe.

163 49 L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pour le service
fixe la bande de frdquences 12 925-13 200 kc/s.

Toutes possibilit6s techniques (puissance, position gdographique, antenne, etc.) seront
utilisdes de mani~re & rdduire, autant que possible, les risques de brouillages nuisibles au
service mobile maritime.

Les m~mes possibilit6s techniques (puissance, position gdographique, antenne, etc.)
seront utilises pour les stations c6ti~res de maniire & rduire, autant que possible, les
risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S.

Le Comitd international d'enregistrement des frdquences sera consult6 'L ce sujet.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

10 005-10 100
(95)

10 100-11 175
(1 075)

11 175-11 275
(100)

11 275-11 400
(125)

11 400-11 700
(300)

11 700-11 975
(275)

11 975-12 330
(355)

12 330-13 200
(870)

Aero-
nautical

85 mobile (R)

Fixed

85

Aeronautical
mobile (OR)

Aero-
nautical
mobile (R)

Fixed

Broad-
casting

Fixed

Maritime
mobile

162 48 In the U.S.S.R., the band 11 400-11 450 kc/s is used for the aeronautical mobile (OR)
service on a shared basis.

163 ,9 Between 12 925 and 13 200 kc/s the U.S.S.R. will meet their special requirements for the
fixed service with due regard to technical provisions (power, location, antenna, etc.)
with a view to minimising the possibility of harmful interference with the maritime mobile
service. Coast stations in the maritime mobile service will also have due regard to tech-
nical provisions (power, location, antenna, etc.), with a view to minimising the possibility
of harmful interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency
Registration Board will be consulted regarding these arrangements.

NO 2616
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rdgion I Rdgion 2 Rdgion 3

13 200-13 260 Mobile
(60) adronautique

(OR)
a'

13 260-13 360 Mobile
(100) adronautique

(R)
85

13 360-14 000 Fixe
(640)

50

14 000-14 350 Amateur
(350) 51

14 350-14 990 Fixe
(640)

14 990-15 010 Frdquence
(20) 6talon

5'

164 50 La frdquence fondamentale assignee aux applications industrielles, scientifiques et
mdicales est 13 560 kc/s. L'dnergie radiolectrique dmise par ces applications doit 6tre
contenue dans les limites de la bande s'dtendant i ± 0,05 % de la frquence fondamentale.
Les services de radiocommunication dsirant travailler k l'intrieur de ces limites doivent
s'attendre k 6tre brouills par ces applications.

165 61 En U.R.S.S., la bande 14 250-14 350 kc/s est dgalement attribude au service fixe.

166 52 La frdquence 6talon est 15 000 kc/s.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

13 200-13 260
(60)

13 260-13 360
(100)

Aeronautical
mobile (OR)

Aeronautical
mobile (R)

35

13 360-14 000 Fixed
(640)

50

14 000-14 350 Amateur
(350)

51

14 350-14 990 Fixed
(640)

14 990-15 010
(20)

52

Standard
frequency

164 50 The frequency 13 560 kc/s is designated for industrial, scientific and medical purposes.
Emissions must be confined within the limits of ± 0.05 % of this frequency. Radio-
communication services operating within those limits must accept any harmful inter-
ference that may be experienced from the operation of industrial, scientific and medical
equipment.

165 51 In the U.S.S.R., the band 14 250-14 350 kc/s is also allocated for the fixed service.

166 52 The standard frequency is 15 000 kc/s.

NO 2616



United Nations - Treaty Series

Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

kc/s

Rdgion 1 Region 2 Rdgion 3

15 010-15 100
(90)

15 100-15 450
(350)

15 450-16 460
(1 010)

Mobile
adronautique
(OR)

Radio-

diffusion

Fixe

16 460-17 360 Mobile
(900) maritime

53

17 360-17 700 Fixe
(340)

17 700-17 900
(200)

17 900-17 970
(70)

17 970-18 030
(60)

Radio-
diffusion

Mobile
adronautique
(R)

386

Mobile
adronautique
(OR)

167 53 L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pour le service
fixe la bande de friquences 17 160-17 360 kc/s.

Toutes possibilitdi techniques (puissance, position g6ographique, antenne, etc.) seront
utilis6es de mani~re b r6duire, autant que possible, les risques de brouillages nuisibles au
service mobile maritime.

Les mimes possibilitds techniques (puissance, position g6ographique, antenne, etc.)
seront utilis6es pour les stations c6ti~res de mani~re h r~duire, autant que possible, les
risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S.

Le Comitd international d'enregistrement des fr6quences sera consult6 b ce sujet.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

15 010-15 100 Aeronautical
(90) mobile (OR)

85

15 100-15 450 Broad-
(350) casting

15 450-16 460 Fixed
(1 010)

16 460-17 360 Maritime
(900) mobile

53

17 360-17 700 Fixed
(340)

17 700-17 900 Broad-
(200) casting

17 900-17 970 Aeronautical
(70) mobile (R)

36

17 970-18 030 Aeronautical
(60) mobile (OR)

35

167 51 Between 17 160 and 17 360 kc/s, the U.S.S.R. will meet their special requirements for
the fixed service with due regard to technical provisions (power, location, antenna, etc.)
with a view to minimising the possibility of harmful interference with the maritime mobile
service. Coast stations in the maritime mobile service will also have due regard to tech-
nical provisions (power, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility
of harmful interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency
Registration Board will.be consulted regarding these arrangements.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s

Rdgion 1 Rdgion 2 Rdgion 3

18 030-19 990 Fixe
(1 900)

19 990-20 010 Frdquence
(20) dtalon

54

20 010-21 000 Fixe
(990)

21 000-21 450
(450)

21 450-21 750
(300)

21 750-21 850
(100)

21 850-22 000
(150)

Amateur

Radio-
diffusion

Fixe

a) Fixe
adronautique

b) Mobile
adronautique
(R) as

168 54 La frdquence dtalon est 20 000 kc/s.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1I Region 2 Region 3

18 030-19 990
(1 960)

19 990-20 010
(20)

54

Fixed

Standard
frequency

20 010-21 000 Fixed
(990)

21 000-21 450 Amateur
(450)

21 450-21 750 Broad-
(300) casting

21 750-21 850 Fixed
(100)

21 850-22 000
(150)

Aeronautical
fixed
Aeronautical
mobile (R) 35

168 54 The standard frequency is 20 000 kc/s.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

kc/s

R6gion 1 R6gion 2 R6gion 3

22 000-22 720 Mobile
(720) maritime

22 720-23 200 Fixe
(480)

23 200-23 350 a) Fixe
(150) a~ronautique

b) Mobile
a~ronautique
(OR) 35

23 350-24 990 a) Fixe
(1 640) b) Mobile

terrestre
55

24 990-25 010 Frdquence
(20) dtalon

56

169 51 Le service mobile maritime (tdlgd
23 350-24 000 kc/s.

170 66 La fr6quence dtalon est 25 000 kc/s.

aphie entre navires) est autoris6 dans la bande

No. 2616
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

22 000-22 720 Maritime
(720) mobile

22 720-23 200 Fixed
(480)

23 200-23 350 a) Aeronautical
(150) fixed

b) Aeronautical
mobile (OR) 85

23 350-24 990 a) Fixed
(1 640) b) Land

mobile
55

24 990-25 010 Standard
(20) frequency

56

169 55 Inter-ship telegraphy in the maritime mobile service is permitted in the band 23 350-

24 000 kc/s.

170 56 The standard frequency is 25 000 kc/s.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

kc/s

Rgion I Rgion 2 Rdgion 3

25 010-25 600 a) Fixe
(590) b) Mobile

sauf mobile
a6ro-
nautique

25 600-26 100 Radio-
(500) diffusion

26 100-27 500 a) Fixe
(1 400) b) Mobile

sauf mobile
adro-
nautique

57 58

27 500-28 000 Auxiliaires a) Fixe a) Fixe
(500) de la b) Mobile b) Mobile

m4t6oro-
logie

28 000-29 700 Amateur
(1 700)

171 67 La frdquence fondamentale assign6e aux applications industrielles, scientifiques et
m~dicales est 27 120 kc/s. L'6nergie radio6lectrique dmise par ces applications doit atre
contenue dans les limites de la bande s'6tendant 'i ±0,6 % de la fr~quence fondamentale.
Les services de radiocommunication d6sirant travailler N l'intdrieur de ces limites doivent
s'attendre k tre brouill~s par ces applications.

172 68 Dans la Region 2, l'Australie, la Nouvelle-Z61ande, l'Union Sud-Africaine et les territoires
sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest, le service d'amateur utilise la bande 26 960-
27 230 kc/s.
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Allocation to Services

Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

25 010-25 600 a) Fixed
(590) b) Mobile

except
aeronautical
mobile

25 600-26 100 Broad-
(500) casting

26 100-27 500 a) Fixed
(1 400) b) Mobile

except
aeronautical
mobile

57 i8

27 500-28 000 Meteoro- a) Fixed a) Fixed
(500) logical aids b) Mobile b) Mobile

28 000-29 700 Amateur
(1 700)

171 5, The frequency 27 120 kc/s is designated for industrial, scientific and medical purposes.
Emissions must be confined within the limits of ± 0.6 % of that frequency. Radio-
communication services operating within those limits must accept any harmful interference
that may be experienced from the operation of industrial, scientific and medical equipment.

172 58 In Region 2, Australia, New Zealand, the Union of South Africa and the territory under
mandate of Southwest Africa, the amateur service will operate within the band 26 960-
27 230 kc/s.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rigionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region I Region 2 Region 3

29,7-88
(58,3)

62

(A suivre)

29,7-31,7
(2)

Radio-
navigation
a6ro-
nautique

31,7-41
(9,3)

a) Fixe
b) Mobile

Is

41-68
(27)

Radio-
diffusion

64

65

29,7-44
(14,3)

a) Fixe
b) Mobile

44-50
(6)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

diffusion

50-54
(4)

Amateur

54-72
(18)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

diffusion
(A suivre)

29,7-31,7
(2)

a) Fixe
b) Mobile

6o

31,7-44
(12,3)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

navigation
a~ro-
nautique

44-50
(6)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

diffusion

50-54
(4)

Amateur

54-68
(14)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

diffusion
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

29.7-44
(14.3)

a) Fixed
b) Mobile

29.7-88
(58.3)

61

(cont'd)

29.7-31.7
(2)

a) Fixed
b) Mobile

60

31.7-44
(12.3)

a) Aero-
nautical
radio-
navigation

b) Fixed
c) Mobile

44-50
(6)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

50-54
(4)

Amateur

54-68
(14)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

No 2616

44-50
(6)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

50-54
(4)

Amateur

54-72
(18)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

(cont'd)

29.7-31.7
(2)

Aero-
nautical
radio-
navigation

31.7-41
(9.3)

a) Fixed
b) Mobile

68

41-68
(27)

Broad-
casting

64

65
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Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur R1gionale
des bandes) Mondiale

Mc/s

Region I Region 2 Region 3

29,7-88 68-70 54-72 68-70
(suite) (2) (suite) (2)

Radio- Radio-
navigation navigation
adro- adro-
nautique nautique

(A suivre) 66 (A suivre) 67

173 69 En U.R.S.S., la bande 29,7-30 Mc/s est attribude, en outre, au service mobile adronau-
tique.

174 60 En Australie, la bande 29,7-31,7 Mc/s est attribude au service de radionavigation
a6ronautique.

175 61 En U.R.S.S., la bande 30-31,7 Mc/s est attribude au service de radionavigation.
176 62 La frfiquence fondamentale assign6e aux applications industrielles, scientifiques et

m6dicales est 40,68 Mc/s. L'6nergie radio6lectrique 6mise par ces applications doit 6tre
contenue dans les limites de la bande s'6tendant A ± 0,05 % de la frdquence fondamentale.
Les services de radiocommunication d6sirant travailler I l'int~rieur de ces limites doivent
s'attendre A 6tre brouill6s par ces applications.

177 63 Dans la Rdgion 1, le service de radionavigation afronautique peut 6tre admis dans la
bande 31,7-41 Mc/s. Le S.B.A. (voir le num6ro 258) sera prot6g6 par accord particulier.

178 64 Dans 'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest, la
Rhoddsie du Nord et la Rhod6sie du Sud, la bande 41-44 Mc/s est attribufe aux services
fixe, mobile et de radionavigation a6ronautique ; les bandes 44-50 Mc/s et 54-68 Mc/s sont
attributes aux services fixe et mobile en plus du service de radiodiffusion ; la bande 50-54
Mc/s est utilisde exclusivement par le service d'amateur.

179 63 La Grande-Bretagne pourra utiliser la bande 66,5-68 Mc/s pour les services fixe et mobile
terrestre en faisant un accord local avec la France pour 6viter des brouillages mutuels
nuisibles.

180 66 En U.R.S.S., la bande 68-72 Mc/s est attribute au service de radiodiffusion. Le service
de radiodiffusion en U.R.S.S. et celui de radionavigation adronautique dans les autres
pays sont sujets h des accords locaux pour dviter des brouillages mutuels nuisibles.

181 67 En Chine, les bandes 68-72 Mcls et 76-88 Mc/s sont attribudes aux services fixe, mobile
et de radiodiffusion.

No. 2616



1954 Nations Unies - Recueil des Traitds 93

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

29.7-88 68-70 54-72 68-70
(cont'd) (2) (cont'd) (2)

Aero- Aero-
nautical nautical
radio- radio-

"6 navigation 67 navigation
(cont'd) (cont'd)

173 59 In the U.S.S.R., the band 29-7-30 Mc/s is allocated additionally for the aeronautical
mobile service.

174 60 In Australia, the band 29.7-31.7 Mc/s is allocated for the aeronautical radionavigation
service.

175 61 In the U.S.S.R., the band 30-31.7 Mc/s is allocated for the radionavigation service.
176 62 The frequency 40.68 Mc/s is designated for industrial, scientific and medical purposes.

Emissions must be confined within the limits of ± 0.05 % of that frequency. Radio-
communication services operating within those limits must accept any harmful inter-
ference that may be experienced from the operation of industrial, scientific and medical
equipment.

177 63 In Region 1, the aeronautical radionavigation service may be accommodated in the
band 31.7-41 Mc/s. The operation of standard beam approach equipment, as described
in 258, is to be protected by special arrangement.

178 64 In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, Northern
Rhodesia add Southern Rhodesia, the band 41-44 Mc/s is allocated for the aeronautical
radionavigation, fixed and mobile services ; the bands 44-50 Mc/s and 54-68 Mc/s are allo-
cated for the fixed and mobile services in addition to the broadcasting service, the band
50-54 Mc/s being used exclusively for the amateur service.

179 65 In the United Kingdom, the band 66.5-68 Mc/s may be used for the fixed and land
mobile serviees under local arrangement with France in order to avoid mutual harmful
interference.

180 66 In the U.S.S.R., the band 68-72 Mc/s is allocated for the broadcasting service. The
aeronautical radionavigation service in other countries and the broadcasting service in
the U.S.S.R. are subject to local arrangement in order to avoid mutual harmful inter-
ference.

181 67 In China, the bands 68-72 Mc/s and 76-88 Mc/s are allocated for the broadcasting, fixed
and mobile services.

N- 2616
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Rdgion I Rdgion 2 Rdgion 3

70-72,8
(2,8)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
a~ro-

48 nautique

72,8-75,2
(2,4)

Radio-
navigation
a6ro-
nautique

75,2-78
(2,8)

a) Fixe
b) Mobile

sauf mobile
adro-
nautique

29,7-88
(suite)

70

(A suivre)

54-72
(suite)

72-76
(4)

a) Fixe
b) Mobile

76-88
(12)

Fixe
Mobile
Radio-
diffusion

(A suivre)

70-78
(8)

Fixe
Mobile

69

78-80
(2)

Radio-
navigation
a~ro-
nautique

182 68 En France et en U.R.S.S., la bande 72-72,8 Mc/s est attribu6e au service d'amateur.
183 69 Dans l'Inde, les bandes 70-72,8 Mc/s et 76-85 Mc/s sont attribudes exclusivement au

service de radiodiffusion.
184 70 La fr6quence 75 Mc/s est d6sign6e pour les radiobalises a6ronautiques. Dans la RWgion 1,

la bande de garde est de ± 0,2 Mc/s ; dans les R6gions 2 et 3, elle est de ± 0,4 Mc/s.
185 71 En U.R.S.S., la bande 76-108 Mc/s est attribu6e exclusivement an service de radio-

diffusion.
186 72 Le service de radiodiffusion en U.R.S.S. et celui de radionavigation dans les pays

voisins de l'U.R.S.S. sont sujets ? des accords locaux pour 6viter des brouillages mutuels
nuisibles.

No. 2616

78-80
(2)

Radio-
navigation

71 a~ro-
72 nautique
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Allocation to Services

Region I

Frequency
Band and

(Bandwidth)
Mc/s

29.7-88
(cont'd)

70

78-80
(2)

Aero-
nautical
radio-
navigation

Region 3

70-78
(8)

a) Fixed
b) Mobile

69

78-80
(2)

Aero-
nautical
radio-
navigation

182 66 In France and the U.S.S.R., the band 72-72-8 Mc/s is allocated for the amateur service.
183 69 In India, the bands 70-72-8 Mc/s and 76-85 Mc/s are allocated exclusively for the broad-

casting service.
184 70 The frequency 75 Mc/s is designated for aeronautical marker beacons. In Region 1,

the guardband is ± 0-2 Mc/s ; in Regions 2 and 3, ± 0"4 Mc/s.
185 71 In the U.S.S.R., the band 76-108 Mc/s is allocated for the broadcasting service.

186 72 The broadcasting service in the U.S.S.R. and the radionavigation service in neighbouring
countries are subject to local arrangement as regards avoiding mutual harmful interference.

No 2616

World-Wide
I Regional

70-72.8
(2.8)

a) Fixed
b) Mobile

except
aero-

66 nautical
68 mobile

72.8-75.2
(2.4)

Aero-
nautical
radio-
navigation

75.2-78
(2.8)

a) Fixed
b) Mobile

except
aero-
nautical
mobile

71

Region 2

54-72
(cont'd)

72-76
(4)

a) Fixed
b) Mobile

76-88
(12)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

(cont'd)(cont'd)
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No. 2616

187 73 La Grande-Bretagne utilise la bande 85-90 Mc/s pour le service de radionavigation
maritime en partage avec les autres services auxquels cette bande est attribu6e.

188 74 En Australie et en NouveUe-Z61ande, la bande 85-90 Mc/s est attribude exclusivement
au service de radionavigation maritime.
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187 13 In the United Kingdom, the band 85-90 Mc/s is allocated for the maritime radionavi-
gation service on a shared basis.

188 14 In Australia and New Zealand, the band 85-90 Mc/s is allocated for the maritime radio-
navigation service.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur R~gionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region 1 Region 2 Rdgion 3

88-100
(12) 72 Radio-

73 diffusion
74

75

76

77

78

100-108 Mobile sauf Radio- Radio-
(8) mobile diffusion diffusion

a~ronau-
a5 tique (R)
71 75

79 80

108-118 Radio-
(10) navigation

adro-
nautique

118-132 Mobile
(14) a6ronau-

81 35 tique (R)

189 75 En Chine, la bande 88-108 Mc/s est attribu6e aux services fixe et de radiodiffusion.

190 76 La France, la Grande-Bretagne et l'Inde peuvent utiliser la bande 94,5-95 Mc/s pour le
service des auxiliaires de la mdt6orologie.

191 17 La Grande-Bretagne peut utiliser la bande 95-100 Mc/s pour les services fixe et mobile
terrestre.

192 78 L'Inde peut utiliser la bande 95-97,5 Mc/s pour les services fixe et mobile.

193 19 Dans l'Union Sud-Africaine et les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest,
la Rhod6sie du Nord, la Rhod6sie du Sud, la bande 100-108 Mc/s est attribu6e au service de
radiodiffusion et les bandes 132-144 Mc/s et 146-174 Mc/s sont attribu6es aux services
fixe et mobile.

194 80 En Australie, la bande 100-108 Mc/s est attribu6e provisoirement an service mobile
a6ronautique (OR) jusqu'h ce qu'elle soit rendue disponible pour la radiodiffusion. En
Nouvelle-Z61ande cette bande est attribude aux services mobile et de radiodiffusion.

195 81 La fr6quence 121,5 Mc/s est la fr6quence a6ronautique d'urgence dans cette bande.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

88-100
(12) 71 Broad-

73 casting
741

75

76

77

78

100-108 Mobile Broad- Broad-
(8) except casting casting

aero-
85 nautical
71 mobile (R) 75

79 8

108-118 Aero-
(10) nautical

radio-
navigation

118-132 Aero-
(14) nautical

81 3S mobile (R)

189 75 In China, the band 88-108 Mc/s is allocated for the broadcasting and fixed services.
190 76 In France, India and the United Kingdom, the meteorological aids service may be

operated in the band 94.5-95 Mc/s.
191 7 In the United Kingdom, the fixed and land mobile services may be operated in the

band 95-100 Mc/s.

192 78 In India, the band 95-97.5 Mc/s is allocated for the fixed and mobile services.
193 79 In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, Northern

Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 100-108 Mc/s is allocated for the broadcasting
service and the bands 132-144 Mc/s and 146-174 Mc/s for the fixed and mobile services.

194 80 In Australia, the band 100-108 Mc/s is allocated for the aeronautical mobile (OR)
service until required for the broadcasting service and in New Zealand it is allocated
for the broadcasting and mobile services.

195 81 The frequency 121.5 Mc/s is the aeronautical emergency frequency in this band.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Rgion 1 Region 2 R6gion 3

132-144 Mobile a) Fixe a) Fixe
(12) adronau- b) Mobile b) Mobile

as tique (OR)
79 82

144-146 Amateur
(2)

146-235 146-156 146-148 146-148
(89) (10) (2) (2)

Mobile Amateur Amateur
35 adronau-
79 tique (OR)
83

148-174 148-170
(26) (22)

156-174
(18) a) Fixe a) Fixe

b) Mobile b) Mobile
a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
7 a~ro-
85 nautique

(A suivre) (A suivre) (A suivre) 82

196 82 En Australie et en Nouvelle-Z6lande, les bandes 132-144 Mc/s et 148-156 Mc/s sont
attribudes exclusivement an service mobile a~ronautique (OR).

197 13 Dans la Rgion 1, le service des auxiliaires de la m6t~orologie est autoris6 dans la bande
151-154 Mc/s.

198 84 La fr6quence 156,80 Mc/s est utilis6e dans le monde entier par le service mobile maritime
pour l'appel, la sdcuritd, les communications entre les navires et entre les navires et le
service des ports (t lMphonie simplex). Aucun autre usage de cette frdquence n'est auto-
ris6 dans les zones ofi son utilisation serait susceptible de causer des brouillages nuisibles
an service mobile maritime. Une bande de garde suffisante sera rdserv6e autour de cette
fr6quence, si n6cessaire par accord particulier entre les administrations intdress6es. Dans
la Rgion 2, seule la modulation de fr~quence (F3) est choisie pour l'emploi pr~vu ci-dessus.
I1 est fortement recommand6 que cette m~me classe d'6mission soit adopt6e pour ce
m~me but dans les Regions 1 et 3.

199 85 En France, la bande 162-174 Mc/s est attribu~e an service de radiodiffusion.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

132-144 Aero- a) Fixed a) Fixed
(12) nautical b) Mobile b) Mobile

36 mobile
70 (OR) 82

144-146 Amateur
(2)

146-235 146-156 146-148 146-148
(89) (10) (2) (2)

Aero- Amateur Amateur
35 nautical
70 mobile
83 (OR)

148-174 148-170

(26) (22)
156-174 a) Fixed a) Fixed

(18) b) Mobile b) Mobile
a) Fixed
b) Mobile

except
aero-

79 nautical
85 mobile

(cont'd) (cont'd) (cont'd) 82

196 82 In Australia and New Zealand, the bands 132-144 Mc/s and 148-156 Mc/s are allocated
exclusively for the aeronautical mobile (OR) service.

197 83 In Region 1, the meteorological aids service may be operated in the band 151-154 Mc/s.

198 84 The frequency 156.80 Mc/s is designated for world-wide use for safety, calling, and
intership and harbour control communications in the maritime mobile service (simplex
telephony). Any other use of this frequency should be avoided in areas where such other
use is liable to cause harmful interference to the maritime mobile service. The interested
administrations will ensure, by special arrangements where necessary, that an adequate
guard-band is provided. In Region 2, its use for this purpose will be restricted to the
frequency modulated type of transmission (F3) and it is strongly recommended that the
same type of transmission be adopted for this purpose in Regions 1 and 3.

199 85 In France, the band 162-174 Mc/s is allocated for the broadcasting service.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

Mc/s

Rdgion I R6gion 2 Region 3

146-235 156-174 148-174 170-200
(suite) (suite) (suite) (30)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

174-216 174-216 diffusion
(42) (42) 86

Radio- a) Fixe
87 diffusion b) Mobile
88 c) Radio- 200-235
89 diffusion (35)

Radio-
navigation
adro-

216-235 216-220 nautique
(19) (4)

Radio- a) Fixe
navigation b) Mobile

89 adro-
90 nautique

(A suivre) 91 (A suivre) 92 (A suivre)

200 86 En Australie, la bande 170-178 Mc/s est attribude au service de radionavigation adro-
nautique.

201 87 En Grande-Bretagne, la bande 174-200 Mc/s est, 6galement, attribu6e au service fixe
et la bande 200-216 Mc/s est attribude au service de radionavigation adronautique.

202 88 Dans 'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest, la
Rhoddsie du Nord et la Rhod6sie du Sud, la bande 174-216 Mc/s est 6galement attribude
aux services fixe et mobile terrestre.

203 89 La Grande-Bretagne utilisera la bande 200-235 Mc/s pour les appareils de mesure de
distance jusqu'au moment ofo la normalisation mondiale de ces appareils aura 6td faite
aux environs de 1 000 Mc/s.

204 90 En U.R.S.S., la bande 216-260 Mc/s est attribude au service de radionavigation.
205 91 Dans 'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest, la

Rhoddsie du Nord et la Rhoddsie du Sud, la bande 220-225 Mc/s est attribude au service
d'amateur.

206 92 En Chine, la bande 200-216 Mc/s est attribu6e h la radiodiffusion et aux services fixe et
mobile ; les bandes 216-220 Mc/s et 225-235 Mc/s sont attribudes aux services fixe et mobile
la bande 220-225 Mc/s est attribude au service d'amateur.
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Allocation to Services

I Regional

Frequency
Band and

(Bandwidth)
Mc/s

146-235
(cont'd)

(cont'd)

Region 3

170-200
(30)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

86

200-235
(35)

Aero-
nautical
radio-
navigation

92 (cont'd)

200 85 In Australia, the band 170-178 Mc/s is allocated for the aeronautical radionavigation
service.

201 87 In the United Kingdom, the band 174-200 Mc/s is also allocated for the fixed service,
and the band 200-216 Mc/s is allocated for the aeronautical radionavigation service.

202 88 In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, Northern
Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 174-216 Mc/s is also allocated for the fixed
and land mobile services.

203 89 In the United Kingdom, distance measuring equipment will be operated in the band
200-235 Mc/s until such time as world standardisation at 1 000 Mc/s has been accomplished.

204 90 In the U.S.S.R., the band 216-260 Mc/s is allocated for the radionavigation service.

205 91 In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, Northern
Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 220-225 Mc/s is allocated for the amateur
service.

206 92 In China, the band 200-216 Mc/s is allocated for the broadcasting, fixed and mobile
services, and the bands 216-220 Mc/s and 225-235 Mc/s for the fixed and mobile services,
the band 220-225 Mc/s being allocated for the amateur service.

N- 2616

World-Wide

Region 1 Region 2

156-174 148-174
(cont'd) (cont'd)

174-216 174-216
(42) (42)

Broad- a) Broad-
87 casting casting
88 b) Fixed
89 c) Mobile

216-235 216-220
(19) (4)

Aero- a) Fixed
nautical b) Mobile
radio-

s navigation
90

9' (cont'd)

Regional
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur Rlgionale
des bandes) Mondiale

Mc/s

Region 1 Region 2 Region 3

146-235 216-235 200-235
(suite) (suite) 220-225 (suite)

(5)

93 Amateur

225-235
(10)

a) Fixe
b) Mobile

93

235-328,6 a) Fixe
(93,6) b) Mobile.

328,6-335,4 Radio-
(6,8) navigation

a~ro-
nautique

335,4-420 a) Fixe
(84,6) b) Mobile

94

95

207 93 Dans la R6gion 2, les appareils de mesure de distance du service de radionavigation
adronautique peuvent travailler dans la bande 220-231 Mc/s jusqu'au ler janvier 1952,
par accords bilatdraux ou multilat6raux appropri6s.

208 94 La bande 400-420 Mc/s peut 6tre utilis~e par le service des auxiliaires de la mdtdorologie
(radiosondes).

209 95 En U.R.S.S., la bande 412-460 Mc/s est attribu6e au service de radionavigation.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

146-235 216-235 200-235
(cont'd) (cont'd) 220-225 (cont'd)

(5)

93 Amateur

225-235
(10)

a) Fixed
b) Mobile

93

235-328.6 a) Fixed
(93.6) b) Mobile

328.6-335.4 Aero-
(6.8) nautical

radio-
navigation

335.4-420 a) Fixed
(84.6) b) Mobile

94

95

207 93 In Region 2, distance measuring equipment in the aeronautical radionavigation service
may be operated in the band 220-231 Mc/s until the 1st January 1952 in accordance with
appropriate bilateral or multilateral arrangements.

208 04 The meteorological aids service (radio-sonde) may be operated in the band 400-420 Mc/s.

209 91 In the U.S.S.R., the band 412-460 Mc/s is allocated for the radionavigation service.
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Attribution aux services
Bandes de
fr6quences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

Mc/s

Region 1 Region 2 Rdgion 3

420-450 a) Amateur
(30) b) Radio-

navigation
a~ro-
nautique

96

97

450-460 a) Fixe a) Amateur
(10) a) Amateur b) Mobile b) Radio-

b) Radio- c) Radio- navigation
navigation navigation a~ro-
a~ro- a6ro- nautique
nautique 96 nautique

96 97 96

460-470 a) Fixe
(10) b) Mobile

470-585 Radio-
(115) diffusion

210 96 Dans la bande 420-460 Mc/s, le service de radionavigation a~ronautique a la priorit6.
Les autres services ne peuvent utiliser cette bande qu'h condition de ne pas causer de
brouillages nuisibles h ce service.

211 97 Dans la R~gion 2, l'attribution faite au service de radionavigation a~ronautique dans
la bande 420-460 Mc/s est temporaire et exclusive pour les altim~tres.
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Allocation to Services
Frequency

Band and
(Bandwidth) Regional

Mc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

420-450 a) Aero-
(30) nautical

radio-
navigation

b) Amateur
96
97

450-460 a) Aero- a) Aero- a) Aero-
(10) nautical nautical nautical

radio- radio- radio-
navigation navigation navigation

b) Fixed b) Amateur
96 96 c) Mobile 96

97

460-470 a) Fixed
(10) b) Mobile

470-585 Broad-
(115) casting

210 96 In the band 420-460 Mc/s the aeronautical radionavigation service has priority. The
other services are admitted to this band only on condition that harmful interference is
not caused to the aeronautical radionavigation service.

211 97 In Region 2, the allocation for the aeronautical radionavigation service in the band
420-460 Mc/s is temporary and is exclusively for altimeters.
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Attribution aux services
Bandes de
fr6quences
et (largeur R6gionale
des bandes) Mondiale

Mc/s

R46gion 1 Rigion 2 Region 3

585-610 Radio- Radio- Radio-
(25) diffusion diffusion navigation

99

610-940 Radio-
(330) 99 diffusion

98 100

940-960 Radio- Fixe Radio-
(20) diffusion diffusion

960-1 215 Radio-
(255) navigation

- a~ro-
nautique

1 215-1 300 Amateur
(85) 101

212 98 Dans la R~gion 2, la fr6quence fondamentale 915 Mc/s est assign6e pour les applications
industrielles, scientifiques et m~dicales. L'dnergie radio~lectrique 6mise par ces appli-
cations doit 6tre contenue dans la bande dont les limites sont fix~es . - 25 Mc/s de la
fr~quence fondamentale. Les services de radiocommunication ddsirant travailleur hk l'int6-
rieur de ces limites doivent s'attendre h 6tre brouillds par ces applications.

213 99 En France et en Italie, la bande 585-685 Mc/s est attribute aux services fixe et de
radiodiffusion.

214 100 Dans la R6gion 2, le service fixe peut utiliser la bande 890-940 Mc/s.

215 101 En U.R.S.S., la bande 1 215-1 300 Mc/s est attribude au service fixe et, en premier lieu,
aux relais de t~ldvision.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

585-610 Radio- Broad- Radio-
(25) navigation casting navigation

99

610-940 Broad-
(330) 99 casting

98 100

940-960 Broad- Fixed Broad-
(20) casting casting

960-1 215 Aero-
(255) nautical

radio-
navigation

1 215-1 300 Amateur
(85) 101

212 98 In Region 2, the frequency 915 Mc/s is designated for industrial, scientific and medical
purposes. Emissions must be confined within the limits of ± 25 Mc/s of that frequency.
Radiocommunication services operating within those limits must accept any harmful
interference that may be experienced from the operation of industrial, scientific and
medical equipment.

213 99 In France and Italy, the band 585-685 Mc/s is allocated for the fixed and broadcasting
services.

214 100 In Region 2, the fixed service may operate in the band 890-940 Mc/s.
215 1 In the U.S.S.R., the band 1 215-1 300 Mc/s is allocated for the fixed service, primarily

for relaying television.
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Attribution aux services
Bandes de
fr~quences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

Region 1 Rdgion 2 R~gion 3

1 300-1 700 1 300-1 600 1 300-1 660
(400) (300) (360) 1 300-1 700

(400)
a) Fixe Radio-
b) Mobile navigation

108 a6ro-
104 104 nautique a) Fixe

b) Mobile
c) Radio-

1 600-1 700 1660-1 700 navigation
(100) (40) a~ro-

nautique
Radio- Auxiliaires
navigation de la m6-
adro- t~orologie
nautique (radio-

102 sondes)

1 700-2 300 a) Fixe
(600) b) Mobile

105

2 300-2 450 Amateur
100 (150)

216 102 Dans la R~gion 2, la bande 1 300-1 660 Mc/s est r6serv6e pour l'usage d'un syst~me
complet de contr0le de la navigation adrienne et de r~gulation du trafic. Les. administra-
tions des autres R6gions devraient envisager la possibilit6 de l'application future d'un tel
syst~me sur une base mondiale.

217 103 En U.R.S.S., la bande 1 300-1 600 Mc/s est attribu6e k la radionavigation a~ronautique.

218 104 Dans la R6gion 2 et en Grande-Bretagne, la bande 1 300-1 365 Mc/s est r6servde h la
d6tection 6lectromagn6tique.

219 105 Dans les Rgions 1 et 3, la bande 1 700-1 750 Mc/s peut tre utilisde par le service des
auxiliaires de la m6tdorolbgie.

220 100 Dans la Rgion 2, en Grande-Bretagne, en Australie, Nouvelle-Z61ande, Rhoddsie du
Nord, Rhod6sie du Sud, Union Sud-Africaine et territoires sous mandat de l'Afrique du
Sud-Ouest, la fr~quence fondamentale 2 450 Mc/s est assignee pour les applications indus-
trielles, scientifiques et m~dicales.

L'dnergie radio~lectrique 6mise par ces applications doit 6tre contenue dans la bande
dont les limites sont fix6es h ± 50 Mc/s de la fr6quence fondamentale. Les services de
radiocommunication d~sirant travailler i l'int6rieur de ces limites doivent s'attendre L
ftre brouils par ces applications.
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Allocation to Services

Regional
WVorld-Wide ________ _________________

Frequency
Band and

(Bandwidth)
Mc/s

1 300-1 700
(400)

Region 2 Region 3

1 300-1 660
(360) 1 300-1 700
Aero-
nautical
radio-
navigation

1 660-1 700
(40)

Meteoro-
logical
aids (radio
sonde)

(400)

a) Aero-
nautical
radio-
navigation

b) Fixed
c) Mobile

216 102 In Region 2, the band 1 300-1 660 Mc/s is intended for an integrated system of electronic
aids to air navigation and traffic control. Administrations of the other Regions should
envisage the possibility of the future application of such a system on a world-wide basis.

217 103 In the U.S.S.R., the band 1 300-1 600 Mc/s is allocated for the aeronautical radio-
navigation service.

218 104 In Region 2 and the United Kingdom, the use of the band 1 300-1 365 Mc/s is restricted
to surveillance radar.

219 105 In Regions I and 3, the meteorological aids service may be operated in the band
1 700-1 750 Mc/s.

220 106 In Region 2, Australia, New Zealand, Northern Rhodesia, Southern Rhodesia, the
Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, and the United
Kingdom, the frequency 2 450 Mc/s is designated for industrial, scientific and medical
purposes. Emissions must be confined within the limits of ± 50 Mc/s of that frequency.
Radiocommunication services operating within those limits must accept any harmful
interference that may be experienced from the operation of industrial, scientific and
medical equipment.
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Region 1

1 300-1 600
(300)

a) Fixed
b) Mobile

103

104

1 600-1 700
(100)

Aero-
nautical
radio-
navigation

1 700-2 300
(600)

2 300-2 450
106 (150)

a) Fixed
b) Mobile

105

Amateur
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

R6gion I Region 2 Rdgion 3

2 450-2 700 a) Fixe
(250) b) Mobile

106 107

2 700-2 900 Radio-
(200) navigation

a6ro-
108 nautique

2 900-3 300 Radio-
(400) 109 navigation

110

3 300-3 900 3 300-3 900 3 300-3 500 3 300-3 900
(600) (600) (200) (600)

a) Fixe Amateur
b) Mobile a) Amateur
c) Radio- b) Fixe

navigation 3 500-3 900 c) Mobile

(400) d) Radio-
a) Fixe navigation
b) Mobile

221 107 En U.R.S.S., la bande 2 450-2 700 Mc/s est attribu~e aux services mobile a~ronautique
et de radionavigation adronautique.

222 100 Le service des auxiliaires de la mdt4orologie est autoris6 dans la bande 2 700-2 900 Mc/s.

223 109 La bande 3 246-3 266 Mc/s est r6servde aux radiobalises N impulsions.
224 110 Dans la bande 2 900-3 300 Mc/s, seule la bande 3 000-3 246 Mc/s est pr6vue pour

l'usage des appareils de radiorep6rage anti-collision des navires de commerce.
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Allocation to Services
Frequency

Band and
(Bandwidth) Regional

Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

2 450-2 700 a) Fixed
(250) b) Mobile

108 107

2 700-2 900 Aero-
(200) nautical

radio-
108 navigation

2 900-3 300 Radio-
(400) 109 navigation

110

3 300-3 900 3 300-3 900 3 300-3 500 3 300-3 900
(600) (600) (200) (600)

a) Fixed Amateur
b) Mobile a) Amateur
c) Radio- b) Fixed

navigation 3 500-3 900 c) Mobile

(400) d) Radio-
a) Fixed navigation
b) Mobile

221 107 In the U.S.S.R., the band 2 450-2 700 Mc/s is allocated for the aeronautical mobile
and the aeronautical radionavigation services.

222 108 The meteorological aids service may be operated in the band 2 700-2 900 Mc/s.
223 109 The band 3 246-3 266 Mc/s is designated for racons.
224 110 In the band 2 900-3 300 Mc/s shipborne radar in merchant ships is confined within the

band 3 000-3 246 Mc/s.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

Mc2s
Ridgion I RWgion 2 W Rgion 3

3 900-4 200
(300)

4 200-4 400
(200)

a) Fixe
b) Mobile

Radio-
navigation
ahro-
nautique

4 400-5 000 a) Fixe
(600) b) Mobile

5 000-5 250 Radio-
(250) navigation

adro-
nautique

5 250-5 650
(400)

5 650-5 850
(200)

Radio-
navigation

Amateur

225 111 En Chine, la bande 4 200-4 400 Mc/s peut 8tre partagde avec le service fixe h condition
que celui-ci ne produise pas de brouillages nuisibles au service de radionavigation adro-
nautique.

226 112 La bande 5 440-5 460 Mc/s est rdservde aux radiobalises k impulsions.
227 n1 Dans la bande 5 250-5 650 Mc/s, seule la bande 5 460-5 650 Mc/s est prdvue pour l'usage

des appareils de radiorepdrage anti-collision des navires de commerce.
228 114 Dans la Region 2, en Grande-Bretagne, en Australie, Nouvelle-ZWlande, Rhoddsie du

Nord, Rhod6sie du Sud, Union Sud-Africaine et territoires sous mandat de l'Afrique du
Sud-Ouest, la frdquence fondamentale 5 850 Mc/s est assignee pour les applications indus-
trielles, scientifiques et m6dicales.

L'6nergie radiodlectrique dmise par ces applications doit 6tre contenue dans la bande dont
les limites sont fix6es k ± 75 Mc/s de la fr6quence fondamentale. Les services de radio-
communication d6sirant travailler t l'intdrieur de ces limites doivent s'attendre h 6tre
brouill6s par ces applications.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

3 900-4 200
(300)

. , 4 200-4 400
(200)

4 400-5 000
(600)

5 000-5 250
(250)

5 250-5 650
(400)

5 650-5 850
(200)

114

a) Fixed
b) Mobile

Aero-
nautical
radio-
navigation

a) Fixed
b) Mobile

112

Aero-
nautical
radio-
navigation

Radio-
navigation

Amateur

225 11 In China, the band 4 200-4 400 Mc/s may be used for the fixed service provided that
harmful interference is not caused to the aeronautical radionavigation service.

226 112 The band 5 440-5 460 Mc/s is designated for racons.
227 I's In the band 5 250-5 650 Mc/s shipborne radar in merchant ships is confined within

the band 5 460-5 650 Mc s.
228 114 In Region 2, Australia, New Zealand, Northern Rhodesia, Southern Rhodesia, the

Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest Africa, and the United
Kingdom, the frequency 5 850 Mc/s is designated for industrial, scientific and medical
purposes. Emissions must be confined within the limits of ± 75 Mc/s of that frequency.
Radiocommunication services operating within those limits must ,arcept any harmful
interference that may be experienced from the operation of industrial, scientific and
medical equipment.
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Attribution aux services
Bandes de
frdquences
et (largeur Rdgionale
des bandes) Mondiale

Mc/s

RWgion I Rgion 2 RWgion 3

5 850-5 925 a) Fixe Amateur a) Fixe
(75) b) Mobile b) Mobile

114

5 925-8 500 a)* Fixe
(2 575) b) Mobile

115

8 500-9 800 Radio-
(1 300) 116 navigation

117

9 800-10 000 a) Fixe
(200) b) Radio-

navigation

10 000-10 500 Amateur
(500)

Au-dessus Pas d'attributions
de

10 500

229 115 En U.R.S.S., la bande 6-900-7 050 Mc/s peut 8tre utilisde pour le service des auxiliaires

de la mdtdorologie.

230 116 La bande 9 300-9 320 Mc/s est rdservde aux radiobalises L impulsions.
231 11 Dans la bande 8 500-9 800 Mc/s, seule la bande 9 320-9 500 Mc/s est prdvue pour l'usage

des appareils de radiorepdrage anti-collision des navires de commerce.
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

5 850-5 925 a) Fixed Amateur a) Fixed
(75) b) Mobile b) Mobile

114

5 925-8 500 a) Fixed
(2 575) b) Mobile

115

8 500-9 800 Radio-
(1 300) 116 navigation

117

9 800-10 000 a) Fixed
(200) b) Radio-

navigation

10 000-10 500 Amateur
(500)

Above Not allocated
10500

229 115 In the U.S.S.R., the band 6 900-7 050 Mc/s may be used for the meteorological aids

service.

230 116 The band 9 300-9 320 Mc/s is designated for racons.
231 117 In the band 8 500-9 800 Mc/s shipborne radar in merchant ships is confined within

the band 9 320-9 500 Mc/s.
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ARTICLE 6

DISPOSITIONS SPtCIALES RELATIVES X L'EMPLOI DES CLASSES D'AMISSION

232 § 1. Les 6missions de la classe B sont interdites dans toutes les stations.
Cependant, les installations de secours (r6serve) des navires et les 6quipements
des embarcations, radeaux et engins de sauvetage peuvent en faire usage
dans les conditions fix~es & l'article 33 (voir le num~ro 712).

233 § 2. Les 6missions de la classe Al ou Fl sont seules autoris6es dans la
bande de fr~quences de 110 a 160 kc/s pour les stations des services fixe
et mobile maritime. Par exception a cette r~gle, des 6missions de la classe A2
peuvent tre utilis~es dans la bande de fr~quences de 110 & 125 kc/s pour
les signaux horaires exclusivement.

ARTICLE 7

DISPOSITIONS SPtCIALES RELATIVES X L'ASSIGNATION ET X L'EMPLOI DES FRAQUENCES

234 § 1. (1) Les pays membres de l'Union reconnaissent que, parmi les fr6-
quences susceptibles de se propager A grande distance, celles de la bande
5 000-30 000 kc/s sont particuli~rement utiles pour les communications
a grande distance, et ils s'efforcent de r~server cette bande pour de telles
communications. Lorsque des fr~quences de cette bande sont utilis~es pour
des communications a courte ou moyenne distance, les 6missions doivent
6tre effectu~es avec le minimum de puissance n~cessaire.

235 (2)' Afin de r~duire les besoins de fr~quences dans cette bande et de pr6venir
en- consequence les brouillages nuisibles entre les communications a grande
distance, il est recommand6 aux administrations d'utiliser, partout oil
cela est praticable tous les autres moyens de communication possibles.

236 § 2. Si une administration se trouve plac6e dans des circonstances qui
rendent indispensable pour elle l'application des m6thodes de travail excep-
tionnelles 6num6rfes, ci-apr~s, elle peut y avoi recours, a la-condition expresse
que les caract~ristiques des stations restent conformes A celles qui ont t6
inscrites dans le fichier de r~ffrence international des frfquences :

a) une station fixe peut, accessoirement, faire sur ses frfquences nor-
males des 6missions destinfes a des stations mobiles;

b) une station terrestre peut, accessoirement, communiquer avec des
stations fixes ou avec d'autres stations terrestres de la mfme cat~gorie.

237 § 3. Toute administration peut assigner une fr~quence choisie dans une
bande attribute au service fixe h une station autoris6e a 6mettre unilat6rale-
ment d'un point fixe d6termin6 vers de multiples points fixes dftermin~s,
pourvu que de telles 6missions ne soient pas destinies A 6tre reques directement
par le public en g~n~ral.
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ARTICLE 6

SPECIAL RULES RELATING TO USE OF CLASSES OF EMISSIONS

232 § 1. The use of class B emissions is forbidden in all stations. However,
it is permitted for emergency (reserve) installations in ships and for lifeboats,
liferaft and survival craft equipments under the conditions fixed by article 33
(see 712).

233 § 2. Only classes Al or F1 emissions are authorized for stations of the fixed
and maritime mobile services working on frequencies in the band 110-
160 kc/s. As an exception to this rule, class A2 emissions may be employed
within the band 110-125 kc/s exclusively for the transmission of time signals.

ARTICLE 7

SPECIAL RULES FOR THE ASSIGNMENT AND USE OF FREQUENCIES

234 § 1. (1) The countries, members of the Union, recognize that among fre-
quencies which have long distance propagation characteristics, those between
5 000 and 30 000 kc/s are particularly useful for long distance communications,
and agree to make every possible effort to reserve this band for such commun-
ications. Whenever frequencies in this band are used for short or medium
distance communications, the minimum power necessary shall be employed.

235 (2) In order to reduce the requirements for frequencies in this band, and
thus to prevent harmful interference to long distance radiocommunications,
the administrations are encouraged to use every other means of commun-
ication wherever practicable.

236 § 2. When special circumstances make it indispensable to do so, an admin-
istration may, as an exception to the normal methods of working authorized
by these Regulations, have recourse to the special methods of working
enumerated below, on the sole condition that the characteristics of the
stations still conform to those inserted in the Master International Frequency
Register

a) a fixed station may, as a secondary service, transmit to mobile
stations on its normal frequencies;

b) a land station may communicate, on a secondary basis, with fixed
stations or other land stations of the same category.

237 § 3. Any administration may assign a frequency in a band allocated to the
fixed service to a station authorized to transmit by the unilateral method
from one specified fixed point to a number of other specified fixed points,
provided that such transmissions are not intended to be received directly
by the general public.
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238 § 4. Toute station mobile dont l'6mission satisfait h la tolerance de fr~quence
exig6e des stations c6ti&res peut 6mettre sur la mme fr6quence que la
station c6ti6re avec laquelle elle communique, . condition que cette derni~re
station lui ait demand6 une telle 6mission et que les autres stations n'en
6prouvent aucun brouillage nuisible.

239 § 5. Dans certains cas pr~vus aux articles 33 et 34, les stations d'a6ronef
sont autoris~es h utiliser les fr~quences des bandes du service mobile maritime
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s pour entrer en communication avec
les stations du service mobile maritime.

ARTICLE 8

PROTECTION DES FREQUENCES DE DfETRESSE

240 § 1. Dans la bande de fr~quences 475-535 kc/s, aucune classe d'6mission
susceptible de rendre inop~rants les signaux de d~tresse, d'alarme, de s6curit6
ou d'urgence 6mis sur 500 kc/s n'est autoris~e.

241 § 2. Dans la bande de fr6quences 325-345 kc/s, aucune classe d'6mission
susceptible de rendre inop~rants les signaux de d6tresse, d'urgence ou de
s~curit6 6mis sur 333 kc/s n'est autoris6e dans les Rgions 1 et 3.

ARTICLE 9

DISPOSITIONS SPECIALES RELATIVES X DES SERVICES PARTICULIERS

Section I. Service de radiodiflusion

242 § 1. Gdniralitis.

243 (1) En principe, la puissance des stations de radiodiffusion qui emploient
des fr~quences inf~rieures A 5 060 kc/s ne doit pas d~passer (except6 dans
la bande 3 900-4 000 kc/s) la valeur n6cessaire pour assurer 6conomiquement
un service national de bonne qualit6 h l'int6rieur des fronti6res du pays
consider6.

244 (2) L'utilisation par le service de radiodiffusion des bandes de fr~quences
6num~r6es ci-apr&s est limit~e i la zone tropicale telle qu'elle est d6finie
dans la pr6sente section (num6ro 252)

2 300-2 498 kc/s (R6gion 1)
2 300-2 495 kc/s (Regions 2 et 3)
3 200-3 400 kc/s (Toutes les Regions)
4 750-4 995 kc/s (Toutes les R6gions)
5 005-5 060 kc/s (Toutes les Regions)

245 § 2. Radiodiflusion dans la zone europdenne1 .

245.1 1 Pour la definition de la zone europ~enne, voir le numro 107.
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238 § 4. Any mobile station the emission of which complies with the fre-
quency tolerances required of coast stations may transmit on the same
frequency as the coast station with which it communicates on condition
that the coast station requests such transmission and that no harmful inter-
ference results to other stations.

239 § 5. In certain cases, for which provision is made in articles 33 and 34,
aircraft stations are authorized to use frequencies in the maritime mobile
bands between 4 000 and 23 000 kc/s for the purpose of entering into com-
munication with stations .of the maritime mobile service.

ARTICLE 8

PROTECTION OF DISTRESS FREQUENCIES

240 § 1. In the band 475-535 kc/s, no class of emission capable of rendering
inoperative distress, alarm, safety or urgency signals transmitted on 500 kc/s
is allowed.

241 § 2. In Regions 1 and 3, in the band 325-345 kc/s, no class of emission
capable of rendering inoperative distress, safety or urgency signals transmitted
on 333 kc/s is allowed.

ARTICLE 9

SPECIAL RULES RELATING TO PARTICULAR SERVICES

Section I. Broadcasting Service

242 § 1. General.

243 (1) In principle, the power of broadcasting stations which employ fre-
quencies below 5 060 kc/s must not exceed (except in the band 3 900-4 000
kc/s) a value which permits of maintaining economically an effective national
service of good quality within the limits of the country concerned.

244 (2) The use by the broadcasting service of the bands listed below is
restricted to the Tropical Zone as defined in 252:

2 300-2 498 kc/s (Region 1)
2 300-2 495 kc/s (Regions 2 and 3)
3 200-3 400 kc/s (All Regions)
4 750-4 995 kc/s (All Regions)
5 005-5 060 kc/s (All Regions)

245 § 2. Broadcasting in the European Area.'

245.1 1 See 107 for the definition of the European Area.
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246 (1) En ce qui concerne la radiodiffusion europenne, les restrictions
ci-apr~s, qui pourront 8tre abrog6es ou modifi6es par accord entre les pays
de la zone europ~enne, sont apport~es k 'application du principe 6nonc6
au num~ro 88.

247 (2) A d~faut d'accord pr~alable entre les pays de la zone europ~enne,
la facult6 pr~vue au num~ro 88 ne peut pas, dans les limites de la zone
europ~enne, tre utilis6e en vue d'effectuer un service de radiodiffusion
en dehors des bandes attributes h ce service par le present R~glement
sur des fr~quences inf~rieures h 1 605 kc/s.

248 (3) En principe, les accords pr~alables pr~vus h l'alin6a precedent sont
conclus lors des Conferences de radiodiffusion de la zone europ~enne. Toute-
fois, si, dans l'intervalle de deux conferences, un pays desire 6tablir un tel
service ou obtenir une modification des conditions fix~es par un accord
ant~rieur relatif i un tel service (fr~quence, puissance, position g~ographique
des stations, etc.), il en saisit les pays de la zone europ6enne, au moins
trois mois a l'avance, par l'interm~diaire du Secr~taire g~n~ral de l'Union.
Tout pays qui n'a pas r~pondu dans un d~lai de six semaines apr~s reception
de cette communication est consid~r6 comme ayant donn6 son assentiment.

249 (4) IL est bien entendu qu'un tel accord pr~alable est 6galement n6cessaire
chaque fois que, dans une station de radiodiffusion de la zone europ~enne
travaillant hors des bandes de fr~quences autoris~es, il est envisag6 d'apporter
un changement aux caract~ristiques pr~c~demment inscrites dans le fichier
de r~f~rence international des fr~quences, et que ce changement est susceptible
d'affecter les conditions des brouillages internationaux.

250 § 3. Radiodifusion dans la zone tropicale.

251 (1) Dans le present R~glement, 'expression e radiodiffusion dans la zone
tropicale ), d~signe un type particulier de radiodiffusion pour l'usage int~rieur
national des pays inclus dans la zone d~finie au num~ro 252, oil l'on peut
constater qu'en raison du niveau 6lev6 des parasites atmosph~riques et des
difficult~s de propagation il n'est pas possible de r~aliser conomiquement
un service meilleur par l'emploi des basses, moyennes ou tr~s hautes
fr~quences.

252 (2) La zone tropicale (voir 'appendice 16) est d~finie comme suit

a) dans la RWgion 2, toute la zone comprise entre les tropiques du
Cancer et du Capricorne ;

b) dans 1'ensemble des RWgions 1 et 3, la zone comprise entre les paral-
lWles 300 Nord et 350 Sud, et, en supplement, la zone comprise entre
les m~ridiens 400 Est et 800 Est de Greenwich et les parall~les 300
Nord et 400 Nord;
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246 (1) So far as broadcasting in the European Area is concerned, the following
restrictions are accepted in the application of the principle stated in 88.
These may be annulled or modified by arrangement among the countries

of the European Area.

247 (2) In the absence of previous arrangements among the countries of the
European Area, the option mentioned in 88 may not be exercised, within the
limits of the European Area, for the purpose of effecting a broadcasting
service outside the bands allocated to that service by these Regulations on
frequencies below 1 605 kc/s.

248 .(3) In principle, the previous arrangements referred to in the preceding
paragraph are concluded at Broadcasting Conferences of the countries of
the European Area. However, if a country desires to establish such a

service or to obtain a modification of the conditions fixed by a previous
arrangement relating to such a service (frequency, power, geographical

position of the stations, etc.) in the interval between two such conferences,
it shall so inform the countries of the European Area at least three months in
advance through the medium of the Secretary General of the Union. Any

country which has not answered within a period of six weeks after receipt
of the communication in question shall be considered as having given its
consent.

249 (4) In the case of a broadcasting station in the European Area working

outside the authorized bands of frequencies, it is understood that such
previous arrangement will also be necessary on every occasion when a change
which might affect the conditions of international interference is to be made
in the characteristics which have been previously inserted in the Master

International Frequency Register.

250 § 3. Broadcasting in the Tropical Zone.

251 (1) In these Regulations, the expression "broadcasting in the Tropical
Zone" indicates a type of broadcasting, for internal national use in countries
in the zone defined in 252, where it may be shown that because of difficulty

of high atmospheric noise level and propagation it is not possible to furnish
economically a more satisfactory service through the use of low, medium
or very high frequencies.

252 (2) The Tropical Zone (see appendix 16) is defined as:

a) the whole of that area in Region 2 contained between the Tropics

of Cancer and Capricorn;

b) the whole of that area in Regions 1 and 3 contained between the

parallels 300 North and 350 South, with the addition of the area
contained between the meridians 400 East and 800 East of Greenwich
and the parallels 300 North and 400 North;
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c) dans la Region 2, la zone tropicale peut 6tre 6tendue jusqu'au paral-
16le 330 Nord par accords particuliers conclus entre les pays int~ress~s
de cette r6gion.

253 (3) Dans la zone tropicale, le service de radiodiffusion a priorit6 sur les
autres services qui partagent avec lui les bandes de fr~quences 6num~r~es
au num~ro 244.

254 (4) Le service de radiodiffusion, A l'int~rieur de la zone tropicale, et les
autres services, h 'ext~rieur de cette zone, doivent travailler conform~ment
aux dispositions du num~ro 90.

Section II. Service mobile adronautique

255 § 4. Les administrations ne doivent pas autoriser la correspondance
publique dans les bandes de fr~quences attributes exclusivement au service
mobile a~ronautique, a moins qu'il n'en soit dispos6 autrement par des
r~glements particuliers aux services a~ronautiques, approuv~s par une
conference administrative a~ronautique a laquelle tous les membres int6ress~s
de l'Union ont 6t6 invites. Ces r~glements doivent reconnaitre une priorit6
absolue aux communications de scurit6 et de contr6le.

256 § 5. Les fr~quences de toutes les bandes attribu6es au service mobile
aronautique de la cat~gorie R sont r~serv~es aux communications entre
tous les a~ronefs et les stations a6ronautiques principalement chargees
d'assurer la s~curit6 et la r~gularit6 de la navigation adrienne le long des
routes nationales ou internationales de l'aviation civile.

257 § 6. Les fr~quences de toutes les bandes attributes au service mobile
a~ronautique de la cat~gorie OR sont r~serv~es aux communications entre
tous les a6ronefs et les stations a6ronautiques autres que celles principalement
charg~es du service mobile a6ronautique le long des routes nationales ou
internationales de 1'aviation civile.

Section III. Service de radionavigation adronautique

258 § 7. (1) L'6quipement standard d'approche qui est autoris6 dans la bande
de fr~quence 31,7 a 41 Mc/s pour la Region 1 comprend un radioalignement
et des balises destines A faciliter la pr6paration de l'atterrissage des a~ronefs.

259 (2) La bande de fr~quences de 328,6 h 335,4 Mc/s est r6serv6e pour l'usage
du syst~me d'atterrissage aux instruments (trajectoire de descente).

260 (3) La bande de fr~quences de 4 200 aL 4 400 Mc/s est r6serv6e pour l'usage
des radioaltim~tres.

261 (4) La bande de fr~quences dc 5 000 1 5 250 Mc/s est reserv~e pour l'usage
des syst~mes d'atterrissage aux instruments.
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c) the zone may be extended, in Region 2, to parallel 330 North, subject
to appropriate special arrangements between the countries concerned
in that Region.

253 (3) Within the Tropical Zone, the broadcasting service has priority over
the other services with which it shares those bands listed in 244.

254 (4) The broadcasting service operating inside the Tropical Zone, and
other services operating outside the Zone, are subject to the provisions of 90.

Section II. Aeronautical Mobile Service

255 § 4. Administrations shall not permit public correspondence in the fre-
quency bands allocated exclusively to the aeronautical mobile service,
unless allowed by special aeronautical regulations adopted by an aeronautical
administrative conference to which all interested members of the Union have
been invited. Such regulations must recognize the absolute priority of
safety and control messages.

256 § 5. Frequencies in any band allocated to the aeronautical mobile (R)
service are reserved for communications between any aircraft and those
aeronautical stations primarily concerned with the safety and regularity of
flight along national or international civil air routes.

257 § 6. Frequencies in any band allocated to the aeronautical mobile (OR)
service are reserved for communications between any aircraft and aeronautical
stations other than those primarily. concerned with flight along national or
international civil air routes.

Section III. Aeronautical Radionavigation Service

258 § 7. (1) Standard beam approach equipment, to be accommodated in the
band 31.7-41 Mc/s in Region 1, consists of a localizer and markers used to
assist aircraft in making landing approach.

259 (2) The band 328.6-335.4 Mc/s is for the use of the Instrument Landing
System (glide path).

260 (3) The band 4 200-4 400 Mc/s is for the use of radio altimeters.

261 (4) The band 5 000-5 250 Mc/s is for the use of instrument landing systems.
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Section IV. Service mobile maritime

262 § 8. Les stations de navire autoris6es i travailler dans la bande de fr6-
quences de 415 1L 535 kc/s doivent, dans la mesure du possible, 6mettre sur
les fr6quences indiqu6es L P'article 33 (voir le num6ro 730).

263 § 9. (1) Les bandes de fr6quences attribu6es au service mobile maritime
entre 4 000 et 23 000 kc/s (voir Particle 5) sont subdivis6es comme suit;

264 a) Stations de navire, t6l~phonie
4 063- 4 133 kc/s
8 195- 8 265 kc/s
12 330-12 400 kc/s
16 460-16 530 kc/s
22 000-22 070 kc/s

265 b) Stations c6ti~res, t~lphonie

4 368-4 438 kc/s
8 745- 8 815 kc/s

13 130-13 200 kc/s
17 290-17 360 kc/s
22 650-22 720 kc/s

266 c) Stations de navire, t~lgraphie
4 133- 4 238 kc/s
6 200- 6 357 kc/s
8 265- 8 476 kc/s

12 400-12 714 kc/s
16 530-16 952 kc/s
22 070-22 400 kc/s

267 d) Stations c6tires, t6l6graphie

4 238- 4 368 kc/s
6 357- 6 525 kc/s
8 476- 8 745 kc/s

12 714-13 130 kcfs
16 952-17 290 kc/s
22 400-22 650 kc/s

268 (2) Dans les bandes de fr~quences 6num~r~es au num~ro 266, les bandes
suivantes sont r~serv~es exclusivement pour l'appel

4177 - 4187 kc/s

6 265,5- 6 280,5 kc/s
8 354 - 8 374 kc/s

12 531 -12 561 kc/s
16 708 -16 748 kc/s
22 220 -22 270 kc/s
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Section IV. Maritime Mobile Service

262 § 8. Ship stations authorized to work in the band 415-535 kc/s must, as far
as possible, transmit on the frequencies indicated in article 33 (see 730).

263 § 9. (1) The frequency bands allocated to the maritime mobile service
between 4 000 and 23 000 kc/s (see article 5), are sub-divided into the following
categories :

264 a) Ship stations, telephony
4 063- 4 133 kc/s
8 195- 8 265 kc/s

12 330-12 400 kc/s
16 460-16 530 kc/s
22 000-22 070 kc/s

265 b) Coast stations, telephony
4 368- 4 438 kc/s
8 745- 8 815 kc/s

13 130-13 200 kc/s
17 290-17 360 kc/s
22 650-22 720 kc/s

266 c) Ship stations, telegraphy
4 133- 4 238 kc/s
6 200- 6 357 kc/s
8 265- 8 476 kc/s

12 400-12 714 kc/s
16 530-16 952 kc/s
22 070-22 400 kc/s

267 d) Coast stations, telegraphy

4 238- 4 368 kc/s
6 357- 6 525 kc/s
8 476- 8 745 kc/s

12 714-13 130 kc/s
16 952-17 290 kc/s
22 400-22 650 kc/s

268 (2) Within the bands listed
exclusively for calling:

4 177 - 4 187 kc/s
6 265.5- 6 280.5 kc/s
8354 - 8374 kc/s

12 531 -12 561. kc/s
16 708 -16 748 kc/s
22 220 -22 270 kc/s

in 266, the following bands are reserved
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269 (3) Dans la Region 2, la bande de fr~quences 2 088,5-2 093,5 kc/s est
utilis~e exclusivement pour l'appel en t6lgraphie.

270 § 10. Pour r~duire au minimum les brouillages nuisibles dans les bandes
de fr~quences r~serv~es I la t6l~phonie dans le service mobile maritime
entre 4 000 et 23 000 kc/s, les administrations conviennent d'appliquer
les r~gles suivantes :

271 a) les 6missions t~l~phoniques des stations de navire ou des stations
d'a~ronef, lorsque ces dernires communiquent avec les stations
du service mobile maritime, doivent 6tre conformes, en ce qui concerne
les tolrances de fr~quences, aux conditions fix~es l'appendice 3
pour les stations c6ti~res;

272 b) les recommandations relatives au fonctionnement du service radio-
t~l~phonique formulkes h l'article 34, notamment en ce qui concerne
les voies duplex, doivent tre appliqu~es chaque fois que cela est
possible.

273 § 11. Les stations de navire et les stations c6ti~res t~lgraphiques peuvent
utiliser A titre provisoire les bandes r~serv~es h la t~lphonie condition que :

274 a) dans toute la mesure du possible, les tol6rances de fr6quences fix~es
h l'appendice 3 pour les stations c6tires soient observ~es par les stations
de navire ;

275 b) toutes les mesures utiles soient prises pour r6duire au minimum les
brouillages nuisibles qui pourraient tre causes au service radiot~l~phonique,
des accords particuliers seront conclus en cas de besoin;

276 c) tous les efforts soient faits pour que l'exploitation des stations
t~l~graphiques soit suspendue dans les bandes de t~l~phonie pour la date
de la prochaine Conf6rence administrative normale des radiocommunications.

277 § 12. La fr~quence 8 364 kc/s est utilis~e par les embarcations, radeaux
et autres engins de sauvetage, s'ils sont 6quip~s pour 6mettre sur les fr6quences
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s et s'ils d~sirent 6tablir avec les stations
du service mobile maritime des communications relatives aux recherches
et aux op6rations de sauvetage.

Section V. Service fixe

278 § 13. Choix des /riquences pour l'change international des in/ormations de
police.

279 (1) Les fr~quences n~cessaires pour l'6change international des renseigne-
ments ayant pour but d'aider k l'arrestation des criminels sont choisies,
si n~cessaire par accord particulier entre les administrations int~ress6es,
dans les bandes de fr~quences attributes au service fixe.
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269 (3) In Region 2, the frequency band 2 088.5-2 093.5 kc/s is reserved

exclusively for calling (telegraphy only).

270 § 10. In order to minimize interference in the frequency bands allocated

for radiotelephony in the maritime mobile service between 4 000 and 23 000

kc/s administrations agree to apply the following rules :

271 a) radiotelephone emissions of ship stations, and of aircraft stations

when communicating with stations of the maritime mobile service,

shall comply with the frequency tolerance requirements prescribed

for coast stations in appendix 3;

272 b) the recommendations for radiotelephony operation given in article 34,
including duplex channelling, should be applied wherever possible.

273 § 11. Radiotelegraph ship and coast stations may share the appropriate

bands allocated for radiotelephony, on a temporary basis and under the

following conditions :

274 a) wherever possible ship stations will observe the frequency tolerance

requirements specified for coast stations in appendix 3;

275 b) all possible steps will be taken to minimize the possibility of causing
harmful interference to radiotelephony, special arrangements being

made where necessary;

276 c) every effort will be made to discontinue, by the date of the next

ordinary Administrative Radio Conference, the operation of radio-

telegraph stations in the bands allocated for radiotelephony.

277 § 12. The frequency 8 364 kc/s is designated for the use of survival craft

equipped to transmit on frequencies between 4 000 and 23 000 kc/s and

wishing to establish, with stations of the maritime mobile service, commun-

ications relating to search and rescue.

Section V. Fixed Service

278 § 13. Selection o Frequencies for the International Exchange of Police
Information.

279 (1) The frequencies needed for the international exchange of information

necessary to assist in the apprehension of criminals will be selected, if neces-

sary, by special arrangement among the interested administrations in the

bands of frequencies allocated to the fixed service.
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280 (2) Afin d'.conomiser le plus possible les frdquences, il est recommand6
que le Comit6 international d'enregistrement des frdquences soit consult6
par les administrations intdressdes chaque fois que de tels accords sont A
discuter sur une base r6gionale ou mondiale.

281 § 14. Choix des /rdquences pour l'dchange international des injormations
mitiorologiques synoptiques.

282 (1) Les frdquences ndcessaires pour l'6change international des informa-
tions concernant la mdtdorologie synoptique sont choisies, si ndcessaire
par accord particulier entre les administrations intdressdes, dans les bandes
de fr6quences attribudes au service fixe.

283 (2) Afin d'6conomiser le plus possible les fr~quences, il est recommand6
que le Comit6 international d'enregistrement des frdquences soit consult6
par les administrations intdress6es chaque fois que de tels accords sont
discuter sur une base rgionale ou mondiale.

CHAPITRE IV

NOTIFICATION ET ENREGISTREMENT DES FRRQUENCES.
COMITA INTERNATIONAL D'ENREGISTREMENT DES FRIfQUENCES

ARTICLE 10

DISPOSITIONS GPNRALES

284 § 1. Les tAches essentielles du Comit6 international d'enregistrement
des fr6quences consistent A :

285 a) effectuer une inscription mdthodique des assignations de fr~quences
faites par les diffdrents pays, de mani~re fixer, conformdment
la procedure prdvue dans le present R~glement, la date, le but et les
caract6ristiques techniques de chacune de ces assignations, afin d'en
assurer la reconnaissance internationale officielle;

286 b) fournir des avis aux membres de l'Union internationale des t61-
communications, en vue de l'exploitation d'un nombre aussi grand
que possible de voies radiodlectriques dans les r6gions du spectre des
fr6quences oil des brouillages internationaux peuvent se produire.

287 § 2. Les fonctions du Comit6 international d'enregistrement des fr6quences
consistent A :

288 a) inscrire dans le fichier de rdfdrence international des fr6quences
les assignations de fr6quences faites conformdment aux dispositions
du numdro 285;

289 b) 6tablir, en collaboration avec le Secr6taire g6ndral de l'Union, qui
en assure la publication sous une forme appropirde et A des intervalles
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280 (2) It is recognized that, in order to realize the maximum economy of
frequencies, the International Frequency Registration Board should be
consulted by the administrations concerned whenever such arrangements
are under discussion on a regional or world-wide basis.

281 § 14. Selection of Frequencies for the International Exchange of Synoptic
Meteorological Information.

282 (1) The frequencies needed for the international exchange of synoptic
meteorological information will be selected, if necessary, by special arrange-
ment among the interested administrations in the bands of frequencies
allocated to the fixed service.

283 (2) It is recognized that, in order to realize the maximum economy of
frequencies, the International Frequency Registration Board should be
consulted by the administrations concerned whenever such arrangements
are under discussion on a regional or world-wide basis.

CHAPTER IV

NOTIFICATION AND REGISTRATION OF FREQUENCIES
INTERNATIONAL FREQUENCY REGISTRATION BOARD

ARTICLE 10

GENERAL PROVISIONS

284 § 1. The essential duties of the International Frequency Registration
Board shall be :

285 a) to effect an orderly recording of frequency assignments made by the
respective countries so as to establish, in accordance with the proce-
dure provided for in these Regulations, the date, purpose and technical
characteristics of each of these assignments, with a view to ensuring
formal international recognition thereof;

286 b) to render advice to the members of the International Telecommunica-
tion Union with a view to the operation of the maximum practicable
number of radio channels in those portions of the spectrum where
international interference may occur.

287 § 2. The functions of the Board shall include:

288 a) the recording of radio frequency assignments made in accordance
with 285 for inclusion in the Master International Frequency Register;

289 b) the compilation in collaboration with, and for publication in suitable
form and at appropriate intervals by, the Secretary General of the
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convenables, les listes de fr~quences et les autres documents relatifs
l'assignation et h l'utilisation des fr~quences ;

290 c) rassembler les r~sultats des observations relatives au contr6le
des stations que les administrations ou les organismes de contr6le
peuvent lui fournir, et prendre toutes les dispositions utiles, par
l'interm~diaire du Secr~taire g~n~ral de l'Union, pour leur publication
sous une forme appropri~e ;

291 d) reviser p~riodiquement les inscriptions contenues dans le fichier
de r~f~rence, en vue d'6liminer les fr~quences non utilis~es en accord
avec les pays auteurs des assignations correspondantes;

292 e) enqu~ter, ! la demande d'un ou de plusieurs des pays int~ress6s,
sur les cas de brouillage nuisible et formuler les recommandations
n~cessaires ;

293 I) poursuivre des 6tudes sur 'emploi des fr~quences et formuler, lorsqu'il
y a lieu, des recommandations aux diverses administrations pour le
remaniement des assignations de fr~quences, afin de permettre
l'6tablissement de nouveaux circuits;

294 g) pr~ciser et renvoyer au C.C.I.R. toutes les questions techniques
d'ordre g~n~ral rencontr6es par le Comit6 au cours de son examen
des assignations de fr~quences;

295 h) participer titre consultatif, sur l'invitation de l'organisme ou des
pays int~ress~s, A l'tablissement des accords relatifs h des r6gions
ou A des services particuliers.

296 § 3. (1) Le Comit6 international d'enregistrement des fr6quences est compos6
d'un groupe de onze membres ind~pendants, tous ressortissants de pays
diff~rents, membres de l'Union internationale des t~lcommunications.

297 (2) Les membres du Comit6 doivent 6tre pleinement qualifis par leur
comptence technique dans le domaine des radiocommunications et poss~der
une experience pratique en mati~re d'assignation des fr6quences.

298 (3) Les membres du Comit6 doivent remplir toutes leurs fonctions en se
basant sur des principes d'une application universelle et en s'efforqant
d'assurer 'utilisation optimum du spectre radio~lectrique. En particulier,
ils 61aborent leurs decisions sur les assignations de fr6quences (voir le num6ro
285) en tenant compte uniquement de considerations techniques.

299 Toutefois, pour permettre une meilleure comprehension des problmes
qui viennent devant le Comit6 en vertu du num~ro 286, chaque membre
doit tre au courant des conditions g~ographiques, 6conomiques et d6mogra-
phiques d'une r6gion particulire du globe.

300 (4) Les membres du Comit6 s'acquittent de leur tAche, non comme des
repr~sentants de leurs pays respectifs, ou d'une region, mais comme des
mandataires charges d'une fonction internationale d'int~r~t g~n6ral.
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Union of frequency lists and other material relating to the assignment
and use of frequencies;

290 c) the collection of such results of monitoring observations as adminis-
trations and organizations may be able to supply and the making of
arrangements, through the Secretary General of the Union, for their
publication in suitable form;

291 d) the periodic review of entries in the Frequency Register with a view
to eliminating, in agreement with the country which made the assign-
ment, inactive entries;

292 e) the investigation, at the request of one or more of the interested
countries, of harmful interference and the formulation of recom-
mendations with respect thereto;

293 f) the prosecution of studies of frequency utilization, and the recom-
mendation to administrations, where appropriate, of adjustments
in the use of frequencies in order to allow the establishment of new

circuits ;

294 g) the formulation and reference to C.C.I.R. of all general technical
questions arising from the Board's examination of frequency assign-
ments ; and

295 h) the participation in an advisory capacity, upon invitation by the
organization or countries concerned in the formulation of service or
regional agreements.

296 § 3. (1) The International Frequency Registration Board shall be composed
of a body of eleven independent members, all nationals of different countries
members of the Union.

297 (2) The members of the Board shall be thoroughly qualified by technical
training in the field of radio and shall possess practical experience in the
assignment of frequencies.

298 (3) The members of the Board shall perform all their functions on a
world-wide basis and in the interest of the most effective use of the radio
spectrum. In particular, they shall reach their decisions on frequency
assignments (see 285) solely on an engineering basis.

299 However, for the more effective understanding of the problems coming
before the Board under provision 286, each member shall be familiar with
geographic, economic and demographic conditions within a particular area

of the world.

300 (4) The members of the Board shall serve, not as representatives of their
respective countries, or of a region, but as custodians of an international
public trust.
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301 (5) Aucun membre du Comit6 ne doit, relativement l'exercice de ses
fonctions, demander ni recevoir d'instructions d'aucun gouvernement,
ni d'aucun membre d'un gouvernement quelconque, ni d'aucune organisation
ou personne publique ou priv~e. De plus, chacun des membres de l'Union
doit respecter le caract~re international du Comit6 et des fonctions de ses
membres, et il ne doit en aucun cas essayer d'influencer l'un quelconque
d'entre eux dans l'exercice de ses fonctions.

302 Aucun membre du Comit6 et de son personnel ne doit avoir de partici-
pation active ou d'int6r~ts financiers, de quelque nature que ce soit, dans
une branche quelconque des t~l~communications1 .

303 § 4. (1) Les membres du Comit6 sont 6lus par la Conference administrative
normale des radiocommunications suivant une procedure que cette conf6rence
6tablit elle-m~me.

304 (2) Les membres du Comit6 6lus lors d'une reunion de ladite Conference
prennent leur service . la date fix~e par cette Conference. Ils restent en fonc-
tions jusqu'h la prise de service des membres 6lus par la Conf6rence au cours
de sa reunion suivante.

305 (3) A chacune de ses r6unions, la Conference fixe le nombre des membres
du Comit6 et la procedure pour leur 6lection de mani~re h assurer une r~par-
tition 6quitable des membres entre les diff~rentes r~gions du globe.

306 (4) Les membres du Comit6 sont r66ligibles.

307 (5) Lorsqu'un membre du Comit6 est oblig6 de cesser d6finitivement
ses fonctions avant leur terme r~glementaire, il est remplac6 dans un dlai
aussi court que possible par un nouveau membre d~sign6 par le pays membre
de l'Union auquel appartenait le membre sortant. Si ce pays est dans l'im-
possibilit6 de fournir un rempla~ant, le Conseil d'administration de l'Union
d6signe un nouveau membre choisi dans un pays appartenant A la m~me region.

308 § 5. Le Comit6 est assist6 d'un petit secretariat form6 de personnel sp~cia-
lis6, qui travaille, sous l'autorit6 directe du pr6sident du Comit6, A l'organisa-
tion et A l'exp~dition du travail. Les techniciens membres de ce secretariat
sont choisis par le Comit6 ; mais le personnel de ce secr6tariat, dans son
ensemble, est rattach6 administrativement au secretariat g~n~ral de l'Union.

ARTICLE 11

RkGLES RELATIVES AU FONCTIONNEMENT DU

COMITt INTERNATIONAL D'ENREGISTREMENT DES FREQUENCES

Section I. Priambule

309 § 1. (1) Toutes les assignations de fr~quences faites aux stations fixes,
terrestres, de radiodiffusion, terrestres de radionavigation, et d'6mission

302.1 1 L'expression aintdrts financiers)) ne doit pas 6tre interpr~t~e comme s'opposant & la
continuation de versements pour ]a retraite, en raison d'un emploi ou de services ant~rieurs.
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301 (5) No member of the Board shall request or receive instructions relating
to the exercise of his duties from any government or a member thereof or
from any public or private organization or person. Furthermore, each
member of the Union must respect the international character of the Board
and of the functions of its members and shall refrain from any attempt to
influence any of them in the performance of their functions.

302 No member of the Board nor any of its staff may take any part or have
any financial interest whatsoever in any branch of telecommunication. 1

303 § 4. (1) Members of the Board shall be elected by each ordinary Admin-
istrative Radio Conference according to the procedure established by that
Conference.

304 (2) Members of the Board elected by said Conference shall take up their
duties on the date determined by that Conference. They shall remain in
office until the members elected by the following Conference have taken
up their duties.

305 (3) Each Conference shall determine the number of the members of the
Board and the method of their election with a view to ensuring a balanced
selection of the members from the various parts of the world.

306 (4) Members of the Board shall be eligible for reelection.

307 (5) Should a member of the Board relinquish his duties before the end of
his normal term of office, he shall be replaced as soon as possible by a new
member from the country to which the former member belonged. If this
country is unable to provide a replacement member, the Administrative
Council shall appoint a new member from a country belonging to the same
region.

308 § 5. The Board shall have the assistance of a small specialized secretarial
staff, who shall work under the direction of the Chairman in organizing and
carrying out the work of the Board. The technical members of this staff
shall be selected by the Board ; but the staff shall be attached to the General
Secretariat of the Union for general administrative purposes.

ARTICLE 11

PROCEDURE IN CONNECTION WITH THE INTERNATIONAL

FREQUENCY REGISTRATION BOARD

Section I. Preamble

309 § 1. (1) All of the frequency assignments to fixed, land, broadcasting,
radionavigation land and standard frequency stations to be used for inter-

302.1 1 The term "financial interest" is not to be construed as applying to the continuation of

retirement benefits accruing in respect of previous employment or services.
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de frdquences 6talon en vue de radiocommunications internationales, ou
susceptibles d'entrainer des brouillages nuisibles avec un service quelconque
d'un autre pays, sont notifi6es au Comit6 et inscrites par lui dans le fichier
de rdfdrence international des frdquences, ohi elles sont r6parties entre deux
colonnes.

310 (2) Toute assignation de fr6quence faite en complete conformit6 avec
toutes les dispositions du R~glement des radiocommunications est inscrite
dans la colonne ENREGISTREMENTS.

311 Une telle assignation de fr6quence a droit a tre protdgde internationale-
ment contre les brouillages nuisibles.

312 (3) Toute assignation de frdquence contrevenant, h quelque titre que ce
soit, aux dispositions du Rglement des radiocommunications, mais que
le pays notificateur persiste A vouloir maintenir en service, est inscrite dans
la colonne NOTIFICATIONS.

313 L'inscription, dans ce cas, est faite en vue de donner aux membres
de 'Union internationale des tdl6communications la possibilit6 de tenir
compte du fait que la frdquence en question est en service; et, figurant
dans le colonne NOTIFICATIONS, elle ne donne a l'assignation de frdquence
correspondante aucun droit h une protection internationale, sauf dans le
cas prdvu au numdro 329.

Section II. Notification des assignations de lrdquence

314 § 2. (1) En vue d'en obtenir reconnaissance internationale, chaque pays,
lorsqu'il assigne une frdquence a une station fixe, terrestre, de radiodiffusion,
terrestre de radionavigation ou d'6mission de fr6quences 6talon placde
sous son autorit6 ou son contr6le, ou lorsqu'il modifie une assignation de
frdquence existante ou Lune quelconque des caract6ristiques (mentionndes
en ddtail au num6ro 318) d'une telle assignation, doit le notifier au Comit6
par un moyen de communication faisant foi de cette notification.

315 (2) Une notification analogue doit tre faite dans le cas de l'assignation
d'une fr6quence destinde A 6tre utilisde a la rdception par une station terrestre
pour l'ex6cution d'un service particulier avec des stations mobiles.

316 (3) Les fr6quences particuli~res prescrites par le R~glement des radio-
communications comme devant 6tre utilisdes en commun par les stations
d'un service ddtermin6 (par exemple 500 kc/s) ne doivent pas faire l'objet
de notifications.

317 § 3. La notification prdvue au § 2 du present article doit tre communique
au Comit6 avant la mise en service de la fr6quence correspondante et en
temps utile pour permettre aux administrations intdressdes d'effectuer les
ddmarches qui leur paraissent n~cessaires pour !a protection de leurs services.
Toutefois, s'il est ndcessaire de faire face h un besoin urgent, et s'il apparait
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national communication or capable of causing harmful interference with any
service of another country shall be notified to the Board and shall be recorded
in the Master International Frequency Register in either of two columns.

310 (2) Any frequency assignment which is in full conformity with all provi-
sions of the Radio Regulations shall be recorded in the REGISTRATION
COLUMN.

311 Such a frequency assignment shall have the right to international
protection from harmful interference.

312 (3) Any frequency assignment which, in any measure, contravenes the
provisions of the Radio Regulations, but on the use of which the
notifying country insists, shall be recorded in the NOTIFICATION
COLUMN.

313 Such a record shall be made in order that the members of the Inter-
national Telecommunication Union may take into account the fact that the
frequency in question is in use; and an entry in the NOTIFICATION
COLUMN shall not give the right of international protection to that frequency
assignment except as provided for in 329.

Section II. Notification of Frequency Assignments

314 § 2. (1) In order to obtain international recognition of a frequency assign-
ment, each country, upon the assignment by it of a frequency to a fixed,
land, broadcasting, radionavigation land, or standard frequency station
within its jurisdiction or control, or upon changing an existing frequency
assignment or any of the particulars (specifically set forth in 318), shall
notify the Board by any means of suitable record communication.

315 (2) Similar notice shall be given of the assignment of a frequency to be
used for reception by a land station in the operation of a particular service
with mobile stations.

316 (3) Specific frequencies prescribed by the present Regulations for common
use by stations of a given service (for example, 500 kc/s) shall not be notified
to the Board.

317 § 3. Notification under the provisions of § 2 of this article must be made
to the Board before the frequency is brought into use and in time to enable
administrations to make such representations as seem necessary to them to
ensure the proper working of their services. However, where an urgent
requirement must be met and it is clear that the use of a frequency assignment
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que la mise en ceuvre d'une assignation de fr6quence ne cr6era pas de brouil-
lage international nuisible, cette assignation peut ne pas 6tre notifi6e d'avance.

318 § 4. (1) Toute fiche de notification doit comprendre au moins les renseigne-
ments suivants :

Nom du pays dont la notification 6mane;
Fr~quence;
Classe de la station;
Emplacement de la station;
Classe de l'6mission et largeur de bande;
Puissance ;
Horaire de fonctionnement;
Emplacement, si possible, des correspondants pr~vus (sinon, region
vers laquelle les 6missions sont dirig~es)
Date de mise en service;
R~f6rence de l'accord r~gional ou de service, si l'assignation est faite

en execution d'un tel accord.
11 est recommand6 au pays notificateur d'ajouter 6galement sur la

fiche les renseignements suppl6mentaires pr6vus h l'appendice 1 et, le cas
6ch~ant, d'autres renseignements.

319 (2) Un avis pr~liminaire peut 6tre adress6 au Comit6 par t6l6graphe,
sous une forme abr~g~e comprenant au moins la fr~quence, 'emplacement
et la classe de la station, et mentionnant qu'une fiche complete est en cours
de transmission.

320 (3) C'est la date . laquelle le Comit6 a regu pour la premiere fois un avis,
soit sous forme de fiche complete, soit sous forme d'avis pr~liminaire, qui
d6termine son rang d'examen; toutefois, la date de r6ception d'un avis
pr6liminaire ne peut 6tre retenue que si la fiche complete est regue par le
Comit6 au plus tard 30 jours apr~s cette date' .

Section III. Procidure pour l'examen des fiches de notification

321 § 5. Lorsque le Comit6 reoit une fiche complete, il l'enregistre et en
porte imm6diatement la date de r6ception A la connaissance du pays auteur
de la notification.

322 § 6. (1) Chaque semaine, le Comit6 diffuse par poste a6rienne, sous forme
de circulaire adress~e tous les pays membres de l'Union, des copies conformes
de toutes les notices revues par lui.

323 (2) Dans un d6lai de deux semaines A compter de la date de reception
de la circulaire dans laquelle une notice est publi~e, tout pays qui desire

320.1 1 Dans le cas d'un retard anormal dans la remise de l'avis par poste ou par t ligraphe,
ce retard, sous reserve de vWrification, ne doit nuire en rien L la priorit6 d'enregistrement
au profit du pays dont I'avis 6mane.
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will not create international interference, the assignment need not be notified
in advance.

318 § 4. (1) Each notice shall include at least the following information:

Name of the notifying country;
Frequency;
Class of station
Location of station
Class of emission and bandwidth
Power ;
Hours of operation
Points of intended reception where applicable (otherwise area to which

communications are directed)
Date of use ; and
If such assignment is made pursuant to a service or regional agreement,

the identity of such agreement.
It is recommended that the notifying country also include the additional

data called for in appendix 1 and may include other information.

319 (2) Preliminary telegraphic notices may be transmitted to the Board in
brief form including at least the frequency, location and class of station,
advising that a complete notice is being transmitted.

320 (3) The date of first receipt by the Board of such notice in either complete
or preliminary form shall establish the order of its consideration ; provided,
however, that the date of receipt of a preliminary notice shall be applicable
only where the complete notice is received by the Board within 30 days
thereafter. 1

Section III. Procedure for the Examination of Notices

321 § 5. Upon the receipt of a complete notice, the Board shall record it;
the date of the receipt of each notice shall be acknowledged immediately to
the notifying country.

322 § 6. (1) At intervals of one week, the Board shall circulate by air mail in
the form of a circular addressed to all countries, members of the Union,
certified copies of all notices received by it.

323 (2) Any country which wishes to present objections or comments with
regard to this notice, shall notify the Board by telegram of the main basis

320.1 1 In the event of undue delay in the delivery of a notice by post or telegraph, that event,
if and when verified, shall not in any way prejudice the priority of consideration of the
registration for the country which submitted the notice.
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presenter des objections ou des observations au sujet de cette notice doit
notifier au Comit6, par t~l~gramme, l'essentiel de ses objections ou observa-
tions.

324 (3) Tout pays n'ayant adress6 aucune communication au Comit6 pendant
ce d~lai de deux semaines est consid~r6 comme n'ayant pas d'objections
ou d'observations L formuler.

325 (4) Dans un d~lai suppl~mentaire de deux semaines, une lettre doit 6tre
envoy~e au Comit6 pour completer les objections ou observations d~jA
t~l~graphi6es.

326 § 7. (1) Le Comit6 examine chaque fiche de notification en tenant compte de:

327 a) sa conformit6 avec le tableau et les r~gles de repartition des fr6-
quences ;

328 b) sa conformit6 avec les autres clauses de la Convention et du R~glement
des radiocommunications (h l'exception de celles qui sont relatives

la probabilit6 de brouillages nuisibles) ;

329 c), la probabilit6 d'un brouillage nuisible au d~triment : soit d'un
service quelconque assur6 par une station pour laquelle une assigna-
tion de fr6quence a d6ja W inscrite dans le fichier de r~f~rence
international des fr~quences avec une date dans la colonne ENRE-
GISTREMENTS, soit d'un service fonctionnant en conformit6
avec les conditions des num~ros 327 et 328 sur une fr6quence inscrite
avec une date dans la colonne NOTIFICATIONS, mais qui n'a pas,
en fait, cr6 de brouillages nuisibles.

330 (2) Lorsqu'il y a lieu, le Comit6 examine aussi la fiche au point de vue
de sa conformit6 avec un accord r6gional ou de service.

331 § 8. En examinant les fiches d'assignation de fr6quences aux stations,
le Comit6 tient compte de ce que, dans de nombreux cas, plusieurs stations
peuvent partager 1'usage d'une m~me fr~quence.

332 § 9. Lorsqu'un accord de service ou un accord r6gional a 6t6 conclu, le
Comit6 doit tre inform6 des details de cet accord. La procedure h suivre
h l'6gard des assignations de fr~quences faites en application d'un tel accord
est conforme aux dispositions du § 7 du present article, sauf que le Comit6
n'examine pas la question des brouillages entre les parties contractantes
de l'accord.

Section IV. Inscription des assignations de /rdquence

333 § 10. (1) Selon les conclusions auxquelles le Comit6 parvient A la suite
de l'examen pr~vu au § 7, la procedure se poursuit comme suit :

334 (2) Conclusions lavorables relativement aux trois points 327, 328 et 329.
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of its objection or comment within two weeks of the date of the receipt of the
circular in which the details of the notice are published.

324 (3) Any country which has not communicated with the Board within
this two-week period will be deemed to have no objection or comment.

325 (4) Within a further period of two weeks a letter shall be sent to the Board
amplifying the objections or comments already telegraphed.

326 § 7. (1) The Board shall examine each notice with respect to:

327 a) its conformity with the table and the rules for allocation of
frequencies ;

328 b) its conformity with the other provisions of the Convention and the
Radio Regulations (with the exception of those relating to the
probability of harmful interference) ;

329 c) the probability of harmful interference either to any service rendered
by a station for which a frequency assignment has already been
recorded in the Master International Frequency Register with a date
in the REGISTRATION COLUMN or to a service operating in
accordance with the provisions of 327 and 328, on a frequency
recorded with a date in the NOTIFICATION COLUMN, but which
has not, in fact, caused harmful interference.

330 (2) Where appropriate, the Board shall also examine the notice as regards
its conformity with a regional or a service agreement.

331 § 8. In examining notices of assignment of frequencies to stations the Board
shall bear in mind that in many instances, several stations may share the use
of a single frequency.

332 § 9. When a service or a regional agreement has been concluded, the
Board shall be informed of the details of this agreement. The procedure
to be followed in connection with frequency assignments made pursuant to
such service or regional agreement shall be as specified in § 7 of this article
except that the Board shall not consider the question of interference among
the parties to such an agreement.

Section IV. Recording of Frequency Assignments

333 § 10. (1) Depending upon the findings of the Board subsequent to the
examination prescribed in § 7, further action shall be as follows

334 (2) Finding favourable with respect to 327, 328 and 329.
NO 2616

104- 10



142 United Nations - Treaty Series 1954

L'assignation est inscrite dans le fichier de r~f6rence international
des fr~quences, la date de r~ception, par le Comit6, du premier avis 6tant
portbe dans la colonne ENREGISTREMENTS.

335 (3) Conclusions difavorables relativement au point 328.

La fiche est retourn~e imm~diatement par poste adrienne au pays
dont elle 6mane avec un expos6 des raisons qui motivent les conclusions
du Comit6.

336 (4) Conclusions lavorables relativement aux points 327 et 328, mais di/avo-
rables relativement au point 329.

La fiche est retourn~e imm~diatement par poste adrienne au pays
dont elle 6mane, avec un expos6 des raisons qui motivent les conclusions
du Comit6, et avec les suggestions qu'il peut faire, le cas 6ch~ant, en vue
d'arriver A une solution satisfaisante du probl~me.

337 Si le pays auteur de 'assignation soumet de nouveau sa fiche avec
des modifications qui entrainent, apr6s nouvel examen, des conclusions
favorables de la part du Comit6, l'assignation est inscrite dans le fichier
comme pr~vu au num~ro 334, et la date de reception par le Comit6 de la
fiche modifi~e est porte dans la colonne ENREGISTREMENTS.

338 Dans le cas, au contraire, oil le pays auteur de l'assignation insiste
pour un nouvel examen de la fiche originale non modifi~e et oii les conclusions
du Comit6 restent les m6mes, 'assignation est inscrite dans le fichier de
r~f~rence international des fr~quences, la date de reception par le Comit6
du premier avis 6tant alors port~e dans la colonne NOTIFICATIONS.

339 (5) Conclusions favorables relativement aux points 328 et 329, mais di/avo-

rables relativement au point 327.

L'assignation est inscrite dans le fichier international de rbf~rence des
fr~quences, la date de r6ception par le Comit6 du premier avis 6tant port~e
dans la colonne NOTIFICATIONS. Cependant, si l'utilisation de la fr~quence
ainsi assignee produit un brouillage nuisible 1 la reception d'une station
quelconque travaillant conform~ment au tableau de repartition des fr~quences,
la station utilisant cette assignation de fr~quence doit suspendre imm6diate-
ment ses 6missions lorsqu'elle est avis~e dudit brouillage.

Section V. Riexamen des inscriptions

340 § 11. (1) Le nouvel examen d'une conclusion par le Comit6 peut tre
demand6 :

- par le pays notificateur ou
- par tout autre pays int~ress6 A la question, mais, dans cc dernier cas,

uniquement en raison d'un brouillage nuisible pr~vu ou constat6.
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The assignment shall be recorded in the Master International Frequency

Register, the date of receipt of the first notice by the Board being shown
in the REGISTRATION COLUMN.

335 (3) Findings un/avourable with respect to 328.

The notice shall be returned immediately by air mail to the notifying

country with the reasons of the Board for this finding.

336 (4) Finding favourable with respect to 327 and 328 but un/avourable with

respect to 329.

The notice shall be returned immediately by air mail to the notifying

country, with the reasons of the Board for this finding and with such sugges-

tions as the Board may be able to offer with a view to the satisfactory solution

of the problem.

337 If the notifying country resubmits the notice with modification which

results after re-examination in a favourable finding by the Board, the assign-

ment shall be recorded in the Register as provided under 334, the date of

receipt by the Board of the modified notice being shown in the REGIS-

TRATION COLUMN.

338 Should the notifying country, however, insist upon reconsideration of

the original notice unchanged, and should the Board's finding remain un-

changed, the assignment shall be recorded in the Master International

Frequency Register, the date of receipt of the first notice by the Board being

shown in the NOTIFICATION COLUMN.

339 (5) Finding favourable with respect to 328 and 329 but un/avourable with

respect to 327.

The frequency assignment shall be recorded in the Master International

Frequency Register, the date of receipt of the first notice by the Board

being shown in the NOTIFICATION COLUMN. However, if harmful

interference to the reception of any station operating in accordance with the

frequency allocation table is caused by the use of this frequency assignment,

the station using this frequency assignment must immediately suspend

operations upon receipt of advice of this harmful interference.

Section V. Review of Findings

340 § 11. (1) The reconsideration of a finding by the Board may be requested:

- by the notifying country, or
- by any other country interested in the question, but in the latter

case only on the grounds of harmful interference either anticipated or
actual.
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341 (2) Avant de proc6der au r6examen, le Comit6 communique la demande
par poste a6rienne h tous les pays membres de l'Union. Ces derniers doivent
t6l6graphier leurs objections ou leurs remarques dans un d6lai de deux
semaines h partir de la r6ception de la communication et, dans un d6lai
suppl6mentaire de deux semaines, ils doivent adresser une lettre au Comit6
pour compl6ter leur avis t616graphique.

342 (3) Le Comit6, A la lumi~re de tous les renseignements ainsi regus, formule
telle conclusion suppl6mentaire que les circonstances justifient.

343 § 12. (1) Si, en conformit6 avec les clauses des num6ros 336 et 338 une
inscription a W faite dans le fichier de r6f6rence international des fr6quences
avec la date dans la colonne NOTIFICATIONS, le Comit6, sur demande
du pays notificateur formulae apr6s que la station a fonctionn6 pendant
un laps de temps raisonnable, r6examine la question, apr~s avoir donn6
aux pays int6ress6s la possibilit6 de faire connaitre leur point de vue.

344 (2) Si la conclusion du Comit6 est alors favorable, la date est transf6r6e
sans modification de la colonne NOTIFICATIONS dans la colonne ENRE-
GISTREMENTS. Si la conclusion relative h la probabilit6 d'un brouillage
nuisible reste d6favorable, la date est maintenue dans la colonne NOTIFI-
CATIONS.

345 (3) Si le Comit6 conclut au contraire qu'un brouillage nuisible existe
r6ellement, cette conclusion constitue un t6moignage (( prima facie ) que la
station fonctionne en violation du pr6sent R~glement. Si, toutefois, apr~s
une p6riode de fonctionnement n'exc~dant pas six ann6es, le Comit6 n'a
pas formul6 de conclusions dans le sens de l'existence d'un brouillage nuisible,
la date est transf6r6e dans la colonne ENREGISTREMENTS sans modifi-
cation.

346 § 13. Si un changement est apport6 aux caract~ristiques fondamentales,
sp~cifi~es au num~ro 318, qui sont inscrites en regard d'une assignation
de fr6quence, cette derni re doit faire l'objet d'un nouvel enregistrement,
qui sp~cifie les nouvelles caract~ristiques et la date de leur reception par
le Comit6. Cependant, si le Comit6 arrive h la conclusion que ce changement
de caract6ristiques ne causera pas de brouiage nuisible au service d'une
station pour laquelle une assignation de fr~quence a d~jh W inscrite, l'assi-
gnation de fr~quence modifi~e conserve la date primitive d'enregistrement.

Section VI. Annulation des inscriptions de /rdquences

347 § 14. (1) En r~gle g~n~rale, le Comit6, apr~s avoir consult6 le pays notifi-
cateur, annule ]'inscription de toute fr6quence pour laquelle il constate
qu'une mise en exploitation r~guli~re n'a pas commenc6 dans un d~lai de
deux ans h partir de la date de la reception de la premiere fiche de notifi-
cation ; toutefois, si le Comit6 estime que les circonstances justifient le
maintien de l'assignation, l'inscription peut 6tre prolong~e pour une p~riode
ne d~passant pas un an.
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341 (2) Prior to reconsideration, the Board shall circulate by air mail such
requests to all countries members of the Union. The latter shall telegraph
their objections or comments within two weeks of receipt of the circular and
shall, within a further two-week period, dispatch a letter to the Board

amplifying their telegram.

342 (3) The Board, in the light of all the data thus received, shall render such
further findings as the circumstances warrant.

343 § 12. (1) If, in accordance with provisions 336 and 338 an entry has been
made in the Master International Frequency Register with the date in the

NOTIFICATION COLUMN, the Board, upon request of the notifying

country, and after the station has been in operation for a reasonable period,
shall review the matter, first having given the interested countries an oppor-
tunity to present their views.

344 (2) If the Board's finding is then favourable, the date shall be transferred
from the NOTIFICATION COLUMN to the REGISTRATION COLUMN
without change. If the finding with respect to probable harmful inter-

ference is still unfavourable, the date shall be left in the NOTIFICATION
COLUMN.

345 (3) If, on the contrary, the Board makes a finding that harmful interference
actually exists, it shall be "prima facie" evidence that the operation is in
violation of these Regulations. If, however, after not more than six years

of operation, the Board has not made a finding of the existence of harmful
interference, the date shall be transferred to the REGISTRATION COLUMN

without change.

346 § 13. Should a change be made in the basic data as specified in 318, recorded
against a frequency assignment, the latter shall be subject to new registration,

the record specifying the new data and the date of their receipt by the
Board. However, should the Board arrive at the conclusion that the use of
the frequency assignment based on the new data will not cause harmful
interference with the service of a station for which a frequency assignment

has been recorded, the amended assignment shall retain the original date of
registration.

Section VI. Cancellation of Frequency Recordings

347 § 14. (1) As a general rule, the Board, after consulting the notifying country,
shall cancel the recording of any frequency assignment if it finds that regular

operation has not begun within two years following the date of its receipt

of the first notice, unless it finds that the circumstances warrant the retention
of the notice, in which case the entry may be retained for not more than
one further period of one year.
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348 (2) A titre exceptionnel, et seulement dans le cas d'une fr~quence assignee
un service en fonctionnement en vue d'6tre utilis~e durant les p6riodes

de maximum ou de minimum de l'activit6 solaire, si la fr6quence n'a pas
6t6 mise en service dans un d~lai de trois ans h partir de la date de reception
de la premiere fiche de notification, et si le Comit6 constate, apr~s consultation
du pays int~ress6, que les circonstances justifient le maintien de cette assigna-
tion, l'inscription peut 6tre prolong~e pour une p~riode n'exc~dant pas
trois ann~es.

349 (3) Les fr~quences assignees h un service en fonctionnement pour Wre
utilis~es durant les p~riodes de maximum ou de minimum de l'activit6
solaire peuvent faire l'objet d'une notification au Comit6 pour un autre
service, en vue d'6tre utilis~es d'une mani~re provisoire, et sans qu'il puisse
en r~sulter aucun prejudice pour le pays auteur de l'assignation de fr~quence
ant6rieure.

350 § 15. Si l'emploi d'une fr~quence inscrite vient h 6tre abandonn6 d6finitive-
ment, le pays notificateur doit en informer le Comit6 dans un d~lai de trois
mois, en suite de quoi l'inscription sur le fichier des fr~quences est annul~e.

351 § 16. Si le Comit6 constate qu'une fr~quence inscrite n'a pas 6t6 utilis~e
pendant trois ans, il annule l'inscription dans le fichier des fr~quences, apr~s
accord du pays notificateur ; toutefois, dans le cas d'une fr6quence destin~e
6 .tre r~utilis~e durant les p~riodes de maximum et de minimum de l'activit6
solaire par un service en fonctionnement, l'inscription peut tre maintenue
pendant une p~riode suppl~mentaire de trois ans.

Section VII. E~tudes et recommandations

352 § 17. Si la demande lui en est faite par un pays quelconque, membre de
'Union, et si les circonstances paraissent le justifier, le Comit6 proc~de

une 6tude et 6tablit un rapport sur tout probl~me d'utilisation des fr6-
quences rentrant dans les categories suivantes :

353 a) recherche d'une fr6quence de remplacement permettant d'6viter
un brouillage probable, dans les cas visas par le num~ro 336;

354 b) n6cessit6 6ventuelle de d~gager des voies supplmentaires dans une
fraction d~termin~e du spectre des fr~quences.

355 § 18. Si un ou plusieurs des pays intiress~s en font la demande, le Comit6
proc~de A des recherches sur tout cas de contravention au present R~glement
ou de non observation de ce Rgl*ement, ou de brouillage nuisible, et 6tablit
un rapport destin6 h 6tre publi6 par le Secretariat g~n~ral de l'Union, dans
lequel il consigne ses conclusions et ses recommandations pour la solution
du probl~me.

356 § 19. Si le Comit6 constate qu'un changement dans les fr~quences d'une
ou de plusieurs stations doit permettre
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348 (2) Exceptionally, however, and only in the case of a frequency assigned
to a working service for use during years of high or low sunspot activity if the
frequency has not been brought into use when three years have elapsed from
the date of receipt of the first notice, and the Board finds, after consultation
with the notifying country, that the circumstances warrant the retention of
the notice, the entry may be retained for not more than one further period
of three years.

349 (3) Frequencies assigned to a working service for use during years of high
or low sunspot activity may be notified to the Board for any other service
for use on an interim basis and without prejudice to the earlier frequency
assignment.

350 § 15. In case of permanent discontinuance of the use of any listed frequency,
the notifying country shall inform the Board within three months of such
discontinuance, whereupon the entry shall be removed from the Register.

351 § 16. If the Board finds that a recorded frequency assignment has been
out of use for three years it shall, in agreement with the notifying country,
cancel the entry in the Register except in the case of a frequency intended
for re-use by a working service during years of high or low sunspot activity,
in which case the entry may be retained for one further period of three years.

Section VII. Studies and Recommendations

352 § 17. If it is requested by any country member of the Union and if the
circumstances appear to warrant, the Board shall make a study and issue a
report on the following problems of frequency utilization:

353 a) in cases arising under 336 as to a possible alternative frequency
assignment to avoid probable interference; and

354 b) in cases where a need arises for additional channels within a specific
portion of the frequency spectrum.

355 § 18. If one or more of the interested countries so request, the Board shall
investigate any contravention or nonobservance of these Regulations or any
harmful interference and shall issue through the Secretary General of the
Union a report containing its findings and recommendations for the solution
of the problem.

356 § 19. If the Board finds that a change in the frequency of one or more
stations will
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357 a) de loger une nouvelle station, ou

358 b) de faciliter la solution d'un problme de brouillage, ou

359 c) de toute autre mani~re, de concourir h am6liorer l'utilisation d'une
partie d6termin6e du spectre radio~lectrique,

et si une telle modification est accept~e par le pays ou les pays directement
int~ress~s, le changement de fr~quence est enregistr6 sur le fichier de r~f~rence
international des fr~quences sans modification de la date ou des dates pri-
mitives.

Section VIII. Communication des documents

360 § 20. Le Comit6 met A la disposition des pays int6ress6s, pour leur informa-
tion, et du Secr~taire g6n~ral de l'Union pour prompte publication, tous
les documents contenant ses conclusions et 1'expos6 de leurs motifs.

361 § 21. Si un pays membre de l'Union a recours aux dispositions de l'article 25
de la Convention, le Comit6, si la demande lui en est faite, met ses documents
A la disposition des parties int~ress~es pour l'application de toute proc6dure
prescrite par la Convention en vue d'apporter une solution aux d~saccords
internationaux.

ARTICLE 12

RftGLEMENT INTtRIEUR DU COMITt INTERNATIONAL D'ENREGISTREMENT
DES FRtQUENCES

362 § 1. Le Comit6 se r~unit aussi souvent qu'il lui est n~cessaire pour remplir
rapidement ses fonctions, et normalement au moins une fois par semaine.

363 § 2. (1) Lors de leur premiere reunion, les membres du Comit6 Misent
parmi eux un president et un vice-president, qui remplissent leurs fonctions
pendant une dur6e d'une annie ou jusqu'! ce que leurs successeurs soient
dfiment 6lus. Par la suite, le vice-president succ~de chaque annie au president,
et un nouveau vice-pr~sident est 61u.

364 (2) Dans le cas d'une absence inevitable du pr6sident et du vice-pr6sident,
les membres du Comit6 6lisent, pour la circonstance, un pr6sident temporaire
choisi parmi eux.

365 § 3. (1) Chaque membre du Comit6, y compris le president, dispose d'une
voix. Le vote par procuration ou par correspondance est interdit. En outre,
aucun membre ne peut 8tre autoris6 k voter sur une question donn~e s'il
n'a pas assist6 L la partie de la s6ance au cours de laquelle cette question
a t6 discut~e.

366 (2) Les proc~s-verbaux indiquent si une d~cision a t6 prise h l'unanimit6
ou A la majorit6. Dans ce dernier cas, le vote de chaque membre present
peut tre indique' dans le proc~s-verbai, si un membre le demande, mais
cette indication n'est pas rendue publique.
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357 a) accommodate a new station;

358 b) facilitate the solution of an interference problem ; or

359 c) otherwise facilitate the more effective use of a particular portion of
the radio spectrum,

and if such change is acceptable to the country or countries directly con-
cerned, the change in frequency shall be recorded in the Master International
Frequency Register without change in the original date or dates.

Section VIII- Availability of Records

360 § 20. The Board shall make available to the interested countries, for their
information, and to the Secretary General of the Union for prompt publica-
tion, all reports of its findings and reasons therefor.

361 § 21. In case a country member of the Union avails itself of the provisions
of article 25 of the Convention, the Board shall, upon request, make its
records available for such proceedings as are prescribed in the Convention
for the settlement of international disagreements.

ARTICLE 12

INTERNAL REGULATIONS OF THE INTERNATIONAL FREQUENCY REGISTRATION

BOARD

362 § 1. The Board shall meet as frequently as necessary to deal expeditiously
with its work and, normally, at least once a week.

363 § 2. (1) At their first meeting the members of the Board shall elect from
among their number a Chairman and a Vice-Chairman, each to hold office for
a term of one year or until their successors are duly elected. Thereafter,
the Vice-Chairman shall succeed annually to the Chairmanship and a new
Vice-Chairman shall be elected.

364 (2) In the unavoidable absence of the Chairman and Vice-Chairman, the
Board shall elect a temporary Chairman for the occasion from among its
members.

365 § 3. (1) Each member of the Board, including the Chairman, shall have
one vote. Voting by proxy or by correspondence is not allowed. Moreover,
no member is entitled to vote on any given question if he has not been
present at that part of a meeting at which that question was discussed.

366 (2) The minutes shall indicate whether a finding was unanimous or by a
majority. In the latter case, the vote of each member present may be re-
corded on request of a member, but shall not be made public.
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367 (3) Les probl~mes qui sont nettement de nature non-technique sont
r~solus par le Comit6 A la majorit6 des deux tiers des membres presents.
Dans l'examen des questions ayant un caract~re technique, le Comit6 doit
s'efforcer de prendre ses d~cisions par accord unanime. Si, apr~s le r~examen
d'une telle question dans un d~lai ne d~passant pas quatorze jours, le Comit6
n'arrive pas h obtenir une decision unanime, il doit sans nouveau d~lai
prendre sa d~cision par un vote, h la majorit6 des deux tiers des membres
presents.

368 (4) Le quorum requis pour que le Comit6 puisse d~lib~rer valablement
est 6ga] A la moiti6 du nombre de ses membres. Si, cependant, lors d'une
stance dans laquelie le nombre des membres presents ne d~passe pas le
quorum, l'unanimit6 ne peut pas 6tre obtenue sur une question, celle-ci
est renvoy6e pour d6cision h une reunion ult~rieure oii les deux tiers au moins
des membres sont presents. Si le calcul de la moiti6 ou des deux tiers des
membres donne un nombre fractionnaire, on 1'arrondit au nombre entier
imm~diatement sup~rieur.

369 § 4. Chaque fiche de notification est examinee par le Comit6 dans un d~lai
maximum d'une semaine apr~s 1'expiration de la p6riode fix~e article 11
pour la reception des objections ou commentaires. Le Comit6 ne peut pas
ajourner cet examen, A moins qu'il ne manque de renseignements suffisants
pour prendre une dcision. Cependant, le Comit6 ne statue pas sur une fiche
de notification ayant des relations techniques avec une fiche revue ant~rieure-
ment, et encore en cours d'examen, avant d'avoir pris une d~cision en ce
qui concerne cette derni~re.

370 § 5. Le Comit6 tient des archives completes de tous ses actes officiels
et des proc~s-verbaux de toutes ses reunions ; h cette fin, le personnel et les
moyens materiels n~cessaires lui sont fournis par le Secretariat g~n~ral
de l'Union. Un exemplaire de tous les documents et de tous les proc6s-verbaux
du Comit6 est d6pos6 au Secretariat g~n~ral de l'Union et tenu h la disposition
du public pour consultation. Tous les documents du Comit6 sont 6tablis
dans les langues officielles de l'Union.

371 § 6. Chaque pays a le droit d'envoyer, ses propres frais, un repr~sentant
technique qui comparait devant le Comit6 pour exposer les vues, favorables
ou d6favorables, de son pays sur toute fiche de notification, ou sur tout
autre sujet en cours d'examen par le Comit6 et int~ressant directement
son pays.
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367 (3) Problems of a purely non-technical nature shall be decided by the
Board on the basis of a two-thirds vote of the members present. In the
consideration of problems having technical characteristics, the Board shall
endeavour to reach its decisions by unanimous agreement. If, after recon-
sideration of such a problem over a period not exceeding 14 days, the Board
fails to reach a unanimous decision, it shall immediately thereafter decide the
problem on the basis of a two-thirds majority vote of the members present.

368 (4) A quorum of the Board shall be one-half of the number of members
of the Board. If, however, the verdict of such a quorum on a question coming
before it is not unanimous, the question shall be referred for decision at a
later meeting at which at least two-thirds of the total number of members
of the Board are present. If these calculations result in a fraction, the
fraction shall be rounded up to a whole number.

369 § 4. Notices shall be considered by the Board within one week of the expira-
tion of the period for receipt of objection or comments provided in article 11
and cannot be postponed unless the Board lacks sufficient data to render a

decision in connection therewith. However, the Board shall not act upon
any notice which has a technical bearing on an earlier notice still under
consideration by the Board, until such time as it has reached a finding with
respect to such earlier notice.

370 § 5. The Board shall keep a complete record of all official actions and
minutes of all meetings ; for which purpose the necessary personnel and
facilities shall be provided by the General Secretary of the Union. A copy
of all records and minutes of the Board shall be filed with the General
Secretary of the Union and shall be available for public inspection. All
records of the Board shall be kept in the official languages of the Union.

371 § 6. Each country shall have the right to send, at its own expense, a tech-
nical representative to appear before the Board in support of, or in opposition
to, any notice or other matter under consideration in which his country has
a direct interest.
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CHAPITRE V

BROUILLAGES. MESURES CONTRE LES BROUILLAGES

ARTICLE 13

BROUILLAGES ET ESSAIS

Section I. Brouillages giniraux

372 § 1. Les transmissions inutiles et la transmission de signaux ou de corres-
pondances superfius sont interdites . toutes les stations.

373 § 2. Toutes les stations sont tenues de limiter leur puissance rayonn6e
au minimum n~cessaire pour assurer un service satisfaisant.

374 § 3. Afin d'6viter les brouillages :

-l'emplacement des stations 6mettrices doit 6tre choisi avec un soin
particulier ;
le rayonnement dans les directions inutiles doit, lorsque la nature
du service le permet, tre r6duit le plus possible en utilisant au mieux
les qualit~s des antennes directives.

375 § 4. Compte tenu tant des considerations pratiques et techniques que
de la nature du service assurer, il doit tre fait usage de la classe d'6mission
occupant la bande de fr~quences la plus 6troite.

376 § 5. Si, bien qu'il satisfasse aux dispositions de l'article 17, un 6metteur
cause des brouillages nuisibles par suite de l'intensit6 de ses harmoniques
ou autres 6missions non essentielles, des mesures particulires doivent
tre prises pour 6liminer ces brouillages nuisibles.

Section II. Brouillages industriels

377 § 6. Les administrations prennent toutes les mesures pratiques n~cessaires
pour que le fonctionnement des appareils et installations 6lectriques de
toute esp~ce ne puisse pas causer de brouillage nuisible h un service radio-
6lectrique exploit6 conform~ment au present R~glement.

Section III. Cas particuliers de brouillage

378/379 § 7. Sauf dans les cas de ddtresse, les communications entre stations
de navire ou entre stations de navire et stations d'a~ronef ne doivent pas
brouiller le travail des stations c6ti~res. Lorsque ce travail est ainsi brouill.,
les stations de navire ou d'a~ronef qui en sont la cause doivent cesser leurs
6missions ou changcr de fr6quence L la premiere demande de la station
c6ti~re int~ress~e.
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CHAPTER V

INTERFERENCE. MEASURES AGAINST INTERFERENCE

ARTICLE 13

INTERFERENCE AND TESTS

Section I. General Inter/erence

372 § 1. Unnecessary transmissions and transmission of superfluous signals and
correspondence are forbidden to all stations.

373 § 2. All stations shall radiate only as much power as is necessary to ensure
a satisfactory service.

374 § 3. In order to avoid interference:

- locations of transmitting stations must be selected with particular
care ;

- radiation in unnecessary directions shall be minimized, where the
nature of the service permits, by taking the maximum practicable
advantage of the properties of directional antennas.

375 § 4. Taking into account practical and technical considerations as well as
the service to be performed, the class of emissions making use of the narrowest
frequency band should be employed.

376 § 5. If, while complying with the provisions of article 17, a transmitter
causes harmful interference through the intensity of its harmonics or other
non-essential emissions, special measures must be taken to eliminate such
interference.

Section II. Industrial Intererence

377 § 6. Administrations shall take all practicable and necessary steps to ensure
that the operation of electrical apparatus or installations of any kind does
not cause harmful interference to a radio service operating in accordance
with the provisions of the present Regulations.

Section III. Special Cases of Intererence

378/379 § 7. Except in cases of distress, communications between ship stations
or between ship and aircraft stations must not interfere with the work of
coast stations. When this work is thus interfered with, the ship or aircraft
station which causes it must stop transmitting or change frequency upon
the first request of the coast station concerned.
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Section IV. Essais

380 § 8. (1) Avant d'autoriser des essais et experiences dans une station, chaque
administration prescrit, en vue d'6viter des brouillages nuisibles, que toutes
les precautions possibles soient prises telles que : choix de la fr~quence et
de 'horaire ; rduction et, si possible, suppression du rayonnement. Tout
brouillage nuisible r~sultant des essais et experiences doit ftre 6limin6 aussi
rapidement que possible.

381 (2) Les signaux d'essai et de r~glage doivent 6tre choisis de telle mani~re
qu'aucune confusion ne puisse se produire avec un signal, une abr~viation,
etc., d'une signification particulire d~finie par le pr6sent Regicmcnt ou par

le Code international de signaux.

382 (3) Pour les essais dans les stations des services mobiles, voir les num~ros
679 et 680.

Section V. Identification des imissions

383 § 9. La transmission de signaux dont l'identit6 n'est pas donn~e est interdite
h toutes les stations.

384 § 10. Afin que l'identification des stations soit aussi rapide que possible,
les stations pourvues d'un indicatif d'appel en application des dispositions
de l'article 19 doivent, sauf si le present R~glement en dispose autrement,
transmettre cet indicatif d'appel, au cours de leurs 6missions, aussi fr~quem-
ment qu'il est pratique et raisonnable de le faire.

385 § 11. Une station quelconque faisant des 6missions pour des essais, des
r~glages ou des experiences doit, au cours de ces 6missions, transmettre,
autant que possible A vitesse lente, son indicatif d'appel ou, en cas de besoin,
son nom, A de frequents intervalles.

ARTICLE 14

PRO tDURE CONTRE LES BROUILLAGES

386 § 1. Dans un cas de brouillage qui justifie semblable d~marche, l'admi-
nistration du pays dont depend la station d'6mission brouill~e, ou, dans

certains cas, le bureau centralisateur du contr6le, demande l'aide d'autres
administrations, bureaux centralisateurs, ou autres organisations, en vue de
l'ex~cution des observations et des mesures n~eessaires pour l'identification
de la source et la d~termination des responsabilit~s du brouillage.

387 § 2. Ayant d~termin6 la source et les caract6ristiques du brouillage,
l'administration ou le bureau centralisateur vis6 au num~ro 386 informe

l'administration du pays dont depend la station brouilleuse ou, le cas 6ch~ant,
le bureau centralisateur de ce pays, en donnant tous les renseignements

utiles, de fagon que cette administration ou le bureau centralisateur puisse
prendre les mesures ncessaires pour 6liminer le brouillage.
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Section IV. Tests

380 § 8. (1) Before authorizing tests and experiments in any station each
administration, in order to avoid harmful interference, shall prescribe the
taking of all possible precautions such as the choice of frequency and of time
and the reduction or, if possible, the suppression of radiation. Any harmful
interference resulting from tests and experiments shall be eliminated as soon
as possible.

381 (2) Signals for testing and adjustment must be chosen in such a manner
that no confusion will arise with a signal, abbreviation, etc., having a special
meaning defined by these Regulations or by the International Code of
Signals.

382 (3) For testing in mobile stations see 679 and 680.

Section V. Identification o/ emissions

383 § 9. The transmission of signals without identification is forbidden to all
stations.

384 § 10. In order that the identification of stations may be as rapid as possible,
stations provided with a call sign in accordance with article 19 must, unless
the Regulations provide otherwise, transmit this call sign during the course
of their transmission as frequently as is practicable and reasonable.

385 § 11. Any station carrying out emissions for tests, adjustments or experi-
ments, must, wherever possible, transmit at slow speed its call sign or, if
necessary, its name, at frequent intervals during the course of these emissions.

ARTICLE 14

PROCEDURE IN A CASE OF INTERFERENCE

386 § 1. If a case of interference so justifies, the administration of the country
having jurisdiction over the transmitting station interfered with or, in certain
cases, the centralising office for monitoring, shall seek the co-operation of
other administrations, centralising offices, or other organizations in making
observations and measurements necessary for the identification of the
source and the establishment of the responsibility for the interference.

387 § 2. Having determined the source and characteristics of the interference,
the administration or centralising office referred to in 386 shall inform the
administration of the country having jurisdiction over the interfering station
or, where appropriate, the centralising office of that country, giving' all
useful information in order that that administration or its centralising office
may take such steps as may be necessary to eliminate the interference.
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388 § 3. L'administration du pays dont depend la station de r6ception oi
le brouillage est constat6, ou le bureau centralisateur de ce pays, peuvent
6galement intervenir, respectivement, aupr6s de l'administration du pays
dont depend la station brouilleuse ou de son bureau centralisateur.

389 § 4. Si le brouillage persiste malgr6 les d6marches pr6c~dentes, l'adminis-
tration dont depend la station d'6mission brouill6e, aussi bien que l'admi-
nistration dont d~pend la station de reception ofi est constat6 le brouillage,
peuvent adresser h l'administration dont depend la station d'6mission
brouilleuse un rapport d'irr~gularit6 ou d'infraction, dans la forme indiqu~e
h l'appendice 2.

390 § 5. Lorsqu'il existe une organisation internationale sp~cialis6e pour
un service d~termin6, les plaintes et les rapports d'irr~gularit6 et d'infraction
relatifs aux brouillages causes par les stations de ce service peuvent etre
adress~s h cette organisation en m~me temps qu'h l'administration ou au
bureau centralisateur int~ress6.

391 § 6. Si les interventions pr~c6dentes ne produisent pas de r6sultat satis-
faisant, l'administration int~ress~e transmet le dossier de l'affaire pour
information au Comit6 international d'enregistrement des fr~quences et,
si elle le desire, elle peut demander L ce Comit6 d'agir comme il est pr~vu
au num~ro 355.

ARTICLE 15

RAPPORTS SUR LES INFRACTIONS

392 § 1. Les infractions h la Convention et aux R~glements des radiocom-
munications sont signal~es h leurs administrations respectives par les orga-
nismes de contr6le, les stations ou les inspecteurs qui les constatent. A cette
fin, il est fait emploi d'6tats conformes au module reproduit h l'appendice 2.

393 § 2. Dans le cas oii une station commet des infractions importantes, les
repr6sentations y relatives doivent Wtre faites A l'administration du pays
dont d6pend cette station par les administrations qui les constatent.

394 § 3. Si une administration a connaissance d'une infraction 5 la Convention
ou aux R~glements des radiocommunications commise dans une station
relevant de son autorit6, elle constate les faits, fixe les responsabilit~s et
prend les mesures n6cessaires.
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388 § 3. The administration of the country having jurisdiction over the receiving
station experiencing the interference, or the centralising office of that country,
may also approach the administration of the country having jurisdiction
over the interfering station or its centralising office, respectively.

389 § 4. If the interference persists in spite of the preceding actions, the
administration having jurisdiction over the transmitting station interfered
with, as well as the administration having jurisdiction over the receiving
station experiencing interference, may address to the administration having
jurisdiction over the interfering transmitting station a report of irregularity
or infraction in the form indicated in appendix 2.

390 § 5. If there is a specialized international organization for a particular
service, complaints and reports of irregularities and of infractions relating
to interference caused by the stations in this service shall be addressed to
such organization at the same time as to the administration or centralising
office concerned.

391 § 6. If the preceding actions do not produce satisfactory results, the admin-
istration concerned shall forward the file of the case to the International
Frequency Registration Board for information, and, if it so desires, it may
request the Board to act in accordance with provisions 355.

ARTICLE 15

REPORTS OF INFRINGEMENTS

392 § 1. Infringements of the Convention or Radio Regulations are reported

to their administration by the control organization, stations, or inspectors
detecting them. For this purpose they use forms similar to the specimen

given in appendix 2.

393 § 2. In the case of a station committing serious infringements, representa-

tions relating to them must be made to the administration of the country to
which the station belongs, by the administrations which detect them.

394 § 3. If an administration has information of an infringement of the Conven-
tion or Radio Regulations, committed in a station which it has authorized,

it ascertains the facts, fixes the responsibility, and takes the necessary action.
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CHAPITRE VI

PRESCRIPTIONS TECHNIQUES RELATIVES AUX APPAREILS
ET AUX tMISSIONS

ARTICLE 16

CHOIX DES APPAREILS

395 § 1. Le choix des appareils et des dispositifs L employer dans une station
est libre, A condition que leur fonctionnement et leurs 6missions satisfassent
aux stipulations du present R~glement.

396 § 2. Toutefois, dans les limites compatibles avec les considerations pra-
tiques, le choix des appareils d'6mission, de reception et de mesure doit
s'inspirer des plus r~cents progr~s de la technique, tels qu'ils sont indiqu~s
notamment dans les avis du C.C.I.R.

ARTICLE 17

QUALITE DES EMISSIONS

397 § 1. Les stations doivent se conformer aux tolerances de fr~quence fix~es
. 1'appendice 3.

398 § 2. La largeur de bande des 6missions, le niveau des harmoniques h
fr~quence radio~lectrique et les 6missions non essentielles doivent tre
maintenus h ]a valeur la plus basse permise par 1'6tat de la technique et la
nature du service h assurer. Les appendices 4 et 5 doivent 6tre consid~r6s,
de ce point de vue, comme un guide jusqu'1 publication d'avis plus r~cents
du C.C.I.R.

399 § 3. Afin d'assurer le respect du present R~glement, les administrations
prennent les dispositions n~cessaires pour que des mesures fr~quentes soient
faites sur les 6missions des stations plac~es sous leur juridiction ; la technique
k appliquer pour ces mesures doit ftre conforme aux plus r6cents avis du
C.C.I.R.

400 § 4. Les administrations coop~rent pour la recherche et F'6limination des
brouillages, en utilisant les moyens d6crits h l'article 18 et en suivant la
proc6dure d6crite A l'article 14.

ARTICLE 18

CONTROLE INTERNATIONAL DES tMISSIONS

401 § 1. Les dispositions du num~ro 399 peuvent tre appliqu~es grAce A
l'emploi de stations de contr6e. Ces stations peuvent 6tre exploit~es par
une administration, ou par une entreprise publique ou priv~e reconnue
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CHAPTER VI

TECHNICAL PROVISIONS CONCERNING EQUIPMENT

AND EMISSIONS

ARTICLE 16

CHOICE OF APPARATUS

395 § 1. The choice of apparatus and devices to be used in a station shall be
unrestricted, provided that the performance thereof and the emissions
therefrom satisfy the provisions of these Regulations.

396 § 2. However, within limits consistent with practical considerations, the
choice of transmitting, receiving and measuring apparatus must be guided
by the latest technical progress, particularly as indicated in the recommen-
dations of the C.C.I.R.

ARTICLE 17

QUALITY OF EMISSIONS

397 § 1. The stations must conform to the Frequency Tolerances as specified
in appendix 3.

398 § 2. The bandwidths of emissions, level of radio frequency harmonics,
and non-essential emissions must be kept at the lowest value which the state
of technique and the nature of the service permit. Appendices 4 and 5 must
be considered as a guide in this respect, until more recent recommendations
of the C.C.I.R. are published.

399 § 3. To ensure compliance with these Regulations the administrations
will take necessary steps for frequent checks to be made of the emissions of the
stations under their jurisdiction, the technique of measurements being in
accordance with the most recent recommendations of the C.C.I.R.

400 § 4. The administrations shall cooperate in the detection and elimination
of interference, employing the facilities described in article 18 and following
the procedures detailed in article 14.

ARTICLE 18

INTERNATIONAL MONITORING

401 § 1. The provisions of 399 may be implemented by means of monitoring
stations. Such stations may be operated by an administration or by a
public or private enterprise recognized by its administration or by a common
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par son administration, ou par un service de contr6le commun 6tabli par
deux ou plusieurs pays, ou par une organisation internationale.

402 § 2. Les administrations conviennent de coop~rer pour l'tablissement
d'un syst~me de contr6le international des fr6quences et, dans la mesure
du possible, pour 'organisation d'autres contr6les, sur la base des avis
qui seront formul6s par le Comit6 consultatif international des radiocommuni-
cations (C.C.I.R.). Les stations mentionn~es au num~ro 401 pourront faire
partie de ce syst~me.

403 § 3. (1) Provisoirement, les administrations effectuent, dans la mesure
oii elles l'estiment possible, tels contr6les qui peuvent leur 6tre demande's
par le Comit6 international d'enregistrement des fr~quences (I.F.R.B.)
ou par les autres administrations des pays membres de l'Union, ou par
d'autres organisations fonctionnant dans le cadre de l'Union. Les r~sultats
de ces contr6les sont adress6s h l'I.F.R.B. en m~me temps qu' l'administra-
tion ou aux organisations directement int~ress~es, de fa~on que l'I.F.R.B.
puisse prendre note de ces r6sultats.

404 (2) Dans la mesure consid~r~e comme possible par l'administration
int~ress~e, toutes les stations de contr6le d'un pays, ou d'une organisation
internationale, participant A ce contr6le international correspondent et
transmettent leurs r~sultats de mesure par l'intermdiaire d'un bureau
centralisateur unique. Quand un tel bureau existe, il re~oit directement
toutes les demandes de contr6le 6manant de 1'I.F.R.B. ou de bureaux centra-
lisateurs similaires d'autres pays, ou d'organisations internationales int~res-
s6es; il transmet de mme les r6sultats h l'organisme qui a demand6 cc
contr6le, ainsi qu'h l'I.F.R.B.

405 § 4. Les dispositions du present article n'affectent pas les accords de
contr6le priv6s, conclus A des fins particuli~res par des administrations,
des organisations internationales ou des entreprises publiques ou priv6es.

406 § 5. (1) Apr~s la publication par le C.C.I.R. d'un avis relatif aux normes
techniques de travail qui devront tre appliqu6es par les diff6rentes categories
de stations de contr6le, et apr6s l'expiration des dlais pr~vus dans cet avis
pour l'application des nouvelles normes techniques, l'I.F.R.B. pourra recon-
naitre provisoirement ces normes techniques comme normes pratiques
optima.

407 (2) I1 appartiendra aux administrations ou aux organisations interna-
tionales de determiner si leurs stations de contr6le satisfont h ces normes
techniques. Elles notifieront au Secr~taire g~n~ral de l'Union les noms et
les emplacements des stations susceptibles de participer au service, ainsi
que les adresses postale et t~l~graphique auxquelles les demandes de ren-
seignements relatifs au contr6le devront Rtre envoy~es; la notification
devra comprendre une d~claration des normes de mesure appliqu~es par
ces stations.
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monitoring service established by two or more countries or by some inter-
national organization.

402 § 2. Administrations agree to cooperate in the establishment of an inter-
national frequency monitoring system and, to the extent practicable, in the
establishment of other monitoring based on recommendations of the C.C.I.R.
The stations referred to in 401 may participate in this system.

403 § 3. (1) Meanwhile, administrations will, as far as they consider practicable,
carry out such monitoring as may be required by the International Frequency
Registration Board (I.F.R.B.) or by other administrations of countries
members of the Union, or by other organizations operating within the
framework of the Union. The results of such monitoring shall be forwarded
to the I.F.R.B. as well as to the administration or organization directly
concerned, in order that the results may be noted by the I.F.R.B.

404 (2) As far as may be deemed practicable by the administration concerned,
all of the monitoring stations of one country or one international organization
participating in this international monitoring work shall report and transmit
results of measurements through one centralizing office. Where such an
office exists, it shall receive directly all requests for monitoring originating
in the I.F.R.B., or in similar offices of other countries or international organ-
izations concerned ; it shall similarly forward the results to the organization
which has requested the monitoring, as well as to the I.F.R.B.

405 § 4. However, these provisions shall not affect private monitoring arrange-
ments made for special purposes by administrations, international organ-
izations, or public or private enterprises.

406 § 5. (1) After the C.C.I.R. has made a recommendation as to the technical
standards for performance to be observed by various classes of monitoring
stations and after the expiration of any time limits associated with that
recommendation for the application of the new technical standards, the
I.F.R.B. may recognize these provisionally as optimum practicable technical
standards.

407 (2) Administrations or international organizations shall be responsible for
determining whether their monitoring stations meet these technical standards.
They shall notify to the Secretary General of the Union the names and loca-
tions of the stations which may participate and the postal and telegraphic
addresses to which requests for monitoring information should be sent.
The notification shall include a statement of the standards of measurements
maintained by these stations.
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408 (3) Le Secr~taire g6n~ral publiera p~riodiquement une liste des stations
de contr6le vis6es au num~ro 407, avec les autres renseignements connexes
ainsi notifi6s, ainsi qu'un expos6 des normes en vigueur reconnues par
'I.F.R.B.

409 (4) Lorsque les r~sultats fournis par une station de contr6le paraitront
l'I.F.R.B. douteux, ou insuffisants pour des besoins, 'I.F.R.B. en avisera,

par l'interm~diaire du Secr~taire g~n~ral de l'Union, l'administration ou
l'organisation internationale int~ress~e, en donnant les dtails utiles.

410 § 6. L'I.F.R.B. tient un registre des r~sultats qui lui sont fournis par
les stations participant au contr6le international. Pour chaque s~rie de
mesures, il met en 6vidence la precision estim~e, ainsi que le mode op~ratoire
de mesure suivi par la station de contr6le.

411 § 7. L'I.F.R.B. prepare p6riodiquement, avec l'aide du Secr~taire g~n~ral
de l'Union, qui est charg6 de les publier, des r~sum~s des r~sultats de contr6le

utiles re~us par lui, auxquels il joint une liste des stations qui ont fourni
ces r~sultats.

CHAPITRE VII

IDENTIFICATION DES STATIONS

ARTICLE 19

INDICATIFS D'APPEL

Section I. Attribution et notification

412 § 1. (1) Toutes les stations ouvertes A la correspondance publique inter-
nationale, toutes les stations d'amateur et toutes les autres stations suscep-
tibles de causer des brouillages nuisibles au delU des fronti~res des pays
dont elles d6pendent doivent poss~der des indicatifs d'appel de la s~rie
internationale attribute h leur pays par le tableau du num~ro 419.

413 (2) Toutefois, il n'est pas obligatoire d'attribuer des indicatifs d'appel
de la s~rie internationale aux stations qui peuvent tre facilement identifibes
par d'autres proc~ds, et dont les signaux d'identification ou les caract6-
ristiques d'6mission sont publi~s par des documents internationaux.

414 § 2. (1) Lorsqu'une station fixe emploie, dans le service international,
plus d'une fr~quence, chaque fr~quence est identifi~e par un indicatif d'appel
distinct, utilis6 uniquement pour cette fr6quence.

415 (2) Lorsqu'une station de radiodiffusion emploie, dans le service inter-
national, plus d'une fr~quence, chaque fr~quence est identifi~e, soit par
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408 (3) The Secretary General shall publish periodically a list of the stations
referred to in 407, and other information so notified, including a statement
of the current standards recognized by the I.F.R.B.

409 (4) Where the results supplied by any monitoring station appear to the
I.F.R.B. to be questionable or insufficient for its purposes, the I.F.R.B.
shall, through the Secretary General of the Union, advise the administration
or international organization concerned, giving the appropriate details.

410 § 6. The I.F.R.B. shall maintain a record of the results supplied by the
monitoring stations participating. For each series of measurements, it
shall state the estimated accuracy and the procedures of measurement
followed by the monitoring station.

411 § 7. The I.F.R.B. shall prepare periodically, with the assistance of, and for
publication by, the Secretary General of the Union, summaries of the useful
monitoring data received by the Board, including a list of the stations
contributing the data.

CHAPTER VII

IDENTIFICATION OF STATIONS

ARTICLE 19

CALL SIGNS

Section I. Allocation and Notification

412 § 1. (1) All stations open to the international service of public correspon-
dence, all amateur stations, and other stations which are capable of causing
harmful interference beyond the boundaries of the country to which they
belong, must have call signs from the international series assigned to each
country in the table given in 419.

413 (2) However, it is not compulsory to assign call signs from the inter-
national series to stations which are easily identified by other means and
whose signals of identification or characteristics of emission are published in
international documents.

414 § 2. (1) When a fixed station uses more than one frequency in the inter-
national service, each frequency shall be identified by a separate call sign
used solely for this frequency.

415 (2) When a broadcasting station uses more than one frequency in the inter
national service, each frequency shall be identified by a separate call sign
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un indicatif d'appel distinct utilis6 uniquement pour cette fr6quence, soit
par d'autres proc~ds approprids, tels que l'6nonc6 du lieu g6ographique
et de la fr6quence employee.

416 (3) Lorsqu'une station terrestre emploie plus d'une fr~quence, les fr6-
quences utilisdes peuvent, titre facultatif, 6tre identifi~es par des indicatifs
d'appel distincts.

417 § 3. (1) Chaque pays choisit les indicatifs d'appel de ses stations dans la
s6rie internationale qui lui est alloude et, conform6ment k l'article 20, notifie
au Secr6taire g6n6ral de l'Union les indicatifs d'appel qu'il a attribuds. Cette
disposition ne concerne pas les indicatifs d'appel attribu6s aux stations
d'amateur et aux stations exp6rimentales.

418 (2) Le Secrdtaire g6ndral de l'Union veille A ce qu'un m~me indicatif
d'appel ne soit pas attribu6 plus d'une fois et k ce que les indicatifs d'appel
qui pourraient etre confondus avec les signaux de ddtresse, ou avec d'autres
signaux de m~me nature, ne soient pas attribu~s.

Section II. Rdpartition des sdries internationales

419 § 4. Dans le tableau suivant, le premier ou les deux premiers caract~res
des indicatifs d'appel distinguent la nationalit6 des stations.

TABLEAU DE REPARTITION DES INDICATIFS D'APPEL

Pays Indicatifs Pays Indicatifs

1 tats-Unis d'Arndrique . . . AAA-ALZ Rdpublique des Philippines DUA-DZZ
(Non attribuds) ...... . AMA-AOZ
Pakistan .......... .. APA-ASZ Espagne ......... .. EAA-EHZ
Inde .. ........... ... ATA-AWZ Irlande ........... .. EIA-EJZ
F~dration Australienne . . . AXA-AXZ Union des Rdpubliques so-

Rdpublique Argentine. . .. AYA-AZZ vi6tiques socialistes EKA-EKZ
Chine ............. .... BAA-BZZ R6publique de Lib6ria . ELA-ELZ
Chili .. ........... ... CAA-CEZ Union des R6publiques so-
Canada ............ ... CFA-CKZ vi6tiques socialistes . . EMA-EOZ
Cuba ............. .. CLA-CMZ Iran ............ ... EPA-EQZ
Maroc .. .......... . CNA-CNZ Union des Rdpubliques so-
Cuba ............. .. COA-COZ vi6tiques socialistes . . ERA-ERZ
Bolivie ............ ... CPA-CPZ Estonie .... ......... ESA-ESZ
Colonies portugaises . . . CQA-CRZ t thiopie .... ........ ETA-ETZ
Portugal .......... .. CSA-CUZ Union des Rdpubliques so-
Uruguay .......... .. CVA-CXZ vi6tiques socialistes . . EUA-EZZ
Canada ............ ... CYA-CZZ France et colonies et protec-
Allemagne ........... .... DAA-DMZ torats ......... . FAA-FZZ
Congo Belge .......... ... DNA-DQZ Grande-Bretagne ........ GAA-GZZ
R6publique sovi6tique socia- Hongrie . . . HAA-HAZ

liste de Bi61orussie . ... DRA-DTZ Suisse ......... HBA-HBZ
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used solely for this frequency or by some other appropriate means, such as
announcing the name of the place and frequency used.

416 (3) When a land station uses more than one frequency, such frequencies
may, if desired, be identified by separate call signs.

417 § 3. (1) Each country shall choose the call signs of its stations from the
international series allocated to it and shall, in accordance with article 20,
notify to the Secretary General of the Union the call signs which it has
assigned. These notifications do not include call signs assigned to amateur
and experimental stations.

418 (2) The Secretary General of the Union shall ensure that the same call
sign is not allotted more than once and that call signs which might be con-
fused with distress signals, or with other signals of the same nature, are not
allotted.

Section II. Allocation of International Series

419 § 4. The first character or the first two characters of the call signs given
in the following table show the nationality of the stations.

TABLE OF ALLOCATION OF CALL SIGNS

Country Call Signs Country Call Signs

United States of America . AAA-ALZ Republic of the Philippines DUA-DZZ
(Not allocated) . ...... . AMA-AOZ
Pakistan .. ......... ... APA-ASZ Spain .......... . EAA-EHZ
India ..... ........... ATA-AWZ Ireland ........... ... EIA-EJZ
Commonwealth of Union of Soviet

Australia ......... ... AXA-AXZ Socialist Republics . . . EKA-EKZ
Argentina Republic . ... AYA-AZZ Republic of Liberia . . . ELA-ELZ
China ............. .... BAA-BZZ Union of Soviet
Chile ............. ... CAA-CEZ Socialist Republics . . . EMA-EOZ
Canada ............ ... CFA-CKZ
Cuba ... ............ CLA-CMZ Iran .......... EPA-EQZ
Morocco ............ ... CNA-CNZ Union of Soviet
Cuba ............. ... COA-COZ Socialist Republics . . . ERA-ERZ
Bolivia .. .......... ... CPA-CPZ Estonia . ........ . ESA-ESZ
Portuguese Colonies . ... CQA-CRZ Ethiopia .... ........ ETA-ETZ
Portugal .......... ... CSA-CUZ Union of Soviet
Uruguay .......... ... CVA-CXZ Socialist Republics . . . EUA-EZZ
Canada ... .......... ..... CYA-CZZ France and Colonies and
Germany .. ......... ... DAA-DMZ Protectorates .. ..... FAA-FZZ
Belgian Congo ........ ... DNA-DQZ Great Britain ...... . GAA-GZZ
Bielorussian Soviet Hungary ......... ... HAA-HAZ

Socialist Republic . ... DRA-DTZ Switzerland ....... ... HBA-HBZ
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Pays Indicatifs Pays Indicatifs

tIquateur ... .........
Suisse ... ............
Pologne ... ...........
Hongrie ... ...........
R~publique d'Haiti .......
R6publique Dominicaine
Ri6publique de Colombie.. .
Cor~e .... ............
Iraq .... ............
R~publique de Panama . . .
R6publique de Honduras
Siam ... .............
Nicaragua .............
R6publique de

El Salvador ......
ttat de la Cit6 du Vatican . .

France et colonies et protec-
torats ..............

Royaume de l'Arabie saoudite

Italie et colonies .........
Japon ...
R6publique populaire de la

Mongolie ............
Norv~ge ..............
(Non attribu6s) ......
fttats-Unis d'Am6rique . . .
Norvge ... ...........
Rdpublique Argentine ....
Luxembourg ...........
Lithuanie .. ...........
Bulgarie ... ...........
Grande-Bretagne .........
ttats-Unis d'Amdrique . . .
Pdrou ... ............
Rdpublique du Liban ....
Autriche ... ..........
Finlande ... ..........
Tchdcoslovaquie ........
Belgique et colonies .......
Danemark .............
Pays-Bas ... ..........
Curaqao ... ...........
Colonies portugaises ....
Birmanie ... ..........
Afghanistan ...........
Indes N6erlandaises ....
Iraq .... ............
Nouvelles-H6brides .......
Syrie .... ............
Lettonie . . . . . . . . .

HCA-HDZ
HEA-HEZ
HFA-HFZ
HGA-HGZ
HHA-HHZ
HIA-HIZ
HJA-HKZ
HLA-HMZ
HNA-HNZ
HOA-HPZ
HQA-HRZ
HSA-HSZ
HTA-HTZ

HUA-HUZ
HVA-HVZ

HWA-HYZ
HZA-HZZ

IAA-IZZ
JAA-JSZ

JTA-JVZ
JWA-JXZ
JYA-JZZ
KAA-KZZ
LAA-LNZ
LOA-LWZ
LXA-LXZ
LYA-LYZ
LZA-LZZ

MAA-MZZ
NAA-NZZ
OAA-OCZ
ODA-ODZ
OEA-OEZ
OFA-OJZ
OKA-OMZ
ONA-OTZ
OUA-OZZ
PAA-PIZ
PJA-PJZ

XXA-XXZ
XYA-XZZ
YAA-YAZ
YBA-YHZ
YIA-YIZ
YJA-YJZ

YKA-YKZ
YLA-YLZ

Indes N~erlandaises . . .
Bresil . . . . . . . . .
Surinam. ........
(Abrdviations r~glementai-

res) . . . . . . . . .
Union des R6publiques so-

vi6tiques socialistes . .
Suede . . . . . . . . .
Pologne . . . . . . . .
ftglptc .............
Grace . . . . . . . . .
Turquie . . . . . . . .
Guatemala ..........
Costa-Rica ..........
Islande .............
Guatemala ..........
France et colonies et protec-

torats ...........
Costa-Rica ..........
France et colonies et protec-

torats . . . . . . . .
Union des R4publiques so-

vidtiques socialistes . .
Rdpublique sovi6tique so-

cialiste d'Ukraine . . .
Union des R6publiques so-

vi6tiques socialistes . .
Canada .............
Fdd6ration Australienne
Terre-Neuve ......
Colonies et protectorats

britanniques .....
Inde ... ...........
Canada ..........
F~ddration Australienne

ttats-Unis d'Amdrique
Mexique ............
Canada .............
Danemark .......
Chili ... ...........
Chine . . . . . . . . .
France et colonies et pro-

tectorats ..........
Principaut6 de Monaco . .
Canada .............
Chili ... ...........
Chine . . . . . . . . .
France et colonies et pro-

tectorats ..........
(Non attribuds) .......
Norv~ge ...........
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PKA-POZ
PPA-PYZ
PZA-PZZ

QAA-QZZ

RAA-RZZ
SAA-SMZ
SNA-SRZ
SSA-SUZ
SVA-SZZ
TAA-TCZ
TDA-TDZ
TEA-TEZ
TFA-TFZ
TGA-TGZ

THA-THZ
TIA-TIZ

TJA-TZZ

UAA-UQZ

URA-UTZ

UUA-UZZ
VAA-VGZ
VHA-VNZ
VOA-VOZ

VPA-VSZ
VTA-VWZ
VXA-VYZ
VZA-VZZ

WAA-WZZ
XAA-XIZ
XJA-XOZ
XPA-XPZ
XQA-XRZ
XSA-XSZ

XTA-XWZ
3AA-3AZ
3BA-3FZ
3GA-3GZ
3HA-3UZ

3VA-3VZ
3WA-3XZ
3YA-3YZ
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Country Call Signs I Country Call Signs

Ecuador . . . . . . . . .
Switzerland ............
Poland ... ...........
Hungary ... ..........
Republic of Haiti .....
Dominican Republic ....
Republic of Colombia ....
Korea . . . . . . . . . .
Iraq .... ............
Republic of Panama ....
Republic of Honduras . . .
Siam .... ............
Nicaragua .............
Republic of El Salvador . . .

Vatican City State .......

France and Colonies and
Protectorates ........

Kingdom of Saudi
Arabia .............

Italy and Colonies .......
Japan . . . . . . . . . .
Mongolian

People's Republic ....
Norway ... ...........
(Not allocated) ..........
United States of America . .
Norway ... ...........
Argentina Republic .......
Luxemburg ............
Lithuania .............
Bulgaria . . . . . . . . .
Great Britain ..........
United States of America . .
Peru .... ...........
Republic of Lebanon ....
Austria ... ...........
Finland ... ...........
Czechoslovakia ..........
Belgium and Colonies ....
Denmark ... ..........
Netherlands . : . .......
Curacao ... ...........
Portuguese Colonies ....
Burma ...............
Afghanistan ...........
Netherlands Indies .......
Iraq .... ............
New Hebrides ..........
Syria .... ............
Latvia ...............

HCA-HDZ
HEA-HEZ
HFA-HFZ
HGA-HGZ
HHA-HHZ
HIA-HIZ
HJA-HKZ
HLA-HMZ
HNA-HNZ
HOA-HPZ
HQA-HRZ
HSA-HSZ
HTA-HTZ
HUA-HUZ

HVA-HVZ

HWA-HYZ

HZA-HZZ
IAA-IZZ
JAA-JSZ

JTA-JVZ
JWA-JXZ
JYA-JZZ
KAA-KZZ
LAA-LNZ
LOA-LWZ
LXA-LXZ
LYA-LYZ
LZA-LZZ
MAA-MZZ
NAA-NZZ
OAA-OCZ
ODA-ODZ
OEA-OEZ
OFA-OJZ
OKA-OMZ
ONA-OTZ
OUA-OZZ
PAA-PIZ
PJA-PJZ

XXA-XXZ
XYA-XZZ
YAA-YAZ
YBA-YHZ
YIA-YIZ
YJA-YJZ

YKA-YKZ
YLA-YLZ

Netherlands Indies ....
Brazil . . . . . . . . .
Surinam ............
(Service abbreviations)

Union of Soviet
Socialist Republics . . .

Sweden .............
Poland ... .........
Egypt ... ..........
Greece ... ..........
Turkey .............
Guatemala ..........
Costa Rica ..........
Iceland .............
Guatemala ..........
France and Colonies and

Protectorates......
Costa Rica ..........
France and Colonies and

Protectorates .......
Union of Soviet

Socialist Republics . . .
Ukrainian Soviet

Socialist Republic . . .
Union of Soviet

Socialist Republics . . .
Canada .............
Commonwealth of Australia
Newfoundland .........
British Colonies and

Protectorates .......
India ... ...........
Canada .............
Commonwealth of Austra-

lia. ..........
United States of America
Mexico ... .........
Canada .............
Denmark ... ........
Chile ... ...........
China . . . . . . . . .
France and Colonies and

Protectorates .......
Principality of Monaco . .
Canada .............
Chile ... ...........
China . . . . . . . .
France and Colonies and

Protectorates .......
(Not allocated) .....
Norway ........

PKA-POZ
PPA-PYZ
PZA-PZZ
QAA-QZZ

RAA-RZZ
SAA-SMZ
SNA-SRZ
SSA-SUZ
SVA-SZZ
TAA-TCZ
TDA-TDZ
TEA-TEZ
TFA-TFZ
TGA-TGZ

THA-THZ
TIA-TIZ

TJA-TZZ

UAA-UQZ

URA-UTZ

UUA-UZZ
VAA-VGZ
VHA-VNZ
VOA-VOZ

VPA-VSZ
VTA-VWZ
VXA-VYZ

VZA-VZZ
WAA-WZZ
XAA-XIZ
XJA-XOZ
XPA-XPZ
XQA-XRZ
XSA-XSZ

XTA-XWZ
3AA-3AZ
3BA-3FZ
3GA-3GZ
3HA-3UZ

3VA-3VZ
3WA-3XZ
3YA-3YZ
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Pays Indicatifs Pays Indicatifs

Turquie ............ ... YMA-YMZ Pologne ......... . 3ZA-3ZZ
Nicaragua ........... .... YNA-YNZ Mexique ......... .. 4AA-4CZ
Roumanie ........... .... YOA-YRZ Rdpublique des Philippines 4DA-4IZ
R~publique de El Salvador YSA-YSZ Union des Rdpubliques so-
Yougoslavie ........... ... YTA-YUZ vi~tiques socialistes . . 4JA-4LZ
Vndzudla ........... .... YVA-YYZ Venezuela .......... ... 4MA-4MZ
Yougoslavie .......... ... YZA-YZZ Yougoslavie ... ....... 4NA-40Z
Albanie ................ ZAA-ZAZ Colonies et protectorats
Colonies et protectorats bri- britanniques ..... . 4PA-4SZ

tanniques ... ........ ZBA-ZjZ P~rou .......... ... 4TA-4TZ
Nouvelle-ZMlande ... ...... ZKA-ZMZ Organisation des Nations
Colonies et protectorats bri- Unies . ........ . 4UA-4UZ

tanniques ......... ... ZNA-ZOZ Rdpublique d'Haiti . . . 4VA-4VZ
Paraguay ........... ... ZPA-ZPZ Yemen ........... ... 4WA-4WZ
Colonies et protectorats bri- (Non attribuds) ..... . 4XA-4ZZ

tanniques ......... ... ZQA-ZQZ (Non attribuds) ..... . 5AA-5ZZ
Union de l'Afrique du Sud ZRA-ZUZ (Non attribu6s) ..... . 6AA-6ZZ
Brdsil ............. .... ZVA-ZZZ (Non attribuds) ..... . 7AA-7ZZ
Grande-Bretagne ...... ... 2AA-2ZZ (Non attribuds) ..... . 8AA-8ZZ

(Non attribu~s) ..... . 9AA-9ZZ

Section III. Formes des indicatils d'appel

420 § 5. Les indicatifs d'appel des s6ries internationales sont form~s comme
il est indiqu6 ci-apr~s, 6tant entendu que, conform~ment au tableau du

num~ro 419, la premiere lettre est, dans certaines s6ries, remplac~e par un
chiffre :

421 a) Trois lettres, ou trois lettres suivies de trois chiffres au plus (celui
qui suit imm6diatement les lettres n'6tant ni 0, ni 1) dans le cas
des stations terrestres et des stations fixes.

422 b) Toutefois, il est recommand6 que, dans toute la mesure du possible

- les indicatifs d'appel des stations c6ti~res et des stations a~ronau-
tiques soient compos6s de trois lettres, ou de trois lettres suivies d'un
seul chiffre autre que 0 ou 1;

les indicatifs d'appel des stations fixes soient compos6s de trois
lettres suivies de deux chiffres (celui qui suit imm~diatement les
lettres n'6tant ni 0, ni 1).

423 c) Quatre lettres dans le cas des stations de navire (pour les stations
de navire faisant usage de la radiot~l~phonie, voir le num6ro 429).

424 d) Cinq lettres dans iC cas des stations d'a6ronef (pour les stations
d'a~ronef faisant usage de la radiot~l~phonie, voir le num~ro 431).
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Country Call Signs Country Call Signs

Turkey ............... YMA-YMZ Poland ........... ... 3ZA-3ZZ
Nicaragua .... ......... YNA-YNZ Mexico ........... ... 4AA-4CZ
Rumania .. ......... ... YOA-YRZ Republic of the Philippines 4DA-4IZ
Republic of El Salvador . . . YSA-YSZ Union of SoCi6L --
Yugoslavia ......... ... YTA-YUZ Socialist Republics 4JA-4LZ
Venezuela ........... ... YVA-YYZ Venezuela .......... ... 4MA-4MZ
Yugoslavia ......... . YZA-YZZ Yugoslavia ... ....... 4NA-40Z
Albania ............ ... ZAA-ZAZ British Colonies and
British Colonies and Protectorates ..... . 4PA-4SZ

Protectorates ...... . ZBA-ZJZ Peru ............ ... 4TA-4TZ
New Zealand ....... ... ZKA-ZMZ United Nations ..... . 4UA-4UZ
British Colonies and

Protectorates ...... . ZNA-ZOZ Republic of Haiti . . . 4VA-4VZ
Paraguay ........... ... ZPA-ZPZ Yemen ........... ... 4WA-4WZ
British Colonies and (Not allocated) ..... 4XA-4ZZ

Protectorates ...... . ZQA-ZQZ (Not allocated) ..... 5AA-5ZZ
Union of South Africa . . . ZRA-ZUZ (Not allocated) ..... 6AA-6ZZ
Brazil ............. .... ZVA-ZZZ (Not allocated) ..... 7AA-7ZZ
Great Britain ....... ... 2AA-2ZZ (Not allocated) ..... 8AA-8ZZ

(Not allocated) ..... 9AA-9ZZ

Section II1. Formation of Call Signs

420 § 5. Call signs in the international series are formed
It is understood, however, that in accordance with the
first letter in certain series is replaced by a digit :

as stated below.
table in 419, the

421 a) Three letters, or three letters followed by not more than three digits
(other than the digits 0 and 1 in cases where they immediately
follow a letter), in the case of land and fixed stations.

422 b) However, it is recommended that, as far as possible:

- the call signs of coast and aeronautical stations shall consist of three
letters or three letters followed by a single digit other than 0 or 1 ;

- the call signs of fixed stations shall consist of three letters followed

by two digits (other than the digits 0 and 1 in cases where they
immediately follow a letter).

423 c) Four letters in the case of ship stations (for ship stations using
radiotelephony see 429).

424 d) Five letters in the case of aircraft stations (for aircraft stations
using radiotelephony see 431).
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425 e) L'indicatif d'appel du navire ou de l'a~ronef de base, suivi de deux
chiffres (autres que 0 ou 1), dans le cas des stations des embarcations,
radeaux et autres engins de sauvetage.

426 I) Quatre lettres suivies d'un seul chiffre (autre que 0 ou 1) dans le
cas des stations mobiles autres que les stations de navire et les
stations d'a~ronef (pour les stations de cette cat~gorie faisant usage
de la radiot~l~phonie, voir le num~ro 433).

427 g) Une ou deux lettres et un seul chiffre (autre que 0 ou 1) suivi d'un
groupe de trois lettres au plus dans le cas des stations d'amateur
et des stations exprimentales. Toutefois, l'interdiction d'employer
les chiffres 0 et 1 ne s'applique pas aux stations d'amateur.

428 § 6. (1) Les stations c6ti~res faisant usage de la radiot~l~phonie emploient
comme indicatif d'appel :

-soit un indicatif d'appel 6tabli conform~ment aux num~ros 421 et 422;
-soit le nor g~ographique du lieu, tel qu'il figure h la nomenclature

des stations c6ti~res et de navire, suivi du mot RADIO de preference
ou de toute autre indication appropri6e.

429 (2) Les stations de navire faisant usage de la radiot6l~phonie emploient
comme indicatif d'appel :

-soit un indicatif d'appel 6tabli conform~ment au num~ro 423;
-soit un indicatif d'appel form6 de deux ou trois lettres suivies de

quatre chiffres (celui qui suit imm~diatement les lettres n'6tant
ni 0, ni 1);

-soit le nom du navire tel qu'il figure dans les documents internationaux,
prced6, si c'est ncessaire, du nom du propri~taire.

430 (3) Les stations a~ronautiques faisant usage de la radiot~l~phonie emploient
comme indicatif d'appel :

-soit un indicatif d'appel 6tabli conform6ment aux num~ros 421 et 422;
-soit le nor de l'a~roport ou le nom g~ographique du lieu, tel qu'il

figure A la nomenclature des stations a~ronautiques et d'a~ronef,
suivi du mot TOUR ou de tout autre mot appropri6.

431 (4) Les stations d'a~ronef faisant usage de la radiot~l~phonie emploient
comme indicatif d'appel :

-soit un indicatif d'appel 6tabli conform~ment au num~ro 424;
-soit une combinaison de caract~res correspondant h la marque d'im-

matriculation officiellement attribute A l'a~ronef.

432 (5) Les stations terrestres qui ne sont ni des stations c6tires, ni des
stations a6ronautiques, et qui font usage de la radiot6l~phonie, emploient
comme indicatif d'appel :

-soit un indicatif d'appel 6tabli conform~ment au num~ro 421;
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425 e) The call sign of the parent ship or aircraft followed by two digits
(other than 0 or 1), in the case of lifeboats, liferafts and other survival
craft.

426 /) Four letters followed by a single digit (other than 0 or 1) in the case
of mobile stations other than ship and aircraft stations (for stations
of this category using radiotelephony see 433).

427 g) One or two letters and a single digit (other than 0 or 1) followed
by a group of not more than three letters in the case of amateur and
experimental stations. The prohibition of the use of the digits
0 and 1, however, does not apply to amateur stations.

428 § 6. (1) Coast stations employing radiotelephony may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 421 and 422;
- the geographical name of the place as it appears in the List of Coast

and Ship Stations, followed preferably by the word RADIO or by
any other appropriate indication.

429 (2) Ship stations using radiotelephony may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 423;
- a call sign consisting of two or three letters followed by four digits

(other than the digit 0 or 1 where they immediately follow a letter) ;

- the name of the ship as it appears in the international documents,
preceded, if necessary, by the name of the owner.

430 (3) Aeronautical stations using radiotelephony may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 421 and 422;
- the name of the airport or geographical name of the place as it

appears in the List of Aeronautical and Aircraft Stations, followed
by the word TOWER or any other appropriate word.

431 (4) Aircraft stations using radiotelephony may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 424;
- a combination of characters corresponding to the official registration

mark assigned to the aircraft.

432 (5) Land stations other than coast and aeronautical stations, which use
radiotelephony, may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 421;
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-soit le nom g6ographique du lieu suivi, le cas 6ch6ant, de toute autre
indication n~cessaire.

433 (6) Les stations mobiles qui ne sont ni des stations de navire, ni des
stations d'a~ronef, et qui font usage de la radiot6l~phonie, emploient comme
indicatif d'appel :

-soit un indicatif d'appel 6tabli conform~ment au num6ro 426;

soit un indicatif d'appel form6 de deux ou trois lettres suivies de
quatre chiffres (celui qui suit imm~diatement les lettres n'6tant
ni 0, ni 1);

-soit l'indication de l'identit6 du v~hicule ou toute autre indication
approprie.

434 § 7. (1) Dans le service mobile a~ronautique, apr~s que la communication
a 6t6 6tablie au moyen de l'indicatif d'appel complet (voir le num~ro 424
ou 431), la station d'a~ronef peut employer, si tout risque de confusion
est exclu, un indicatif abr~g6 constitu6 :

435 a) en radiot~l~graphie, par le premier caractre et les deux derni~res
lettres de l'indicatif complet de cinq lettres ;

436 b) en radiot~l~phonie, par l'abr~viation du nom du propri~taire de
l'a~ronef (compagnie ou particulier) suivie, soit des deux derni&res
lettres de l'indicatif, soit des deux derniers caract~res de la marque
d'immatriculation, soit du numfro de rff6rence du voyage.

437 (2) Les dispositions des num~ros 434, 435 et 436, peuvent ftre compl6t6es
ou modifi6es par des accords entre pays intfress6s.

438 § 8. (1) Les 26 lettres de l'alphabet, ainsi que les chiffres dans les cas prfvus
par les §§ 5 et 6 peuvent 6tre employfs pour former les indicatifs d'appel.
Les lettres accentufes sont exclues.

439 (2) Toutefois, les combinaisons indiqu~es ci-apr~s ne doivent pas tre
employees comme indicatifs d'appel :

440 a) combinaisons qui pourraient 6tre confondues avec les signaux de
d~tresse ou avec d'autres signaux de mme nature;

441 b) combinaisons r6serv6es pour les abreviations h employer dans les
services de radiocommunications (voir l'appendice 9);

442 c) pour les stations d'amateur, combinaisons commen~ant par un
chiffre et dont le deuxi~me caract~re est l'une des lettres 0 ou I.

443 (3) Certaines combinaisons de quatre lettres commenqant par la lettre
A 6tant utilis~es dans la partie g~ographique du Code international de
signaux, leur empioi comme indicatifs d'appel doit tre limit6 aux cas oi
aucun risque de confusion n'est susceptible de se produire.
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- the geographical name of the place followed, if necessary, by any
other appropriate indication.

433 (6) Mobile stations other than ship and aircraft stations, which use radio-
telephony, may use as a call sign :

- a call sign established in conformity with 426;

- a call sign consisting of two or three letters followed by four digits
(other than the digits 0 or 1 in cases where they immediately follow
a letter) ;

- the identity of the vehicle or any other appropriate indication.

434 § 7. (1) In the aeronautical mobile service, after communication has been
established by means of the complete call sign (see 424 or 431), the aircraft
station may use, if no risk of confusion is likely to arise, an abbreviated call
sign consisting of :

435 a) in radiotelegraphy, the first character and last two letters of the
complete 5-letter call sign;

436 b) in radiotelephony, the abbreviation of the name of the owner of the
aircraft (company or individual) followed by either the last two
letters of the call sign, the last two characters of the registration
mark, or the flight identification number.

437 (2) The provisions of 434, 435 and 436 may be amplified or modified by
agreements between countries concerned.

438 § 8. (1) The 26 letters of the alphabet and figures in the cases indicated
in §§ 5 and 6 may be used to form call signs. Accented letters are excluded.

439 (2) However, the following combinations may not be used as call signs:

440 a) combinations which might be confused with distress signals or with
other signals of the same nature ;

441 b) combinations reserved for the abbreviations to be used in the radio-
communication services (appendix 9);

442 c) for amateur stations, combinations commencing with a digit when
the second character is one of the letters 0 or I.

443 (3) In the case of four-letter combinations commencing with the letter A,
which are used for the geographical portion of the International Code of
Signals, their use as call signs must be restricted to cases in which no risk of
confusion is likely to arise.
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444 (4) Les signaux distinctifs attribu~s aux navires pour la signalisation
visuelle et auditive doivent, en g~n~ral, concorder avec les indicatifs d'appel
des stations de navire.

445 § 9. Chaque pays se reserve le droit d'6tablir ses propres proc~d~s d'identi-
fication pour les stations qu'il utilise pour les besoins de sa d6fense nationale.
N~anmoins, il doit employer h cet effet, dans la mesure du possible, des
indicatifs d'appel reconnaissables comme tels et contenant les lettres distinc-
tives de sa nationa]it6

CHAPITRE VIII

ARTICLE 20

DOCUMENTS DE SERVICE

446 § 1. Les documents suivants sont publi6s par le Secr~taire g~n~ral de
I'Union :

447 (I) Liste I. Liste internationale des fr6quences.

a) Cette liste contient les renseignements concernant les assignations
de fr~quences inscrites dans le fichier de r6f~rence international
des fr~quences conform~ment aux dispositions de l'article 11
(voir les num6ros 309 et 318). Ces renseignements doivent com-
prendre les d~tails 6num6r~s i 'appendice 6.

448 b) La liste indique 6galement les fr6quences sp6ciales (par exemple
500 kc/s) prescrites par le present R~glement pour l'usage commun
dans certains services, et contient des informations relatives
aux fr~quences ou bandes de fr~quences attributes par les mem-
bres de l'Union a des stations d'autres categories qui, individuel-
lement, ne doivent pas faire l'objet d'une notification au Comit6
international d'enregistrement des fr~quences ; toutes les stations
auxquelles une fr~quence commune est attribu6e peuvent tre
indiqu~es d'une mani~re globale pour chaque pays.

449 (II) Liste II. Nomenclature des stations fixes (index alphab6tique
des stations fixes dont les fr~quences figurent dans la liste I).

450 (III) Liste III. Nomenclature des stations de radiodiffusion. Cette
liste comprend les stations de radiodiffusion dont les fr~quences
figurent dans la liste I et qui font les 6missions suivantes

a) 6missions parlkes et musique

b) t2l6vision
c) fac-simil6.
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444 (4) The distinguishing signals allotted to ships for visual and aural signal-
ling must, in general, agree with the call signs of ship stations.

445 § 9. Each country reserves the right to establish its own measures for
identifying its stations used for national defence. However, it shall use,
as far as possible, call signs recognizable as such, and containing the distinc-
tive letters of its nationality.

CHAPTER VIII

ARTICLE 20

SERVICE DOCUMENTS

446 § 1. The following documents shall be published by the Secretary General
of the Union:

447 (I) List I. The International Frequency List.

a) This shall contain details of frequency assignments recorded
in the Master International Frequency Register under the
provisions of article 11 (see 309 and 318). These details shall
include the data enumerated in appendix 6.

448 b) The List shall show also those specific frequencies (for example
500 kc/s) prescribed by these Regulations for common use in
certain services, together with the information with respect to
the frequencies or bands of frequencies assigned by the members
of the Union to stations of other classes which are not indiv-
idually subject to notification to the International Frequency
Registration Board; all such stations having a common fre-
quency assignment may be shown collectively for each country.

449 (II) List II. List of Fixed Stations (alphabetical index of fixed
stations, the frequencies of which are shown in List I).

450 (III) List III. List of Broadcasting Stations. This shall include those
broadcasting stations shown in List I which broadcast:

a) voice and music;

b) television

c) facsimile.
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451 (IV) Liste IV. Nomenclature des stations c6ti~res et de navire, compl~t~e
par un tableau et une carte indiquant, suivant les zones, les horaires
de service h bord des navires dont les stations sont classies dans
la deuxi~me cat~gorie (voir l'appendice 13);

452 (V) Liste V. Nomenclature des stations a~ronautiques et d'a6ronef.
Les seules stations d'a~ronef figurant dans cette liste sont celles
des a~ronefs qui font des vols internationaux.

453 (VI) Liste VI. Nomenclature des stations de radiorep6rage. Cette liste
ne comprend ni les stations de radionavigation aronautiques
terrestres dont les fr~quences sont sup~rieures A 70 Mc/s, ni les
stations mobiles de radionavigation, lorsque l'identification de
telles stations est publie dans d'autres documents ofliciels inter-
nationaux.

454 (VII) Liste VII. Nomenclature des stations effectuant des services
sp~ciaux :

455 a) Stations 6mettant des signaux horaires.

456 b) Stations 6mettant des bulletins m~t~orologiques r~guliers.

457 c) Stations 6mettant des avis aux navigateurs.

458 d) Stations transmettant des avis m6dicaux.
459 e) Stations 6mettant des fr~quences 6talon.

460 (VIII) Liste VIII. Liste alphab6tique des indicatifs d'appel de toutes
les stations figurant dans les listes I & VII inclus et pourvues
d'un indicatif d'appel de la s~rie internationale, A l'exception
toutefois des stations d'amateur et des stations exp~rimentales.
Cette liste est pr6c~d~e du tableau de r6partition des indicatifs
d'appel figurant h l'article 19, et d'un tableau annexe indiquant
la forme des indicatifs d'appel attribu6s par chaque administration
A ses stations d'amateur et . ses stations exp~rimentales.

461 (IX) Caries des

462 a) Stations c6ti~res ouvertes la correspondance publique.

463 b) Stations terrestres ouvertes A la correspondance publique des
a6ronefs.

464 c) Stations terrestres de radionavigation.
465 (X) Graphiques en couleur indiquant les attributions internationales

et r~gionales du spectre des fr~quences.

466 (XI) Statistique gindrale des radiocommunications.

467 § 2. a) Le Secr~taire g~n~ral de l'Union publie les amendements . apporter
aux documents 6num~rus au § 1 du present article. Une fois par
mois, les administrations portent 6 sa connaissance, dans la forme
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451 (IV) List IV. List of Coast and Ship Stations annexed to which is a
Table and a Chart showing the zones and hours of service of ships
of the second category (see appendix 13).

452 (V) List V. List of Aeronautical and Aircraft Stations. Only stations
on board aircraft making international flights are included.

453 (VI) List VI. List of Radiolocation Stations. This shall not include
radionavigation mobile stations, or aeronautical navigational land
stations on frequencies above 70 Mc/s, whenever their identifica-
tions are published elsewhere in official international documents.

454 (VII) List VII. List of Special Service Stations. This shall include:

455 a) Stations transmitting Time Signals.

456 b) Stations transmitting Regular Meteorological Bulletins (Weather
Reports).

457 c) Stations transmitting Notices to Navigators.

458 d) Stations transmitting Medical Advice.

459 e) Stations transmitting Standard Frequencies.

460 (VIII) List VIII. Alphabetical List of Call Signs of all stations included
in Lists I to VII having call signs from the international series,
with the exception, however, of amateur and experimental stations.
This List is preceded by the table of allocation of call signs given
in article 19 and by a table indicating the form of call signs assigned
by each administration to its amateur and experimental stations.

461 (IX) Maps of :

462 a) Coast stations open to public correspondence.

463 b) Land stations open to public correspondence with aircraft.

464 c) Radionavigation land stations.

465 (X) Coloured Charts showing international and regional allocations of
the radio frequency spectrum.

466 (XI) General Radiocommunication Statistics.

467 § 2. a) The Secretary General of the Union publishes the changes affecting
the documents enumerated in § 1 of this article. Once a month,
in the form indicated for the Lists themselves by appendix 6, the
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indiqu~e pour les listes elles-m~mes A l'appendice 6, les additions,
modifications et suppressions A apporter aux listes IV, V, VI
et VII. I1 utilise d'autre part, pour apporter aux listes I, II et III

les additions, modifications et suppressions n~cessaires, les ren-
seignements que lui fournit le Comit6 international d'enregistrement

des fr~quences et qui proviennent des informations recues en
application des dispositions de l'article 11, § 2. I1 apporte ?i la liste
VIII les amendements n~cessaires en utilisant les renseignements
qu'il reoit propos des listes I VII.

468 b) Pour les modifications permanentes du fonctionnement des stations
de radiorep~rage (liste VI), voir le num~ro 1018.

469 § 3. Dans les listes III, IV, V, VI et VII, chaque cat6gorie de stations
fait l'objet d'une section sp~ciale.

470 § 4. La liste internationale des fr~quences et la nomenclature des stations
fixes sont publi~es s6par6ment chaque annie. Elles sont tenues h jour par
des supplements mensuels, 6galement publi~s s6par6ment, et qui sont r~capi-
tulatifs de trois en trois.

471 § 5. En ce qui concerne la nomenclature des stations de radiodiffusion,
la nomenclature des stations de radiorep~rage et la nomenclature des stations
effectuant des services sp~ciaux, le Secr~taire g6n~ral decide h quels intervalles
elles doivent 6tre r66dites. Des supplements r~capitulatifs sont publi~s
tous les six mois pour la nomenclature des stations de radiodiffusion et
tous les trois mois pour la nomenclature des stations de radiorep6rage et
pour la nomenclature des stations effectuant des services sp~ciaux.

472 § 6. La nomenclature des stations c6ti~res et de navire est r6dit~e tous
les neuf mois, sans supplkment entre deux r66ditions.

473 § 7. La nomenclature des stations afronautiques et d'a6ronef est publife
tous les six mois, sans supplement entre deux r66ditions.

474 § 8. La liste alphab~tique des indicatifs d'appel est r~6dit~e lorsque le
Secr~taire g~n~ral le juge utile. Elle est tenue h jour au moyen de supplements
rcapitulatifs mensuels.

475 § 9. La statistique g6n~rale des radiocommunications est publi~e ?i des
intervalles h d~terminer par le Secr~taire g~n~ral.

476 § 10. (1) Les modules d'apr~s lesquels les documents mentionn~s au § 1
listes I A VII et statistique g~n~rale des radiocommunications) doivent
tre prepar6s sont indiqu6s l'appendice 6 du present R~glement. Les pref aces

de ces documents donnent toutes les indications n6cessaires sur la fagon

de les utiliser. Chaque notification doit tre accompagn~e du symbole appro-
pri6, indiqu6 h l'appendice 7, pour designer ]a cat~gorie de station dont il
s'agit. Le Secr~taire g~n~ral peut choisir des symboles supplmentaires
quand c'est ncessaire; il doit alors les notifier aux diverses administrations.
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administrations shall inform him of the additions, modifications
and deletions affecting Lists IV, V, VI and VII. The necessary
additions, modifications and deletions affecting Lists I, II and III
are obtained by him from the notifications of frequency assignments
made in accordance with article 11, § 2 for the purposes of the
Master International Frequency Register. The necessary changes
to List VIII are obtained by him from the information he receives
in regard to Lists I to VII inclusive.

468 b) For permanent changes affecting the operation of radiolocation

stations (List VI) see 1018.

469 § 3. In Lists III, IV, V, VI and VII each class of station shall occupy a
special section.

470 § 4. The International Frequency List and the List of Fixed Stations shall
be published separately each year. They shall be kept up to date by the
issue of monthly supplements, likewise published separately, every third
supplement being recapitulative.

471 § 5. The List of Broadcasting Stations, the List of Radiolocation Stations
and the List of Special Service Stations shall be re-published at intervals
to be determined by the Secretary General. Recapitulative supplements
shall be published every six months for the List of Broadcasting Stations
and every three months for the List of Radiolocation Stations and the List
of Special Service Stations.

472 § 6. The List of Coast and Ship Stations shall be re-published every nine

months without supplements between editions.

473 § 7. The List of Aeronautical and Aircraft Stations shall be re-published
every six months without supplements between editions.

474 § 8. The List of Call Signs shall be re-published at intervals to be deter-
mined by the Secretary General. It shall be kept up to date by the publica-
tion of monthly recapitulative supplements.

475 § 9. The General Radiocommunication Statistics shall be re-published at
intervals to be determined by the Secretary General.

476 § 10. (1) The forms in which the list mentioned in § 1 (Lists I to VII and
General Radiocommunication Statistics) are to be prepared are given in
appendix 6 of the present Regulations. Information concerning the use of
these documents shall be given in the prefaces thereto. Each entry shall be
accompanied by the appropriate symbol, as indicated in appendix 7, to
designate the class of station concerned. Additional symbols, where neces-
sary, may be selected by the Secretary General, any such new symbols
being notified by the Secretary General to the various administrations.

NO 2616



180 United Nations - Treaty Series 1954

477 (2) Dans les documents de service, les noms g~ographiques des stations
c6tires, a~ronautiques, radiogoniom6triques et de radiophare sont suivis
respectivement des mots :

478 -RADIO pour les stations c6ti6res;

479 -GONIO pour les stations radiogoniom6triques maritimes;

480 -PHARE pour les stations de radiophare maritimes;

481 -A]ERADIO pour les stations a6ronautiques;

482 -AtROGONIO pour les stations radiogoniom~triques a6ronautiques;

483 -AtROPHARE pour les stations de radiophare a6ronautiques.

484 § 11. En ce qui concerne les documents de service, il y a lieu d'entendre
par le mot pays le territoire dans les limites duquel se trouve la station.
Une colonie, un territoire d'outre-mer, un territoire sous souverainet6 ou
sous mandat, ainsi qu'un protectorat doivent, dans ce cas particulier, 6tre
consid~r6s comme des pays.

CHAPITRE IX

ARTICLE 21

SECRET

485 Les administrations s'engagent h prendre les mesures n~cessaires pour
faire interdire et r~primer :

486 a) l'interception, sans autorisation, de radiocommunications qui ne
sont pas destin6es A l'usage g~n6ral du public,

487 b) la divulgation du contenu ou simplement de l'existence, la publication
ou tout usage quelconque, sans autorisation, des informations de
toute nature obtenues en interceptant les radiocommunications
vis~es au num6ro 486.

CHAPITRE X

ARTICLE 22

LICENCE

488 § 1. (1) Aucune station d'6mission ne peut tre 6tablie ou exploit~e par
un particulier, ou par une entreprise quelconque, sans une licence d~livr6e
par le gouvernement du pays dont relive la station en question.

489 (2) Les stations mobiles qui ont leur port d'attache dans une colonie,
un territoire sous souverainet6 ou mandat, un territoire d'outre-mer ou
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477 (2) In the service documents, the names of coast, aeronautical, radio
direction-finding and radiobeacon stations are followed by the words:

478 - RADIO for coast stations ;

479 - GONIO for maritime radio direction-finding stations;

480 - PHARE for maritime radiobeacon stations;

481 - AERADIO for aeronautical stations ;

482 - AEROGONIO for aeronautical radio direction-finding stations;

483 - AEROPHARE for aeronautical radiobeacon stations.

484 § 11. For the purpose of the service documents, a country shall be under-
stood to mean the territory within the limits of which the station is located;
a colony, an overseas territory, a territory under suzerainty or mandate, or
a protectorate shall also be considered as a country for this purpose.

CHAPTER IX

ARTICLE 21

SECRECY

485 The administrations bind themselves to take the necessary measures to
prohibit and prevent:

486 a) the unauthorized interception of radiocommunications not intended
for the general use of the public ;

487 b) the divulgence of the contents, simple disclosure of the existence,
publication or any use whatever, without authorization, of informa-
tion of any nature whatever obtained by the interception of the
radiocommunications mentioned in 486.

CHAPTER X

ARTICLE 22

LICENCES

488 § 1. (1) No transmitting station may be established or operated by a private
person or by any enterprise without a licence issued by the government of
the country to which the station in question is subject.

489 (2) Mobile stations which have their place of registry in a colony, a territory
under suzerainty or mandate, an overseas territory or a protectorate, may be
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un protectorat peuvent tre consid~r~es, en ce qui concerne la d6livrance
des licences, comme d~pendant de Fautorit6 de cette colonie, de ces territoires
ou de ce protectorat.

490 § 2. Le titulaire d'une licence est tenu de garder le secret des t~l6commu-
nications, comme il est pr~vu ! l'article 32 de la Convention. De plus, la
licence doit stipuler que, si la station comporte un r~cepteur, il est interdit
de capter les correspondances de radiocommunications autres que celles
qu'elle est autorise ik recevoir et que, dans le cas ohi de telles correspondances
sont involontairement reques, elles ne doivent tre ni reproduites, ni commu-
niqu~es h des tiers, ni utilis6es pour une fin quelconque, et leur existence
mime ne doit pas 6tre r~v~l~e.

491 § 3. Afin de faciliter la verification des licences dlivr~es 5. des stations
mobiles, il est ajout6, s'il y a lieu, au texte r6dig6 dans la langue nationale,
une traduction en une langue dont l'usage est tr~s r6pandu dans les relations
internationales.

492 § 4. Le gouvernement qui d6livre la licence h une station mobile y mentionne
de fa~on precise l'6tat signal~tique de la station, y compris son nom, son
indicatif d'appel et la cat~gorie dans laquelle elle est class~e du point de
vue de la correspondance publique, ainsi que les caract~ristiques g~n~rales
de l'insta]lation principale et, le cas &h6ant, de l'installation de secours
(r~serve).

CHAPITRE XI

INSPECTION DES STATIONS. CERTIFICATS DES OPtRATEURS DES

STATIONS DE NAVIRE ET DES STATIONS D'AtRONEF

ARTICLE 23

INSPECTION DES STATIONS MOBILES

493 § 1. (1) Les gouvernements ou administrations comp~tents des pays ofi
une station mobile fait escale peuvent exiger la production de la licence.
L'op~rateur de la station mobile, ou la personne responsable de la station,
doit se prfter 5. cette verification. La licence doit 6tre conserv~e de fagon
qu'elle puisse 6tre produite sans d~lai. Dans toute la mesure du possible,
la licence, ou une copie certifi6e conforme par l'autorit6 qui l'a d~livr~e,
doit 6tre affich~e 5. demeure dans la station.

494 (2) Les inspecteurs doivent 8tre en possession d'une carte ou d'un insigne
d'identit6 d6livr6 par les autorit~s comptentes, qu'ils doivent montrer
- la demande du commandant ou de son remplagant.

495 (3) Lorsque la licence ne peut pas tre produite, ou lorsque des anomalies
manifestes sont constat6es, les gouvernements ou administrations peuvent
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considered, as regards the grant of licences, as subject to the authority of
that colony, those territories or that protectorate.

490 § 2. The holder of a licence is required to preserve the secrecy of telecom-
munication, as provided in article 32 of the Convention. Moreover, the
licence must provide that if the station includes a receiver the interception
of radiocommunication correspondence, other than that which the station
is authorized to receive, is forbidden, and that in the case where such corres-
pondence is involuntarily received, it must not be reproduced, nor communic-
ated to third parties, nor used for any purpose, and even its existence must
not be disclosed.

491 § 3. In order to facilitate the verification of licences issued to mobile
stations, there shall be added, when necessary, to the text written in the
national language, a translation of the text in a language widely used in
international relations.

492 § 4. The government which issues a licence to a mobile station mentions
therein in clear form, the particulars of the station, including its name, call
sign and public correspondence category, as well as the general charac-
teristics of the main and, if appropriate, the emergency (reserve) installations.

CHAPTER XI

INSPECTION OF MOBILE STATIONS
OPERATORS' CERTIFICATES FOR SHIP AND AIRCRAFT STATIONS

ARTICLE 23

INSPECTION OF MOBILE STATIONS

493 § 1. (1) The governments or appropriate administrations of countries
where a mobile station calls may require the production of the licence. The
operator of the mobile station, or the person responsible for the station,
must facilitate this examination. The licence must be kept in such a way
that it can be produced without delay. As far as possible, the licence, or a
copy certified by the authority which has issued it, should be permanently
exhibited in the station.

494 (2) The inspectors must have in their possession an identity card or badge,
issued by the competent authority, which they must show on request of the
master or his deputy.

495 (3) When the licence cannot be produced or when manifest irregularities
are observed, governments or administrations may inspect the radio instal-
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faire proc6der l'inspection des installations radio6lectriques, afin de s'assurer
qu'elles r6pondent aux stipulations du present R~glement.

496 (4) De plus, les inspecteurs sont en droit d'exiger la production des certi-
ficats des op~rateurs, mais ils ne peuvent demander aucune justification
de connaissances professionnelles.

497 § 2. (1) Lorsqu'un gouvernement ou une administration s'est trouv~e
dans l'obligation de recourir i la mesure pr~vue au num~ro 495, ou lorsque
les certificats d'op~rateur n'ont pas pu tre produits, le gouvernement ou
l'administration dont d~pend la station mobile en cause doit tre inform
sans retard. De plus, il est fait application, le cas 6ch6ant, des dispositions
de Particle 15.

498 (2) Le d6l~gu6 du gouvernement ou de l'administration qui a inspect6
la station doit, avant de quitter celle-ci, faire part de ses constatations
au commandant ou . la personne responsable (voir le num6ro 565).

499 § 3. Les pays membres de l'Union s'engagent A. ne pas imposer aux stations
mobiles ftrangres qui se trouvent temporairement dans leurs eaux territo-
riales, ou s'arr~tent temporairement sur leur territoire, des conditions
techniques et d'exploitation plus rigoureuses que celles que pr~voit le present
R~glement. Ces prescriptions n'affectent en rien les dispositions qui, relevant
d'accords internationaux relatifs k la navigation maritime ou adrienne,
ne sont pas vis6es dans le present R~glement.

ARTICLE 24

CERTIFICATS DES OPfRATEURS DES STATIONS DE NAVIRE ET DES STATIONS D'AtRONEF

Section I. Dispositions gindrales

500 § 1. (1) Le service de toute station radiot~l6graphique ou radiot6l6phonique
de navire ou d'a6ronef doit 6tre assur6 par un op6rateur titulaire d'un certi-
ficat d~livr6 ou reconnu par le gouvernement dont d6pend cette station.

501 (2) Toutefois, pour le service des stations radiot~l~phoniques operant
uniquement sur des fr6quences sup6rieures A 30 Mc/s, chaque gouvernement
d~termine lui-m~me si un certificat est n~cessaire et, le cas 6ch6ant, d6finit
les conditions a remplir pour son obtention.

502 (3) La disposition du num~ro 501 n'est pas applicable aux stations d'a6ronef
travaillant sur des fr6quences allou6es exclusivement aux a6ronefs qui font
des voyages internationaux.

503 § 2. (1) Dans le cas d'indisponibilit6 absolue de l'op6rateur au cours d'une
travers6e, d'un vol ou d'un voyage, le commandant ou la personne responsable
de la station peut autoriser, mais A titre temporaire seulement, un op6rateur
titulaire d'un certificat dplivr6 par le gouvernement d'un autre pays membre
de l'Union A assurer le service des radiocommunications.
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lations in order to satisfy themselves that these conform to the conditions
imposed by these Regulations.

496 (4) In addition, inspectors have the right to require the production of the
operators' certificates, but proof of professional knowledge may not be
demanded.

497 § 2. (1) When a government or an administration has found it necessary
to adopt the course indicated in 495, or when the operators' certificates
cannot be produced, the government or administration to which the mobile
station in article 15 is subject must be so informed without delay. In
addition, the procedure specified in article 15 is followed when necessary.

498 (2) The government or administration official who has inspected the
station must, before leaving it, communicate the result of his inspection to
the master or to the person responsible (see 565).

499 § 3. The countries, members of the Union, undertake not to impose upon
foreign mobile stations which are temporarily within their territorial waters
or make a temporary stay in their territory, technical and operating conditions
more severe than those contemplated in these Regulations. This in no way
affects arrangements which are made under international agreements relating
to maritime or air navigation, and which are therefore not covered by these
Regulations.

ARTICLE 24

OPERATORS' CERTIFICATES FOR SHIP AND AIRCRAFT STATIONS

Section I. General Provisions

500 § 1. (1) The service of every ship or aircraft radiotelegraph or radiotelephone
station must be performed by an operator holding a certificate issued or
recognized by the government to which the station is subject.

501 (2) Nevertheless, in the service of radiotelephone stations operating
solely on frequencies above 30 Mc/s each government decides for itself
whether a certificate is necessary and, if so, defines the conditions for ob-
taining it.

502 (3) The provision of 501 does not, however, apply to aircraft stations
working on frequencies allocated exclusively to aircraft making international
flights.

503 § 2. (1) In the case of complete unavailability of the operator in the course
of a sea passage, a flight or a journey, the master or the person responsible
for the station may authorize, solely as a temporary measure, an operator
holding a certificate issued by the government of another country member
of the Union to perform the radiocommunication service.
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504 (2) Lorsqu'il est n~cessaire d'employer comme op~rateur provisoire une
personne ne poss~dant pas de certificat, ou un opirateur n'ayant pas de
certificat suffisant, son intervention doit se limiter uniquement aux signaux
de d~tresse, d'urgence et de s~curit6, aux messages qui s'y rapportent,
aux messages int~ressant directement la s6curit6 de la vie humaine, aux
messages urgents relatifs A la marche du navire et aux messages essentiels
relatifs h la navigation et h la s~curit6 de la marche de l'a~ronef. Les personnes
ainsi employees sont astreintes au secret des correspondances pr~vu au
num~ro 508.

505 (3) Dans tous les cas, l'op~rateur provisoire doit 6tre remplac6 aussit6t
que possible par un oprateur titulaire du certificat pr~vu au § 1 du present
article.

506 § 3. (1) Chaque administration prend les dispositions n6cessaires pour
6viter, dans la plus grande mesure possible, l'emp]oi frauduleux des certi-
ficats. A cet effet, ceux-ci portent la signature du titulaire et sont authentifi~s
par les cachets de l'administration qui les a d~livr~s. Les administrations
peuvent employer, si elles le d~sirent, d'autres moyens d'authentification,
tels que ]a photographie du titulaire, etc.

507 (2) Afin de faciliter la v6rification des certificats, ceux-ci portent, s'il
y a lieu, en plus du texte r~dig6 dans la langue nationale, une traduction
de ce texte en une langue dont l'usage est tr~s r~pandu dans les relations
internationales.

508 § 4. Chaque administration prend les mesures n6cessaires pour soumettre
les op~rateurs h 1'obligation du secret des correspondances pr~vue au num~ro
490.

Section II. Classes et catdgories de certificats

509 § 5. (1) I1 existe deux classes de certificats, ainsi qu'un certificat special,
pour les op~rateurs radiot~l~graphistes. 1

510 (2) I1 y a deux categories de certificats (g~n~ral et restreint) pour les
op~rateurs radiot~l~phonistes 1.

511 § 6. (1) Le titulaire d'un certificat d'op~rateur radiot~l~graphiste de Ire

ou de 2 e classe peut assurer le service de toute station radiot~l~phonique
de navire ou d'a~ronef.

512 (2) Le titulaire d'un certificat g~n~ral de radiot~l~phoniste peut assurer
le service de toute station de navire ou d'aronef, lorsqu'elle est utilis~e
uniquement pour la radiot~l~phonie, t condition :

-que la puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse non modul~e
ne d6passe pas 100 watts;

509.1 et 510.1 1 Pour 1'emploi des op6rateurs titulaires des diffrents certificats, voir l'article 25.
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504 (2) When it is necessary to employ as a temporary operator a person
without a certificate or an operator not holding an adequate certificate, his

performance as such must be limited solely to signals of distress, urgency and
safety, messages relating thereto, messages relating directly to the safety of
life, urgent messages relating to movement of the ship and essential messages
relating to the navigation and safe movement of the aircraft. Persons
employed in these cases are bound by the provisions of 508 regarding the
secrecy of correspondence.

505 (3) In all cases, such temporary operators must be replaced as soon as
possible by operators holding the certificate prescribed in § 1 of this article.

506 § 3. (1) Each administration takes the necessary steps to prevent, to the
maximum extent possible, the fraudulent use of certificates. For this
purpose, such certificates shall bear the signature of the holder and shall be
authenticated by the stamp of the issuing administration. Administrations
may employ, if they wish, other means of authentication such as the photo-
graph of the holder, etc.

507 (2) In order to facilitate the verification of certificates these carry, if
necessary, in addition to the text in the national language a translation of this
text in a language widely used in international relations.

508 § 4. Each administration takes the necessary steps to place operators
under the obligation to preserve the secrecy of correspondence as provided
for in 490.

Section II. Classes and Categories of Certificates

509 § 5. (1) There are two classes of certificates, as well as a special certificate,
for radiotelegraph operators. '

510 (2) There are two categories of certificates (general and restricted) for
radiotelephone operators. 1

511 § 6. (1) The holder of a first or second class radiotelegraph operator's
certificate may perform the service of any ship or aircraft radiotelephone
station.

512 (2) The holder of a general radiotelephone operator's certificate may
carry out the service of any ship or aircraft station when the installation is
used solely for telephony, provided that:

- the power in the antenna of the unmodulated carrier wave does not
exceed 100 watts;

509.1 & 510.1 1 As regards the employment of operators holders of the different certificates,

see article 25.
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-ou bien que la puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse non
modul~e ne d~passe pas 500 watts, dans le cas oii la commande de
'6metteur ne comporte que la manceuvre d'organes de commutation

externes et simples et ne n~cessite aucun r6glage manuel des 61ments
qui d6terminent ]a fr6quence ; de plus, la stabilit6 de cette fr~quence
doit tre maintenue par l'6metteur lui-m~me dans les limites de la
tolerance fix~e A l'appendice 3.

513 (3) Le titulaire d'un certificat restreint de radiot~l~phoniste peut assurer
le service de toute station de navire ou d'a~ronef lorsqu'elle est utilis~e
uniquement pour la radiot~l~phonie, h condition :

-que la puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse non modul~e
ne d~passe pas 50 watts;

-ou bien que la puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse non
modul~e ne d~passe pas 250 watts, dans le cas ohi la commande de
l'6metteur ne comporte que la manceuvre d'organes de commutation
externes et simples et ne n6cessite aucun r6glage manuel des 6lments
qui d~terminent la fr~quence ; de plus, la stabilit6 de cette fr~quence
doit tre maintenue par l'6metteur lui-m~me dans les limites de la
tolerance fix~e h l'appendice 3.

514 (4) Le service radiot~l6graphique des navires auxquels une installation
radiot~l~graphique n'est pas impos~e par des accords internationaux, ainsi
que le service radiot~l~phonique des stations de navire et d'a~ronef pour
lesquelles le certificat restreint de radiot~l~phoniste est seul exig6, peuvent 6tre
assur6s par un op6rateur titulaire du certificat sp6cial de radiot6l~graphiste.

515 § 7. Exceptionnellement, le certificat d'op~rateur radiot~lgraphiste de
2e classe ainsi que le certificat special d'op~rateur radiot6lgraphiste peuvent
tre limit~s exclusivement au service radiot~lgraphique. Dans ce cas, mention

de cette limitation doit 6tre port6e sur le certificat.

Section III. Conditions d'obtention des certificats

516 § 8. (1) Les conditions A imposer pour l'obtention des diff~rents certificats
sont contenues dans les paragraphes suivants. Elles doivent tre consid6r~es
comme des conditions minimum.

517 (2) Chaque administration reste libre de fixer le nombre des examens
qu'ele juge n6cessaires pour l'obtention de chaque certificat.

518 § 9. L'administration qui d~livre un certificat peut, avant d'autoriser
son titulaire 5. assurer le service h bord d'un navire ou d'un a~ronef, exiger
que cet op~rateur remplisse d'autres conditions (par exemple : connaissances
techniques et professionnelles compl~mentaires, relatives notamment
la navigation; aptitudes physiques; pour un op~rateur du service mobile
a6ronautique, avoir accompli comme op~rateur un certain nombre d'heures
de vol; etc.).
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- or, the power in the antenna of the unmodulated carrier wave does
not exceed 500 watts in cases where the operation of the transmitter
requires only the use of simple external switching devices excluding
all manual adjustment of frequency determining elements. More-
over, the stability of these frequencies must be maintained by the
transmitter itself within the limits of tolerance specified by ap-
pendix 3.

513 (3) The holder of a radiotelephone operator's restricted certificate may
carry out the service of any ship or aircraft station when the installation
is used solely for telephony provided that:

- the power in the antenna of the unmodulated carrier wave does not
exceed 50 watts;

- or, the power in the antenna of the unmodulated carrier wave does
not exceed 250 watts in cases where the operation of the transmitter
requires only the use of simple external switching devices excluding
all manual adjustment of frequency determining elements. More-
over, the stability of these frequencies must be maintained by the
transmitter itself within the limits of tolerance specified by ap-
pendix 3.

514 (4) The radiotelegraph service of ships for which a radiotelegraph installa-
tion is not made compulsory by international agreements, as well as the
radiotelephone service of ship stations and aircraft stations for which only
a restricted radiotelephone operator's certificate is required, may be carried
out by an operator holding a radiotelegraph operator's special certificate.

515 § 7. Exceptionally, the second class radiotelegraph operator's certificate
as well as the radiotelegraph operator's special certificate may be limited
exclusively to the radiotelegraph service. In such case the certificate must
be suitably endorsed.

Section III. Conditions for the Issue of Operators' Certificates

516 § 8. (1) The conditions to be imposed for obtaining the various certificates
are contained in the following paragraphs and represent the minimum
requirements.

517 (2) Each administration is free to fix the number of examinations neces-
sary to obtain each certificate.

518 § 9. The administration which issues a certificate may, before authorizing
an operator to carry out the service on board a ship or aircraft, require the
fulfillment of other conditions (for example: further technical and profes-
sional knowledge relating particularly to navigation ; physical fitness ; for
an operator of the aeronautical mobile service, the completion as an operator
of a certain number of flying hours ; etc.).
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A. Certificat de radiot6lgraphiste de Ire classe

519 § 10. Le certificat de Ire classe est d6livr6 aux candidats qui ont fait
preuve des connaissances et aptitudes techniques et professionnelles 6num6-
roes ci-apr~s :

520 a) La connaissance tant des principes g~n6raux de 1'6lectricit6 que
de la th6orie de la radio6lectricit6, la connaissance du r~glage et
du fonctionnement pratique des diffrents types d'appareils radio-
t~l~graphiques et radiot6lphoniques utilis~s dans le service mobile,
y compris les appareils utilis~s pour la radiogoniom~trie et la prise
des relvements radiogoniom~triques, ainsi que la connaissance
g6n~rale des principes du fonctionnement des autres appareils
habituellement employ~s pour la radionavigation.

521 b) La connaissance th~orique et pratique du fonctionnement et de
l'entretien des appareils tels que les groupes 6lectrog~nes, les accu-
mulateurs, etc., qui sont utilis6s pour la mise en ceuvre et le r~glage
des appareils radiot~l~graphiques, radiot~l6phoniques et radiogonio-
m~triques mentionn~s au num6ro 520.

522 c) Les connaissances pratiques n~cessaires pour r~parer par les moyens
du bord les avaries susceptibles de survenir aux appareils radio-
t~lgraphiques, radiot~lphoniques et radiogoniom~triques en cours
de voyage.

523 d) L'aptitude h la transmission correcte et la reception auditive
correcte de groupes de code (m~lange de lettres, de chiffres et de
signes de ponctuation) A la vitesse de 20 (vingt) groupes par minute,
et d'un texte en langage clair A la vitesse de 25 (vingt-cinq) mots
par minute. Chaque groupe de code doit comprendre cinq caractres,
chaque chiffre ou signe de ponctuation comptant pour deux carac-
t~res. Le mot moyen du texte en langage clair doit comporter cinq
caract~res. La dur6e de chaque 6preuve de transmission et de rcep-
tion est, en g~n~ral de cinq minutes.

524 e) L'aptitude la transmission correcte et la reception correcte
t~l~phoniques.

525 f) La connaissance d~taillke des R~glements applicables aux radio-
communications, la connaissance des documents relatifs A la taxation
des radiocommunications, la connaissance des dispositions de la
Convention' pour la sauvegarde de la vie humaine en mer qui se

1 Soci~t4 des Nations, Recueil des Traitds, vol. CXXXVI, p. 81 ; vol. CXLII, p. 393; vol.
CXLVII, p. 354 ; vol. CLVI, p. 257 ; vol. CLX, p. 417 ; vol. CLXIV, p. 394 ; vol. CLXXII, p. 423 ;
vol. CLXXVII, p. 420; vol. CLXXXV, p. 406; vol. CC, p. 513; et Nations Unies, Recueil des
Trailds, vol. 34, p. 426; vol. 92, p. 434; vol. 136, p. 411 ; vol. 164, p. 113; vol. 167, p. 338; vol.
172, p. 409 ; vol. 173, p. 416 ; vol. 175, p. 374 ; vol. 182, p. 297 ; vol. 183, p. 372 ; vol. 185, p. 410;
vol. 187, p. 464 ; vol. 190, p. 395 ; vol. 191, p. 3, et p. 408, et vol. 193, p. 361.
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A. First Class Radiotelegraph Operator's Certificate

519 § 10. The first class certificate is issued to operators who have given proof
of the technical and professional knowledge and qualifications enumerated
below :

520 a) Knowledge both of the general principles of electricity and of the
theory of radio, knowledge of the adjustment and practical working
of various types of radiotelegraph and radiotelephone apparatus used
in the mobile service, including apparatus used for radio direction-
finding and the taking of direction-finding bearings, as well as a
general knowledge of the principles of operation of other apparatus
generally used for radionavigation.

521 b) Theoretical and practical knowledge of the operation and maintenance
of apparatus, such as motor-generators, storage batteries, etc., used
in the operation and adjustment of the radiotelegraph, radiotelephone
and radio direction-finding apparatus mentioned in 520.

522 c) Practical knowledge necessary to repair with the means available
on board, damage which may occur to the radiotelegraph, radio-
telephone and radio direction-finding apparatus during a voyage.

523 d) Ability to send correctly and to receive correctly by ear, code groups
(mixed letters, figures and punctuation marks), at a speed of 20
(twenty) groups a minute, and a plain language text at a speed of 25
(twenty-five) words a minute. Each code group must comprise five
characters, each figure or punctuation mark counting as two charac-
ters. The average word of the text in plain language must contain
five characters. The duration of each test of sending and of receiving
shall be, as a rule, five minutes.

524 e) Ability to send correctly and to receive correctly by telephone.

525 I) Detailed knowledge of the Regulations applying to radiocommunica-
tions, knowledge of the documents relating to charges for radio-
communications, knowledge of the provisions of the Convention for
the Safety of Life at Sea' which relate to radio, and, in the case of

1 League of Nations, Treaty Series, Vol. CXXXVI, p. 61 ; Vol. CXLII, p. 393; Vol. CXLVII,
p. 354; Vol. CLVI, p. 257; Vol. CLX, p. 417; Vol. CLXIV, p. 394; Vol. CLXXII, p. 423; Vol.
CLXXVII, p. 420; Vol. CLXXXV, p. 406; Vol. CC, p. 513; and United Nations, Treaty Series,
Vol. 34, p. 427; Vol. 92, p. 434 ; Vol. 136, p. 411 ; Vol. 164, p. 113 ; Vol. 167, p. 338; Vol. 172,
p. 409; Vol. 173, p. 416; Vol. 175, p. 374 ; Vol. 182, p. 296; Vol. 183, p. 372; Vol. 185, p. 410;
Vol. 187, p. 464 ; Vol. 190, p. 395 ; Vol. 191, p. 3 and p. 408, and Vol. 193, p. 361.
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rapportent h la radio~lectricit6, et, dans le cas de la navigation
a6rienne, la connaissance des dispositions sp~ciales qui r~gissent
les services a6ronautiques fixe et mobile ainsi que la radionavigation
a~ronautique. Dans ce dernier cas, le certificat stipule que le titulaire
a subi avec succ~s les 6preuves portant sur ces dispositions sp~ciales.

526 g) La connaissance de la g6ographie g~n~rale du monde, notamment
des principales lignes de navigation maritimes et a~riennes et des
voies de t~l6communication les plus importantes.

527 h) La connaissance suffisante d'une langue dont l'usage est tr~s r~pandu
dans la correspondance internationale du service mobile. Les candidats
doivent tre capables de s'exprimer dans cette langue d'une mani~re
convenable, tant verbalement que par 6crit. Chaque gouvernement
indique lui-m~me la ou les langues qui sont impos~es.

B. Certificat de radiot~l~graphiste de 2e classe

528 § 11. Le certificat de 2e classe est d~livr6 aux candidats qui ont fait preuve
des connaissances et aptitudes techniques et professionnelles 6num~r~es
ci-apr~s :

529 a) La connaissance 6lmentaire th~orique et pratique de l'61ectricit6
et de la radio~lectricit6, la connaissance du r~glage et du fonctionne-
ment pratique des diff~rents types d'appareils radiot6l~graphiques
et radiot~l6phoniques utilis6s dans le service mobile, y compris
les appareils utiliss pour la radiogoniom~trie et la prise des rel6ve-
ments radiogoniom~triques, ainsi que la connaissance 6lmentaire
des principes du fonctionnement des autres appareils habituellement
employ6s pour la radionavigation.

530 b) La connaissance 6lmentaire th~orique et pratique du fonctionnement
et de l'entretien des appareils tels que les groupes 6lectrog~nes, les
accumulateurs, etc., qui sont utilis~s pour la mise en ceuvre et le
r~glage des appareils radiot~l6graphiques, radiot~l~phoniques et
radiogoniom6triques mentionn6s au num6ro 529.

531 c) Les connaissances pratiques suffisantes pour pouvoir r6parer les
petites avaries susceptibles de survenir aux appareils radiot~l~gra-
phiques, radiot~lphoniques et radiogoniom6triques en cours de
voyage.

532 d) L'aptitude la transmission correcte et a la reception auditive
correcte de groupes de code (melange de lettres, de chiffres et signes
de ponctuation) A la vitesse de 16 (seize) groupes par minute. Chaque
groupe de code doit comprendre cinq caractres, chaque chiffre
ou signe de ponctuation comptant pour deux caractres. La dur~e
de chaque 6preuve de transmission et de reception est, en g~n~ral,
de cinq minutes.
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air navigation, knowledge of the special provisions governing the
aeronautical fixed, mobile, and radionavigation services. In the
latter case, the certificate states that the holder has successfully
passed the tests relating to these special provisions.

526 g) Knowledge of the general geography of the world, especially the
principal maritime and air navigation routes and the most important
telecommunication routes.

527 h) Sufficient knowledge of a language widely used in the international
correspondence of the mobile service. Candidates must be able to
express themselves in that language in a satisfactory manner both
orally and in writing. Each government decides for itself the lan-
guage or languages required.

B. Second Class Radiotelegraph Operator's Certificate

528 § 11. The second class certificate is issued to operators who have given
proof of the technical and professional knowledge and qualifications enumer-
ated below :

529 a) Elementary theoretical and practical knowledge of electricity and
of radio, knowledge of the adjustment and practical working of the
various types of radiotelegraph and radiotelephone apparatus used
in the mobile service, including apparatus used for radio direction-
finding and the taking of direction-finding bearings, as well as
elementary knowledge of the principles of operation of other apparatus
in general use for radionavigation.

530 b) Elementary theoretical and practical knowledge of the operation and
maintenance of apparatus, such as motor-generators, storage batte-
ries, etc., used in the operation and adjustment of the radiotelegraph,
radiotelephone and radio direction-finding apparatus mentioned in
529.

531 c) Practical knowledge sufficient for effecting repairs in the case of
minor damage which may occur to the radiotelegraph, radiotelephone
and radio direction-finding apparatus during a voyage.

532 d) Ability to send correctly and to receive correctly by ear, code groups
(mixed letters, figures and punctuation marks) at a speed of 16
(sixteen) groups a minute. Each code group must comprise five
characters, each figure or punctuation mark counting as two char-
acters. The duration of each test of sending and of receiving -is,
as a rule, five minutes.
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533 e) L'aptitude A la transmission correcte et la r6ception correcte
t~l6phoniques, sauf dans le cas pr~vu au num~ro 515.

534 I) La connaissance des R~glements applicables aux radiocommunica-
tions, la connaissance des documents relatifs k la taxation des radio-
communications, la connaissance des dispositions de la Convention
pour la sauvegarde de la vie humaine en mer qui se rapportent &
la radio~lectricit6, et, dans le cas de la navigation adrienne, la con-
naissance des dispositions sp~ciales qui r~gissent les services a~ro-
nautiques fixe et mobile ainsi que la radionavigation a~ronautique.
Dans ce dernier cas, le certificat stipule que le titulaire a subi avec
succ~s les 6preuves portant sur ces dispositions sp~ciales.

535 g) La connaissance de la g~ographie g~n~rale du monde, notamment
des principales lignes de navigation maritimes et a~riennes et des
voies de t~lcommunication les plus importantes.

536 h) S'il y a lieu, la connaissance 6l6mentaire d'une langue dont l'usage
est tr~s r~pandu dans la correspondance internationale du service
mobile. Les candidats doivent tre capables de s'exprimer dans
cette langue d'une manire convenable, tant verbalement que par
6crit. Chaque gouvernement indique lui-mime la ou les langues
qui sont impos~es.

C. Certificat sp6cial de radiot~l6graphiste

537 § 12. (1) Le certificat special de radiot~l~graphiste est d~livr6 aux candidats
aptes A la transmission correcte et A la r~ception auditive correcte de
groupes de code (m~lange de lettres, de chiffres et de signes de ponctuation)
& la vitesse de 16 (seize) groupes par minute. Chaque groupe de code doit
comprendre cinq caract~res, chaque chiffre ou signe de ponctuation comptant
pour deux caractres. Ces candidats doivent, de plus, tre aptes h la trans-
mission correcte et A la reception correcte t~lphoniques, sauf dans le cas
pr~vu au num~ro 515.

538 (2) I1 appartient a chaque gouvernement int~ress6 de fixer les autres
conditions pour l'obtention de ce certificat. Cependant, sauf dans le cas
pr~vu au num~ro 515, les conditions fix6es aux num6ros 544, 545 et 547
ou 548, selon le cas, doivent itre satisfaites.

D. Certificats de radiot6l~phoniste

539 § 13. Le certificat g~n~ral de radiot~lphoniste est d~livr6 aux candidats
qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes professionnelles 6num~r~es
ci-apr~s (voir 6galement le num~ro 511) :

540 a) La connaissance des principes 6lmentaires de la radiot~lphonie;
541 b) La connaissance d6taill~e du r6glage et du fonctionnement pratique

des appareils de radiot~l~phonie;
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533 e) Ability to send correctly and to receive correctly by telephone
except in the case provided for in 515.

534 I) Knowledge of the Regulations applying to radiocommunications,
knowledge of the documents relating to charges for radiocommunica-
tions, knowledge of the provisions of the Convention for the Safety
of Life at Sea which relate to radio, and, in the case of air navigation,
knowledge of the special provisions governing the aeronautical fixed,
mobile, and radionavigation services. In this latter case the certifi-
cate states that the holder has successfully passed the tests relating
to these special provisions.

535 g) Knowledge of the general geography, especially the principal mar-
itime and air navigation routes, and the most important telecom-
munication routes.

536 h) If necessary, elementary knowledge of a language widely used in the
international correspondence of the mobile service. Candidates
must be able to express themselves in that language in a satis-
factory manner both orally and in writing. Each government
decides for itself the language or languages required.

C. Radiotelegraph Operator's Special Certificate

537 § 12. (1) The radiotelegraph operator's special certificate is issued to
candidates capable of correct transmission and correct reception by ear of
code groups (mixed letters, figures and punctuation marks) at a speed of
16 (sixteen) groups a minute. Each code group must comprise five charac-
ters, each figure or punctuation mark counting as two characters. These
candidates must in addition be capable of correct transmission and correct
reception by telephone, except in the case provided for in 515.

538 (2) It rests with each government concerned to fix the other conditions
for obtaining this certificate. However, except in the case provided for in
515, the conditions specified by 544, 545, 547 or 548, as the case may be, must
be satisfied.

D. Radiotelephone Operator's Certificate

539 § 13. The general radiotelephone operator's certificate is issued to candi-
dates who have given proof of the knowledge and professional qualifications
enumerated below (see also 511):

540 a) Knowledge of the elementary principles of radiotelephony;

541 b) Detailed knowledge of the practical operation and adjustment of
radiotelephone apparatus;
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542 c) L'aptitude AL la transmission correcte et A la r6ception correcte
tl6phoniques ;

543 d) La connaissance d~taill~e des R~glements applicables aux radio-
communications t~lphoniques et notamment de la partie de ces
R~glements relative h la s~curit6 de la vie humaine.

544 § 14. (1) Le certificat restreint de radiot~l~phoniste est d~livr6 aux candidats
qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes professionneles 6num6r~es
ci-apr~s :

545 a) La connaissance pratique de l'exploitation et de la proc6dure radio-
tle6phoniques ;

546 b) L'aptitude h la transmission correcte et A la r6ception correcte
t~lphoniques ;

547 c) La connaissance g~n6rale des R~glements applicables aux radio-
communications t6l~phoniques et notamment de la partie de ces
R~glements relative A la s~curit6 de la vie humaine.

548 (2) Pour les stations radiot lMphoniques de navire et d'a6ronef dont la
puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse non module ne d~passe pas
50 watts, chaque administration peut fixer elle-m~me les conditions d'obten-
tion du certificat restreint de radiot6l~phoniste.

549 § 15. Dans un certificat de radiotdlphoniste, il doit tre indiqu6 si celui-ci
est un certificat g~n~ral ou un certificat restreint et, dans ce dernier cas,
s'il a 6t6 dlivr6 conform6ment aux dispositions du num6ro 548.

550 § 16. Pour satisfaire A des besoins sp6ciaux, et sous reserve que les services
internationaux ne soient pas brouills, des accords particuliers peuvent
fixer les conditions h remplir pour l'obtention d'un certificat de radiot6l6-
phoniste destin6 A 6tre utilis6 dans des stations radiot6l~phoniques remplissant
certaines conditions techniques et certaines conditions d'exploitation.
Ces conditions et ces accords sont mentionn6s sur les certificats ainsi d6livr~s.

Section IV. Stages pro/essionnels

551 § 17. (1) Un op~rateur radiot~lkgraphiste de ire classe est autoris6 A embar-
quer comme chef de poste sur un navire dont la station est class~e dans la
troisi~me cat~gorie (voir le num~ro 845).

552 (2) Avant de devenir chef de poste d'une station de navire de la deuxi~me
cat~gorie (voir le num6ro 844), un op6rateur radiot6l6graphiste de ire classe
doit avoir au moins six mois d'exp~rience comme op6rateur A bord d'un
navire ou dans une station c6ti~re.

553 (3) Avant de devenir chef de poste d'une station de navire de la premiere
cat~gorie (voir le num~ro 843), un op~rateur radiotdlgraphiste de ire classe
doit avoir au moins une annie d'exp~rience comme op~rateur A bord d'un
navire ou dans une station c6ti~re.
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542 c) Ability to send correctly and to receive correctly by telephone;

543 d) Detailed knowledge of the Regulations applying to radiotelephone
communications and specifically of that part of those Regulations
relating to the safety of life.

544 § 14. (1) The restricted radiotelephone operator's certificate is issued to can-
didates who have given proof of the knowledge and professional qualifica-
tions enumerated below:

545 a) Practical knowledge of radiotelephone operation and procedure;

546 b) Ability to send correctly and to receive correctly by telephone;

547 c) General knowledge of the Regulations applying to radiotelephone
communications and specifically of that part of those Regulations
relating to the safety of life.

548 (2) For ship and aircraft radiotelephone stations where the power in the
antenna of the unmodulated carrier wave does not exceed 50 watts, each
administration may itself fix the conditions for obtaining a restricted radio-
telephone operator's certificate.

549 § 15. A radiotelephone operator's certificate must show whether it is a
general certificate or a restricted certificate and in the latter case if it has
been issued in conformity with the provisions of 548.

550 § 16. In order to meet special needs and on condition that international
services are not interfered with, special agreements may fix the conditions
to be fulfilled in order to obtain a radiotelephone operator's certificate,
intended to be used in radiotelephone stations complying with certain tech-
nical conditions and certain operating conditions. These conditions and
agreements are mentioned in the certificates issued to such operators.

Section IV. Qualifying Service

551 § 17. (1) A first class radiotelegraph operator is authorized to embark as
chief operator of a ship station of the third category (see 845).

552 (2) Before becoming chief operator of a ship station of the second category
(see 844), a first class radiotelegraph operator must have had at least six
months' experience as operator on board ship or in a coast station.

553 (3) Before becoming chief operator of a ship station of the first category
(see 843), a first class radiotelegraph operator must have had at least one
year's experience as operator on board ship or in a coast station.
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554 § 18. (1) Un op~rateur radiot~l~graphiste de 2e classe est autoris6 h embar-
quer comme chef de poste sur un navire dont la station est class6 dans la
troisi~me cat~gorie (voir le num6ro 845).

555 (2) Avant de devenir chef de poste d'une station de navire de la deuxi~me
cat~gorie (voir le num~ro 844), un op~rateur radiot~lgraphiste de 2e classe
doit avoir au moins six mois d'exp~rience comme op6rateur A bord d'un
navire.

CHAPITRE XII

PERSONNEL DES STATIONS MOBILES

ARTICLE 25

CLASSE ET NOMBRE MINIMUM D'OPtRATEURS DANS LES STATIONS DE NAVIRE ET
D'AtRONEF

556 § 1. Du point de vue du service international de la correspondance publique,
il appartient ;k chaque gouvernement de prendre les mesures n~cessaires
pour que les stations de navire et d'a~ronef de sa nationalit6 soient pourvues
du personnel suffisant pour assurer un service efficace pendant les vacations

qui correspondent k la categorie dans laquelle ces stations sont classies.

557 § 2. Compte tenu des dispositions de l'article 24 (voir les num~ros 551
h 555), le personnel de ces stations doit comporter au moins :

558 a) pour les stations de navire de la premiere cat6gorie : un op~rateur
titulaire du certificat de radiot~lgraphiste de premiere classe;

559 b) pour les stations de navire de la deuxi~me cat~gorie : un op~rateur
titulaire d'un certificat de radiot6lgraphiste de premiere ou de

deuxi~me classe ;

560 c) pour les stations de navire de la troisi~me cat~gorie, sauf dans les
cas pr6vus aux num6ros 561 et 562 : un oprateur titulaire d'un

certificat de radiot~l~graphiste de premiere ou de deuxi~me classe;

561 d) pour les stations des navires pourvus d'une installation radiotll6-
graphique qui ne leur est pas impos6e par des accords internationaux :

un op~rateur titulaire d'un certificat special de radiot~l~graphiste
ou d'un certificat de radiot~lgraphiste de premiere ou de deuxi~me

classe ;

562 e) pour les stations des navires munis d'une installation radiotl6pho-
nique : un op6rateur titulaire, selon le cas, d'un certificat de radio-
t~luphoniste (voir les num'ros 501, 512 et 513) ou d'un certificat

de radiot~l~graphiste (voir les num~ros 511 et 514).
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554 § 18. (1) A second class radiotelegraph operator is authorized to embark
as chief operator of a ship station of the third category (see 845).

555 (2) Before becoming chief operator of a ship station of the second category
(see 844), a second class radiotelegraph operator must have had at least
six months' experience as an operator on board ship.

CHAPTER XII

PERSONNEL OF MOBILE STATIONS

ARTICLE 25

CLASS AND MINIMUM NUMBER OF OPERATORS

FOR SHIP AND AIRCRAFT STATIONS

556 § 1. In the international service of public correspondence, each govern-
ment takes the necessary steps to ensure that ship and aircraft stations of
its own nationality have personnel adequate to perform efficient service
during the working hours which correspond to the category in which these
stations are placed.

557 § 2. The personnel of these stations must, having regard to the provisions
of article 24 (see 551 to 555), include at least :

558 a) ship stations of the first category : one operator holding a first class
radiotelegraph operator's certificate;

559 b) ship stations of the second category : one operator holding a first or
second class radiotelegraph operator's certificate;

560 c) ship stations of the third category, except in the cases provided for
in 561 and 562: one operator holding a first or a second class radio-
telegraph operator's certificate;

561 d) ship stations in which a radiotelegraph installation is provided but
not prescribed by international agreements : one operator holding a
radiotelegraph operator's special certificate or a first or second class
radiotelegraph operator's certificate;

562 e) ship stations equipped with a radiotelephone installation: one
operator holding either a radiotelephone operator's certificate (see
501, 512 and 513) or a radiotelegraph operator's certificate (see 511
and 514);
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563 I) pour les stations d'a6ronef, sauf dans le cas pr6vu au num~ro 564
un op~rateur titulaire d'un certificat de radiot~lgraphiste de premi~re
ou de deuxi~me classe, selon les dispositions d'ordre int~rieur adopt~es
par les gouvernements dont dependent ces stations;

564 g) pour les stations des a~ronefs munis d'une installation radiot6l6-
phonique : un op~rateur titulaire, selon le cas, d'un certificat de
radiot~lphoniste (voir les num6ros 501, 512 et 513) ou d'un certificat
radiot~l~graphiste (voir le num6ro 511), selon les dispositions d'ordre
int~rieur adopt~es par les gouvernements dont d6pendent ces stations.

ARTICLE 26

AOTORITt DU COMMANDANT

565 § 1. Le service d'une station mobile est plac6 sous l'autorit6 sup6rieure
du commandant ou de la personne responsable du navire, de l'a~ronef ou
de tout autre v~hicule portant la station mobile.

566 § 2. Celui qui d6tient cette autorit6 doit exiger des op~rateurs l'observation
du present R~glement.

567 § 3. Le commandant ou la personne responsable, ainsi que toutes les
personnes qui peuvent avoir connaissance du texte ou simplement de
l'existence des radiot~l6grammes, ou de tout autre renseignement obtenu
au moyen du service des radiocommunications, sont soumis ? l'obligation
de garder et d'assurer le secret des correspondances.

CHAPITRE XIII

CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT DES SERVICES MOBILES

ARTICLE 27

STATIONS D'AfRONEF ET STATIONS AP-RONAUTIQUES

568 § 1. Sauf dispositions contraires du present R~glement, le service mobile
aronautique peut tre r~gi par des arrangements particuliers conclus par
les gouvernements int~ress~s (voir l'article 40 de la Convention).

569 § 2. Sauf arrangements particuliers, les dispositions du present Rglement
visant l'6coulement et la comptabilit6 de la correspondance publique sont
applicables, d'une fagon g~n~rale, A l'coulement et A la comptabilit6 de la
correspondance publique dans les stations du service mobile a6ronautique.

570 § 3. (1) Lcs stations d'aronef peuvent communiquer avec les stations
du service mobile maritime.
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563 j) aircraft stations except in the cases provided for in 564, one operator
holding a first or second class radiotelegraph operator's certificate,
according to the internal regulations of the governments to which
the stations are subject;

564 g) aircraft stations equipped with a radiotelephone installation: one
operator holding, as the case may be, a radiotelephone operator's
certificate (see 501, 512 and 513) or a radiotelegraph operator's
certificate (see 511) according to the internal regulations of the
governments to which the stations are subject.

ARTICLE 26

AUTHORITY OF THE MASTER

565 § 1. The service of a mobile station is placed under the supreme authority
of the master or of the person responsible for the ship, aircraft, or other
vehicle carrying the mobile station.

566 § 2. The person holding this authority must require the operators to
comply with these Regulations.

567 § 3. The master or the person responsible, as well as all persons who may
have knowledge of the text or even of the existence of the radiotelegrams,
or of any information whatever obtained by means of the radiocommunica-
tion service, are placed under the obligation of observing and ensuring the
secrecy of correspondence.

CHAPTER XIII

WORKING CONDITIONS IN THE MOBILE SERVICES

ARTICLE 27

AIRCRAFT AND AERONAUTICAL STATIONS

568 § 1. Except as otherwise provided in these Regulations, the aeronautical
mobile service may be regulated by special arrangements between the
governments concerned (see article 40 of the Convention).

569 § 2. In the absence of special arrangements, the provisions of these Regula-
tions concerning the exchanging of and accounting for public correspondence
shall be applicable, in a general way, to the exchanging of and accounting
for public correspondence by stations in the aeronautical mobile service.

570 § 3. (1) Aircraft stations may communicate with stations of the maritime
mobile service.
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571 (2) C'est . cette occasion seulement qu'eles peuvent utiliser les fr~quences
attributes au service mobile maritime. Elles doivent alors se conformer
aux dispositions du pr6sent R glement relatives au service mobile maritime.

572 (3) Lorsqu'elles transmettent ou re~oivent de la correspondance publique
par l'interm~diaire des stations du service mobile maritime, les stations
d'a~ronef doivent se conformer A toutes les dispositions applicables A la
transmission de la correspondance publique dans le service mobile maritime
(voir notamment les articles 38, 39, 40 et 41).

ARTICLE 28

CONDITIONS X REMPLIR PAR LES STATIONS MOBILES

Section I. Dispositions gdnirales

573 § 1. (1) Les stations mobiles doivent 6tre 6tablies de manire A se contormer,
en ce qui concerne les fr6quences et les classes d'6mission, aux dispositions
du chapitre III.

574 (2) Pour l'usage des 6missions de la classe B h bord des navires, voir le
numro 711.

575 § 2. Les fr~quences d'6mission des stations mobiles doivent 6tre v~rifi~es
le plus souvent possible par le service d'inspection dont ces stations rel~vent.

576 § 3. L'6nergie rayonn~e par les appareils r6cepteurs doit 6tre aussi r~duite
que possible et ne doit pas causer de brouillages nuisibles aux autres stations.

577 § 4. (1) Les changements de fr~quence dans les appareils 6metteurs et
r~cepteurs de toute station mobile doivent pouvoir 6tre effectu~s aussi
rapidement que possible.

578 (2) Les installations de toute station mobile doivent permettre, une fois
la communication 6tablie, de passer de l'mission h la reception, et vice
versa, dans un temps aussi court que possible.

579 § 5. I1 est interdit aux stations mobiles en mer et au-dessus de la mer
de proc~der A des 6missions de radiodiffusion.

580 § 6. Les stations mobiles doivent tre pourvues des documents de service
6num6r6s A l'appendice 8.

Section II. Stations de navire

581 § 7. Lorsque leur 6metteur lui-m6me n'est pas susceptible d'6tre r6gl
de fagon que sa fr~quence satisfasse . la tolrance fix~e par l'appendice 3,
les stations de navire doivent tre munies d'un dispositif leur permettant
de mesurer leur frdquence d'6mission avec une precision au moins 6gale
h la moiti6 de cette tolerance.
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571 (2) For this purpose only, they may utilize frequencies allocated to the
maritime mobile service and must then conform to the provisions of these
Regulations relating to the maritime mobile service.

572 (3) Aircraft stations when handling public correspondence with stations of
the maritime mobile service must comply with all the provisions applicable
to the handling of public correspondence in the maritime mobile service
(see particularly articles 38, 39, 40 and 41).

ARTICLE 28

CONDITIONS TO BE OBSERVED BY MOBILE STATIONS

Section I. General Provisions

573 § 1. (1) Mobile stations must be established in such a way as to conform
as regards frequencies and class of emission to the provisions of chapter III.

574 (2) For the use of class B emissions on board ships, see 711.

575 § 2. The frequencies of emission of mobile stations shall be checked as often
as possible by the inspection service to which these stations are subject.

576 § 3. The energy radiated by receiving apparatus must be reduced to the
lowest possible value and must not cause harmful interference to other
stations.

577 § 4. (1) Changes of frequency in the sending and receiving apparatus of any
mobile station must be capable of being made as rapidly as possible.

578 (2) Installations of any mobile station must permit, once communication
is established, of changing from transmission to reception and vice-versa in
as short a time as possible.

579 § 5. Broadcasting by mobile stations at sea and over the sea is prohibited.

580 § 6. Mobile stations must be provided with the service documents enumer-

ated in appendix 8.

Section II. Ship Stations

581 § 7. When the ship transmitter itself cannot be controlled in such a way
that its frequency satisfies the tolerance specified in appendix 3, the ship
station must be provided with a device, having a precision at least equal
to one-half of this tolerance, for measuring the frequency of emission.
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582 § 8. Tous les appareils des stations de navire 6tablis pour utiliser les
6missions de la classe Al sur les fr6quences des bandes autoris~es entre
110 et 160 kc/s doivent permettre l'emploi, en plus de la fr~quence 143 kc/s,
de deux fr~quences au moins choisies dans ces bandes.

583 § 9. (1) Les appareils 6metteurs utilis~s dans les stations de navire faisant
usage d'6missions de la classe A2 dans les bandes autoris6es entre 405 et
535 kc/s doivent tre pourvus de dispositifs permettant, d'une manire
facile, d'en r~duire notablement la puissance.

584 (2) Toute station de navire travaillant dans les bandes autoris6es entre
405 et 535 kc/s doit 6tre on mcsure de faire usage de !a fr~quence 500 kc/s
et d'au moins une fr~quence de travail.

585 § 10. (1) Toute station 6tablie bord d'un navire obligatoirement pourvu
d'un appareil radiot~l~graphique par suite d'un accord international doit
pouvoir faire et recevoir des 6missions de la classe A2

586 a) sur la fr~quence 500 kc/s

587 b) et sur deux fr6quences de travail au moins des bandes autoris~es
entre 405 et 535 kc/s.

588 (2) La disposition du num~ro 587 ne s'applique ni aux 6metteurs des
embarcations, radeaux et engins de sauvetage, ni aux emetteurs de secours
(r6serve) des stations de navire.

589 § 11. Toute station radiot~l~phonique install~e hi bord d'un navire qui
utilise la fr~quence 2 182 kc/s pour l'appel et la r~ponse doit disposer d'au
moins une autre fr~quence dans les bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s
dans lesquelles les services radiot~l~phoniques sont admis.

590 § 12. Tous les appareils de stations de navire 6tablis pour utiliser les
6missions de la classe Al sur les fr6quences des bandes autoris6es entre
4 000 et 23 000 kc/s doivent satisfaire aux conditions suivantes :

591 a) dans chacune des bandes n~cessaires i l'ex~cution de leur service,
ils doivent permettre l'emploi, en plus d'une fr~quence de la bande
d'appel, de deux fr~quences de travail au moins;

592 b) les changements de fr~quences dans les appareils 6metteurs doivent
pouvoir tre effectu~s en moins de 5 (cinq) secondes s'il s'agit de
fr~quences d'une m~me bande, et en moins de 15 (quinze) secondes
s'il s'agit de fr~quences de bandes diff~rentes ;

593 c) les appareils r~cepteurs doivent pr6senter les mmes qualit~s que
les appareils 6metteurs en mati6re de changement de fr~quences,
et doivent tre conqus de facon h assurer un service satisfaisant ;
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582 § 8. In ship stations all apparatus installed for the use of class Al emis-
sions on frequencies in the authorized bands between 110 and 160 kc/s must
provide, in addition to the frequency 143 kc/s, at least two frequencies
selected within these bands.

583 § 9. (1) Sending apparatus used in ship stations working on emissions of
class A2 in the authorized bands between 405 and 535 kc/s must be provided
with devices readily permitting of a material reduction of power.

584 (2) All ship stations working in the authorized bands between 405 and
535 kc/s must be able to use the frequency 500 kc/s and at least one working
frequency.

585 § 10. (1) Every station installed on board a ship compulsorily equipped
with radiotelegraph apparatus in accordance with an international agree-
ment must be able to send and receive class A2 emissions:

586 a) on the frequency 500 kc/s, and

587 b) in addition on at least two working frequencies in the authorized
bands between 405 and 535 kc/s.

588 (2) The provisions of 587 do not apply to transmitters on lifeboats, liferafts
and survival craft or to emergency (reserve) transmitters of ship stations.

589 § 11. Any radiotelephone station installed on board a ship which uses the
frequency 2 182 kc/s for call and reply must be provided with at least one
other frequency in the bands between 1 605 and 2 850 kc/s in which radio-
telephone services are admitted.

590 § 12. In ship stations, all apparatus installed for the use of class Al
emission on frequencies in the authorized bands between 4 000 and 23 000
kc/s must satisfy the following conditions:

591 a) in each of the bands necessary to carry on their service, they must be
equipped with at least two working frequencies in addition to one
frequency in the calling band;

592 b) changes of frequency in transmitting apparatus must be effected
within 5 (five) seconds if the frequencies are in the same band and
within 15 (fifteen) seconds if the frequencies are in different bands ;

593 c) receiving apparatus must be capable of a performance equal to that
of the transmitting apparatus in the matter of frequency changing
and must be designed in such a manner so as to ensure a satisfactory
performance
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594 d) les dispositions des num~ros 592 et 593 ci-dessus ne seront applicables
qu'A partir de la date effective d'application aux stations de navire
et d'a6ronef des tol6rances de fr6quence indiqu6es par la colonne 3
de l'appendice 3.

595 § 13. (1) Les stations des navires obligatoirement pourvus d'appareils
radiot6l~graphiques doivent tre h mme de recevoir, en plus de la fr6quence
500 kc/s, toutes les fr~quences ncessaires h l'accomplissement de leur service.

596 (2) Ces stations doivent tre h mme de recevoir facilement et efficacement,
sur les m~mes fr~quences, les 6missions des classes Al et A2.

597 (3) Les stations radiot~l~graphiques de navire seront 6quip6es aussit6t
que possible de dispositifs permettant de passer de l'6mission 5. la reception
et vice versa sans manceuvre de commutation.

Section III. Stations d'adrone/

598 § 14. (1) Toute station 6tablie A bord d'un a~ronef faisant un parcours
maritime et astreinte par une r~glementation nationale ou internationale

entrer en communication, pour des raisons de s~curit6, avec les stations
du service mobile maritime doit pouvoir faire et recevoir des 6missions,
de preference de la classe A2, sur la fr~quence 500 kc/s.

599 (2) Les dispositions du present article sont applicables dans toute la
mesure du possible, aux stations d'a~ronef lorsque celles-ci communiquent
avec des stations du service mobile maritime en utilisant les fr~quences
de ce service.

Section IV. Stations des embarcations, radeaux et engins de sauvetage

600 § 15. (1) Toute installation utilis~e A bord d'une embarcation, d'un radeau
ou d'un engin" de sauvetage obligatoirement pourvu d'un appareil radio-
6lectrique par suite d'un accord international doit pouvoir faire des 6missions
radiot~l~graphiques, de preference de la classe A2, sur la fr6quence 500 kc/s.
Au cas oii l'6quipement permettrait l'usage de fr6quences comprises entre
4 000 et 23 000 kc/s, il devrait pouvoir faire des 6missions, de preference
de la classe A2, sur la fr6quence 8 364 kc/s.

601 (2) Si l'6quipement comporte un r~cepteur, celui-ci doit pouvoir recevoir
les 6missions, de preference de la classe A2, sur la fr~quence 500 kc/s et,
au cas oii l'6metteur permettrait l'usage de fr~quences comprises entre
4 000 et 23 000 kc/s, les 6missions des classes Al et A2 dans toute la bande
de 8266 A 8745 kc/s.
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594 d) the provisions of 592 and 593 above shall become effective on the
same dates as the tolerance requirements of column 3 of appendix 3
as applied to ship and aircraft stations.

595 § 13. (1) Stations in ships compulsorily equipped with radiotelegraph
apparatus must be able to receive, in addition to 500 kc/s, all the frequencies
necessary for their service.

596 (2) Such stations must be able to receive easily and efficiently on the
same frequencies class Al and A2 emissions.

597 (3) Ship radiotelegraph stations shall be equipped as soon as possible
with devices permitting change-over from transmission to reception and
vice-versa without manual switching.

Section III. Aircraft Stations

598 § 14. (1) Any aircraft station following a maritime course and required by
national or international iegulations to communicate, for safety purposes,
with stations of the maritime mobile service, must be capable of transmitting
and receiving on the frequency 500 kc/s, preferably class A2 emission.

599 (2) Aircraft stations when communicating with stations of the maritime
mobile service on frequencies allocated to the maritime mobile service shall
comply as far as possible with the provisions of this article.

Section IV. Lifeboat, Li/eraft and Survival Craft Stations

600 § 15. (1) Any installation used on board a lifeboat, a liferaft, or a survival
craft, compulsorily provided with radio apparatus as a result of an inter-
national agreement, must be capable of transmitting by radiotelegraphy on
the frequency 500 kc/s, preferably class A2 emission. In cases where the
equipment provides for the use of frequencies between 4 000 and 23 000 kc/s,
it must be able to transmit on the frequency 8 364 kc/s, preferably class A2
emission.

601 (2) If the equipment includes a receiver, it shall be able to receive on
500 kc/s, preferably class A2 emission, and, in the case where the transmitter
employs frequencies between 4 000 and 23 000 kc/s, and a receiver is provided,
it must be able to receive classes Al and A2 emissions throughout the band
8 266 to 8 745 kc/s.
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ARTICLE 29

PROCEDURE GtNtRALE RADIOTItL1GRAPHIQUE DANS LES SERVICES MOBILES

MARITIME ET AtRONAUTIQUE.

Section I. Dispositions gingrales

602 § 1. (1) Dans les services mobiles maritime et a~ronautique, la procedure
d~taill~e dans le pr6sent article est obligatoire, sauf dans le cas d'appel
ou de trafic de d6tresse, auquel sont applicables les dispositions de l'article 37.

603 (2) Cependant, dans le service mobile a~ronautique, la procedure fix~e
par les sectio.s TTT, IV ct V ci-apr~s n'est applicable qu'en l'absence d'arran-
gements particuliers pr~voyant des dispositions contraires et conclus par
les gouvernements int~ress~s.

604 (3) Les stations d'a~ronef, lorsqu'elles communiquent avec des stations
du service mobile maritime, doivent appliquer la procedure d~finie au
present article.

605 § 2. L'emploi des signaux du code Morse d~finis par le R~glement t6l-
graphique est obligatoire dans les services mobiles maritime et a~ronautique.
Toutefois, pour les radiocommunications d'un caract~re special, l'usage
d'autres signaux n'est pas exclu.

606 § 3. (1) Pour faciliter les radiocommunications, les stations du service
mobile utilisent les abr~viations r~glementaires d~finies A l'appendice 9.

607 (2) Dans le service mobile maritime, seules les abr~viations r~glementaires
d~finies A. l'appendice 9 doivent tre utilis~es.

608 § 4. Les dispositions des §§ 6, 23, 24 et 25 du present article sont applicables
aux radiocommunications t~l~phoniques du service mobile.

Section II. Opdrations priliminaires

609 § 5. Dans les zones de trafic intense, les stations de navire tiennent compte
des prescriptions du num~ro 721.

610 § 6. (1) Avant d'6mettre, toute station doit 6couter pendant un intervalle
suffisant pour lui permettre de s'assurer qu'elle ne produira pas un brouillage
nuisible aux transmissions en cours dans son rayon d'action; si un tel brouil-
lage est probable, la station attend le premier arr~t de la transmission qu'elle
pourrait troubler.

611 (2) Dans le cas oil, m~me en operant ainsi, l'6mission de cette station
vient A brouiller une radiocommunication d6jA en cours, on applique les
r~gles suivantes :

612 a) Dans la zone de communication d'une station c6tire ouverte A la
correspondance publique ou d'une station a~ronautique quelconque,
!a station dont i'mission produit le brouillage doit cesser d'6mettre
a la premiere demande de la station c6ti6re ou a~ronautique int~ress~e.
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ARTICLE 29

GENERAL RADIOTELEGRAPH PROCEDURE IN THE MARITIME MOBILE AND

AERONAUTICAL MOBILE SERVICES

Section I. General Provisions

602 § 1. (1) In the maritime mobile and aeronautical mobile services the
procedure detailed in this article is obligatory, except in the case of distress
calls or of distress traffic, to which the provisions of article 37 are applicable.

603 (2) However, in the aeronautical mobile service the procedure contemplated
in sections III, IV and V is applicable only in the absence of special arrange-
ments to the contrary made by agreements between the governments con-
cerned.

604 (3) Aircraft stations when communicating with stations of the maritime
mobile service must use the procedure laid down in this article.

605 § 2. The use of the Morse code signals specified in the Telegraph Regula-
tions shall be obligatory in the maritime and aeronautical mobile services.
However, for radiocommunications of a special character, the use of other
signals is not precluded.

606 § 3. (1) In order to facilitate radiocommunications, stations of the mobile
service use the service abbreviations given in appendix 9.

607 (2) In the maritime mobile service, only the service abbreviations given
in appendix 9 are to be used.

608 § 4. The provisions of §§ 6, 23, 24 and 25 of this article are applicable to
radiotelephone communications in the mobile service.

Section II. Preliminary Operations

609 § 5. In areas where traffic is congested, ship stations must take into account
the provisions of 721.

610 § 6. (1) Before emitting, every station must listen for a period long enough
to satisfy itself that it will not cause harmful interference to transmissions
in progress within its range; if such interference is likely, the station awaits
the first break in the transmission with which it might interfere.

611 (2) If, these precautions having been taken, the emissions of the station
happen to interfere with a radio transmission already in progress the following
rules are to be applied :

612 a) Within the zone of communication of a coast station open to public
correspondence or of any aeronautical station, the station whose
emission causes the interference must cease sending at the first
request of the said coast station or aeronautical station.
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613 b) Dans le cas oii une radiocommunication dejh en cours entre stations
mobiles vient a 6tre brouill6e par une 6mission d'une autre station
mobile, celle-ci doit cesser d'6mettre A la premire demande de
l'une quelconque des autres.

614 c) La station qui demande cette cessation doit indiquer la dur~e appro-
ximative de l'attente impos~e A la station dont elle fait suspendre
l'6mission.

615 Section III. Appel, rdponse a l'appel et signaux prdparatoires au trafic

616 § 7. Forme de l'appel.

617 (1) L'appel est constitu6 comme suit
-trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appel~e;

le mot DE;
-trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelante.

618 (2) Toutefois, dans les bandes de fr6quences comprises entre 4 000 et
23 000 kc/s, les indicatifs d'appel peuvent, lorsque les conditions d'6tablisse-
ment du contact sont difficiles, tre 6mis plus de trois fois, mais pas plus
de huit.

619 § 8. Fr~quence e utiliser pour l'appel et les signaux preparatoires.

620 (1) Pour faire l'appel, ainsi que pour transmettre les signaux pr~paratoires,
la station appelante utilise la fr~quence sur laquelle veille la station appel~e.

621 (2) Une station de navire appelant une station c6ti~re dans l'une des
bandes de fr6quences attributes au service mobile maritime entre 4 000
et 23 000 kc/s doit faire usage d'une fr6quence de la bande d'appel sp6ciale-
ment r6serv6e aL cet effet.

622 § 9. Indication de la Iriquence i utiliser pour le trafic.

623 (1) L'appel, tel qu'il est d~fini au num6ro 616, doit Wtre suivi de l'abr~via-
tion r~glementaire indiquant la fr~quence et, si c'est utile, la classe d'6mission
que la station appelante se propose d'utiliser pour transmettre son trafic.

624 (2) Lorsque, par exception A cette r~gle, l'appel n'est pas suivi de l'indica-
tion de la fr6quence i utiliser pour le trafic :

625 a) si la station appelante est une station terrestre, c'est que cette
station se propose d'utiliser pour le trafic sa fr~quence normale
de travail indiqu6e dans la nomenclature;

626 b) si la station appelante est une station mobile, c'est que la fr~quence
h utiliser pour le trafic est A choisir par la station appele parmi
les fr~quences sur lesquelles la station appelante peut 6mettre.

627 § 10. Indication du nombre de radiotildgrammes ou de la transmission par
series.
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613 b) In the case where radiocommunication already in progress between
mobile stations is interfered with by the emissions of another mobile
station, this station must cease sending at the first request of one
of the other stations.

614 c) The station which requests this cessation must indicate the approx-
imate waiting time imposed on the station whose emission it suspends.

615 Section III. Calls, Reply to Calls and Signals Preparatory to Traffic

616 § 7. Method of Calling.

617 (1) The call is made as follows
- call sign of the station called, not more than three times;
- the word DE;
- call sign of the calling station, not more than three times.

618 (2) However, in the bands of frequencies between 4 000 and 23 000 kc/s,
when the conditions of establishing contact are difficult, the call signs may be
transmitted more than three times, but not more than eight times.

619 § 8. Frequency to be Used for Calling and for Preparatory Signals.

620 (1) For making the call and for transmitting preparatory signals, the
calling station uses the frequency on which the station called keeps watch.

621 (2) A ship station calling a coast station in any of the frequency bands
allocated to the maritime mobile service between 4 000 and 23 000 kc/s
must use a frequency in the calling band specially reserved for this purpose.

622 § 9. Indication of the Frequency to be Used for Traffic.

623 (1) The call, as described in 616, must be followed by the service abbrevia-
tion indicating the frequency and, if useful, the class of emission which the
calling station proposes to use for the transmission of its traffic.

624 (2) When, as an exception to this rule, the call is not followed by an
indication of the frequency to be used for the traffic :

625 a) if the calling station is a land station : it indicates that this station
proposes to use for traffic its normal working frequency indicated in
the list of stations.

626 b) if the calling station is a mobile station : it indicates that the fre-
quency to be used for traffic is to be chosen by the station called from
amongst the frequencies on which the calling station can transmit.

627 § 10. Indication of the Number of Radiotelegrams or of Transmission in
Series.
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628 (1) Lorsque la station appelante a plus d'un radiot6lgramme a transmettre
la station appel6e, les signaux pr6paratoires pr6c6dents sont suivis de

r'abr6viation r6glementaire et du chiffre sp~cifiant le nombre de ces radio-
t616grammes.

629 (2) De plus, lorsque la station appelante ddsire transmettre ses radio-
t616grammes par s6ries, elle l'indique en ajoutant l'abr6viation r6glementaire
pour demander le consentement de la station appel6e.

630 § 11. Forme de la riponse i l'appel.

La r~ponse a l'appel est constitute comme suit
-trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelante;

-le mot DE;

-l'indicatif d'appel de la station appel~e.

631 § 12. Friquence de riponse.

632 (1) Pour transmettre la rponse aux appels et aux signaux pr~paratoires,
la station appelde emploie la fr~quence sur laquelle doit veiller la station
appelante, a moins que la station appelante n'ait dsign6 une fr~quence
pour la r6ponse.

633 .(2) Par exception a cette r~gle

634 a) quand une station mobile appelle une station c6ti6re sur la fr~quence
143 kc/s, la station c6ti6re transmet la r6ponse h l'appel sur sa fr6-
quence normale de travail des bandes de 110 A 160 kc/s, telle qu'elle
est indiqu6e dans la nomenclature;

635 b) quand une station mobile appelle une station c6ti6re dans l'une des
bandes autoris~es pour la radiot lMgraphie entre 4 000 et 23.000 kc/s,
la station c6ti6re transmet la r~ponse i l'appel sur sa fr~quence
normale de travail de la m~me bande ; cette fr~quence est indiqu~e
dans la nomenclature.

636 § 13. Accord sur la frdquence a utiliser pour le trafic.

637 (1) Si la station appel~e est d'accord avec la station appelante, elle
transmet :

638 a) la r~ponse A l'appel;

639 b) l'abr~viation r~glementaire indiquant qu'h partir de ce moment
elle 6coute sur la fr~quence annonc6e par la station appelante;

640 c) 6ventuellement, les indications pr~vues au num~ro 648;

641 d) la lettre K, si la station appel~e est prate A recevoir le trafic de la
station appelante;

642 e) si c'est utile, !'abreviation r6glemcntaire et le chiffre indiquant la
force et/ou la lisibilit6 des signaux regus (voir l'appendice 9);
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628 (1) When the calling station has more than one radiotelegram to transmit
to the station called, the above mentioned preparatory signals are followed
by the service abbreviation and the figure giving the number of such radio-
telegrams.

629 (2) Moreover, when the calling station wishes to send its radiotelegrams
in series, it indicates this by adding the service abbreviation for requesting
the consent of the station called.

630 § 11. Form of Reply to Calls.

The reply to calls is made as follows:
- call sign of the calling station, not more than three times;
- the word DE;

- call sign of the station called.

631 § 12. Frequency for Reply.

632 (1) For transmitting the reply to calls and to preparatory signals, the
station called uses the frequency on which the calling station must keep
watch, unless the calling station has specified a frequency for the reply.

633 (2) As an exception to this rule :

634 a) When a mobile station calls a coast station on the frequency 143 kc/s,
the coast station shall transmit the reply to the call on its normal
working frequency in the bands between 110 and 160 kc/s, as
indicated in the List of Coast and Ship Stations.

635 b) When a mobile station calls a coast station in one of the bands
authorized for radiotelegraphy between 4 000 and 23 000 kc/s, the
coast station shall transmit the reply to the call on its normal working
frequency in the same band, this frequency being indicated in the
List of Coast and Ship Stations.

636 § 13. Agreement on the Frequency to be Used for Traffic.

637 (1) If the station called is in agreement with the calling station, it trans-
mits :

638 a) the reply to the call;

639 b) the service abbreviation indicating that from that moment onwards
it will listen on the frequency announced by the calling station;

640 c) if necessary, the indications referred to in 648 ;

.641 d) the letter K if the station called is ready to receive the traffic of the
calling station ;

642 e) if useful, the service abbreviation and figure indicating the strength
and/or readability of the signals received (see appendix 9).
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643 (2) Si la station appel~e n'est pas d'accord avec la station appelante
sur l'emploi de la fr6quence r6sultant des dispositions des num~ros 623
et 624, elle transmet :

644 a) la r~ponse h l'appel;

645 b) l'abr~viation r~glementaire indiquant la fr~quence et, si c'est utile,
la classe d'6mission demand~es;

646 c) 6ventuellement, les indications pr~vues au num~ro 648.

647 (3) Lorsque l'accord est r~alis6 sur la fr~quence que devra employer
la station appelante pour son trafic, la station appel~e transmet ]a lettre K
A la suite des indications contenues dans sa reponse.

648 § 14. Rdponse ii la demande de transmission par siries.

La station appel6e, r6pondant h une station appelante qui a demand6
A transmettre ses radiot~l~grammes par series (num~ro 629), indique, au
moyen de l'abr~viation r~glementaire, son acceptation ou son refus. Dans
le premier cas, elle sp~cifie, s'il y a lieu, le nombre des radiot6l6grammes
qu'elle est prate A recevoir en une s~rie.

649 § 15. Difficults de rdception.

650 (1) Si la station appel~e est emp~ch~e de recevoir, elle r~pond h l'appel
comme il est indiqu6 au num6ro 636, mais elle remplace la lettre K par le
signal . - .. . (attente) suivi d'un nombre indiquant en minutes la dur6e
probable de l'attente. Si cette dur~e probable d~passe 10 minutes (5 minutes
dans le cas oii une station d'a6ronef communique avec une station du service
mobile maritime), l'attente doit itre motiv~e.

651 (2) Lorsqu'une station reqoit un appel sans 6tre certaine qu'il lui est
destin6, elle ne doit pas r~pondre avant que cet appel ait W r~pt6 et compris.
Lorsque, d'autre part, une station regoit un appel qui lui est destin6, mais
a des doutes sur l'indicatif d'appel de la station appelante, elle doit r6pondre
imm~diatement en utilisant l'abr6viation r6glementaire au lieu de l'indicatif
d'appel de cette derni~re station.

Section IV. Acheminement du trafic

652 § 16. Friquence de trafic.

653 (1) Chaque station du service mobile transmet son trafic en employant,
en principe, une de ses fr~quences de travail indiqu~es dans la nomenclature
pour la bande dans laquelle l'appel a eu lieu.

654 (2) En plus de sa fr6quence normale de travail, imprim6e en caract~res
gras dans la nomenclature, chaque station peut employer une ou plusieurs
fr6quences suppl6mcntaires de la mme bande, conform~ment aux disposi-
tions de l'article 33.
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643 (2) If the station called is not in agreement with the calling station on the
frequency to be employed as the result of the arrangements under 623 and
624, it transmits :

644 a) the reply to the call;

645 b) the service abbreviation indicating the frequency and, if useful, the
class of emission proposed;

646 c) if necessary, the indications specified in 648.

647 (3) When agreement is reached regarding the frequency which the calling
station shall use for its traffic, the station called transmits the letter K after
the indications contained in its reply.

648 § 14. Reply to the Request for Transmission by Series.

The station called, in replying to a calling station which has proposed
to transmit its radiotelegrams by series (629), indicates, by means of the
service abbreviation, its acceptance or refusal. In the former case it specifies,
if necessary, the number of radiotelegrams which it is ready to receive in one
series.

649 § 15. Difficulties in Reception.

650 (1) If the station called is prevented from receiving, it replies to the call
as indicated in 636, but it replaces the letter K by the signal . - . .
(wait), followed by a number indicating in minutes the probable duration
of the waiting time. If the probable duration exceeds 10 minutes (5 minutes
in the case of aircraft stations communicating with stations of the maritime
mobile service), the reason for the delay must be given.

651 (2) When a station receives a call without being certain that such a call
is intended for it, it must not reply until the call has been repeated and
understood. When, on the other hand, a station receives a call which is
intended for it, but is uncertain of the call sign of the calling station, it
must reply immediately, using the service abbreviation in place of the call
sign of this latter station.

Section IV. Forwarding (Routing) of Traffic

652 § 16. Traffic Frequency.

653 (1) Every station of the mobile service uses, in principle, for the trans-
mission of its traffic, one of its working frequencies as indicated in the list
of stations, for the band in which the call has been made.

654 (2) In addition to its normal working frequency, printed in heavy type
in the list of stations, every station may use one or more supplementary
frequencies in the same band, in conformity with the provisions of article 33.
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655 (3) A 'exception du trafic de d6tresse (voir l'article 33), l'emploi des
frtquences comprises dans les bandes r~serv~es h l'appel est interdit pour le
trafic.

656 (4) Si la transmission d'un radiot~l6gramme a lieu sur une autre fr6quence
et/ou une autre classe d'6mission que celles sur lesquelles 1'appel a W fait,
cette transmission est pr~c~de :

-de trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appel6e

-du mot DE;
-de trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelante.

657 (5) Si la transmission a lieu sur les m~mes frdquence et classe d'6mission
que l'appel, la transmission du radiot~lgramme est pr~c~d~e, si c'est ndces-
saire :

-de l'indicatif d'appel de la station appe16e;
-du mot DE;

-de l'indicatif d'appel de la station appelante.

658 § 17. Numdrotage par sjries quotidiennes.

En r~gle g~n~rale, les radiot6l6grammes de toute nature transmis par
les stations de navire et les radiot~lkgrammes de correspondance publique
transmis par les stations d'a~ronef sont numdrot~s par s~ries quotidiennes,
en donnant le num~ro 1 au premier radiottl~gramme transmis chaque jour
h chaque station terrestre diff~rente.

659 § 18. Longs radiotdlgrammes.

660 (1) En principe, tout radiot~l~gramme contenant plus de 100 mots est
consid6r6 comme formant une s~rie, ou met fin A la s~rie en cours de trans-
mission.

661 (2) Dans le cas oti les deux stations sont pourvues de dispositifs leur
permettant de passer de l'6mission h la r~ception sans manceuvre de commu-
tation, la station transmettrice peut poursuivre sa transmission jusqu'A
ce que le trafic ait 6t6 6coul6 en totalit6 ou jusqu'h ce que la station r~ceptrice
l'interrompe au moyen de l'abr6viation r6glementaire BK. Au pr6alable,
les deux stations se mettent g~ntralement d'accord sur une telle m~thode
de travail au moyen de l'abr~viation r~glementaire QSK.

662 (3) Si cette m~thode de travail ne peut pas ftre employee, les longs radio-
t~lgrammes, tant ceux en langage clair que ceux en langage convenu ou
chiffr6, sont, en r~gle g~n~rale, transmis par tranches, chaque tranche
contenant 50 mots dans le cas du langage clair et 20 mots ou groupes dans
le cas du langage convenu ou chiffr6.

663 (4) A la fin dc chaquc tranche, le signal. - - - - - (:) signifiant savez-
vous bien re~u le radiot~l~gramme jusqu'ici ? s est transmis. Si la tranche a W

No. 2616

216 United Nations - Treaty Series 1954



1954 Nations Unies - Recueil des Traitjs 217

655 (3) The use of frequencies in the bands reserved for calling is forbidden
for traffic with the exception of distress traffic (see article 33).

656 (4) If the transmission of a radiotelegram takes place on a frequency
and/or class of emission other than that on which the call has been made the
transmission of the radiotelegram is preceded by:

- call sign of the station called, not more than three times;
-the word DE;
- call sign of the calling station, not more than three times.

657 (5) If the transmission is made on the same frequency and class of emis-
sion as the call, the transmission of the radiotelegram is preceded, if need
be by :

- the call sign of the station called;
- the word DE ;

- call sign of the calling station.

658 § 17. Numbering in Daily Series.

As a general rule radiotelegrams of all kinds transmitted by ship stations
and radiotelegrams in the service of public correspondence transmitted by
aircraft stations are to be numbered in a daily series, number 1 being given
to the first radiotelegram sent each day to each separate land station.

659 § 18. Long Radiotelegrams.

660 (1) In principle, any radiotelegram containing more than 100 words is
regarded as forming a series, or terminates a series already in course of
transmission.

661 (2) In cases where both stations are able to change from sending to receiv-
ing without manual switching, the sending station may continue to send
until all its traffic has been sent or until the receiving station breaks in on the
transmission with the service abbreviation BK. Before commencing, both
stations normally agree on such a method of working by means of the
abbreviation QSK.

662 (3) If this method cannot be employed, long radiotelegrams, whether in
plain language or in code or cypher, are, as a general rule, to be transmitted
in sections, each section containing 50 words in the case of plain language
and 20 words or groups if code or cypher is used.

663 (4) At the end of each section the signal . w- - . (?) meaning "Have
you received the radiotelegram correctly up to this point ?" is transmitted.
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correctement reque, la station r6ceptrice r6pond en transmettant la lettre K,

et la transmission du radiot~l6gramme est poursuivie.

664 § 19. Suspension du trafic.

Lorsqu'une station du service mobile transmet sur une fr~quence de

travail d'une station terrestre et brouille ainsi les 6missions de ladite station

terrestre, elle doit suspendre son travail h la premiere demande de cette
derni~re.

Section V. Fin du trafic et du travail

665 § 20. -Signal de fin de transmission.

666 (1) La transmission d'un radiot~l~gramme se termine par le signal.....
(fin de transmission), suivi de l'indicatif d'appel de la station transmettrice
et de la lettre K.

667 (2) Dans le cas d'une transmission par series, la fin de chaque radio-

t~l~gramme est indiqu6e par le signal . .. - . et la fin de chaque srie
par l'indicatif d'appel de la station transmettrice et la lettre K.

668 § 21. Accusj de reception.

669 (1) L'accus6 de r~ception d'un radiot~l~gramme est donn6 en transmettant
la lettre R, suivie du num~ro du radiot~l6gramme. Cet accus6 de reception
est pr6 cd de la formule suivante :

-'indicatif d'appel de la station qui a transmis;

-le mot DE;

-l'indicatif d'appel de la station qui a requ.

670 (2) L'accus6 de r6ception d'une s~rie de radiot~l~grammes est donn6
en transmettant la lettre R, suivie du num6ro du dernier radiot6l~gramme
requ. Cet accus6 de rception est pr~c6d6 de la formule indiqu~e au num~ro

669.

671 (3) L'accus6 de r6ception est transmis par la station r~ceptrice sur la

fr6quence sur laquelle elle a r6pondu a l'appel (voir le num~ro 631).

672 § 22. Fin du travail.

673 (1) La fin du travail entre deux stations est indiqu~e par chacune d'elles
au moyen du signal ..... (fin du travail) suivi de son propre

indicatif d'appel.

674 (2) Pour ces signaux, la station 6mettrice continue k utiliser sa fr~quence
de travail et la station r~ceptrice la fr~quence de r~ponse A l'appel.

675 (3) Le signal ...... (fin du travail) est aussi utilis:

-- h la fin de toute transmission de radiot~l~grammes d'information

g6n6rale, d'avis gu'nhaux de s~curit6 et d'informations m6t6orolo-

giques;
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If the section has been correctly received, the receiving station replies by

sending the letter K and the transmission of the radiotelegram is continued.

664 § 19. Suspension o Traffic.

When a station of the mobile service transmits on a working frequency

of a land station and so causes interference with the transmission of such

land station, it must suspend working at the first request of the latter.

Section V. End of Traffic and Work

665 § 20. Signal for the End of Transmission.

666 (1) The transmission of a radiotelegram is terminated by the signal

. - . - . (end of transmission), followed by the call sign of the sending

station and the letter K.

667 (2) In the case of transmission by series, the end of each radiotelegram is

indicated by the signal . . .. . and the end of the series by the call sign

of the sending station and the letter K.

668 § 21. Acknowledgment of Receipt.

669 (1) The acknowledgment of receipt of a radiotelegram is given by trans-

mitting the letter R, followed by the number of the radiotelegram. Such

acknowledgment of receipt is preceded by the following formula:

- call sign of the station which has been sending;

- the word DE ;

- call sign of the station which has been receiving.

670 (2) The acknowledgment of receipt of a series of radiotelegrams is given

by transmitting the letter R, followed by the number of the last radiotelegram

received. Such acknowledgment of receipt is preceded by the above formula

given in 669.

671 (3) The acknowledgment of receipt is transmitted by the receiving station

on the frequency used for the reply to the call (see 631).

672 § 22. End of Work.

673 (1) The end of work between two stations is indicated by each of them

by means of the signal ...... (end of work), followed by its own call

sign.

674 (2) For these signals the sending station continues to use the working

frequency and the receiving station the frequency used for the reply to the

call.

675 (3) The signal ..... (end of work) is also used:

- when the transmission of radiotelegrams of general information,

meteorological information and general safety notices is finished, and
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-A, la fin de la transmission dans le service des radiocommunications
h grande distance avec accus6 de reception diffr6 ou sans accus6
de r6ception.

Section VI. Durie et contr6le du travail

676 § 23. En aucun cas, dans le service mobile maritime, la dur~e du travail
sur 500 kc/s ne doit d~passer cinq minutes.

677 § 24. Dans les communications entre station terrestre et station mobile,
la station mobile se conforme aux instructions donn6es par la station terrestre
pour tout ce qui a trait L i'ordre et h l'heure de transmission, au choix
de la fr~quence et de la classe d'6mission, A la dur~e et la suspension du
travail. Cette prescription ne s'applique pas aux cas de d~tresse.

678 § 25. Dans les communications entre stations mobiles, et sauf dans le
cas de d6tresse, la station appel6e a le contr6le du travail dans les conditions
indiqu~es au num6ro 677.

Section VII. Essais

679 § 26. Lorsqu'il est n6cessaire pour une station mobile d'6mettre des signaux
d'essai ou de r~glage susceptibles de brouiller le travail des stations c6ti~res
ou a~ronautiques voisines, le consentement de ces stations doit 6tre obtenu
avant d'effectuer de telles 6missions.

680 § 27. Lorsqu'il est n~cessaire pour une station du service mobile de faire
des signaux d'essai, soit pour le r~glage d'un 6metteur avant de transmettre
un appel, soit pour le r~glage d'un r~cepteur, ces signaux ne doivent pas
durer plus de 10 secondes. Ils doivent tre constitu~s par une s~rie de VVV
suivie de l'indicatif d'appel de la station qui 6met pour essais.

ARTICLE 30

APPELS

681 § 1. (1) Les dispositions du present article sont applicables au service
mobile a6ronautique, sauf dans le cas d'arrangements particuliers conclus
par les gouvernements int~ress~s.

682 (2) Les stations d'a6ronef, lorsqu'elles communiquent avec des stations
du service mobile maritime, doivent employer la procidure fix~e par le pr6sent
article.

683 § 2. (1) En r~gle g~n~rale, il incombe h la station mobile d'6tablir la com-
munication avec la station terrestre. Elle ne peut appeler 6. cet effet la station
terrestre qu'apr~s 6tre arriv~e dans le rayon d'action de celle-ci.
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-when transmission is ended in long distance radiocommunication
services with deferred acknowledgment of receipt or without acknowl-
edgment of receipt.

Section VI. Duration and Control of Work

676 § 23. In no case, in the maritime mobile service, must working on 500 kc/s
exceed 5 minutes.

677 § 24. In communication between land stations and mobile stations, the
mobile station shall comply with the instructions given by the land station,
in all questions relating to the order and time of transmission, to the choice
of frequency and of the class of emission, and to the duration and suspension
of work. This provision does not apply to cases of distress.

678 § 25. In communication between mobile stations, except in cases of distress,
the station called controls the working in the manner indicated in 677.

Section VII. Tests

679 § 26. Where it is necessary for a mobile station to send signals for testing
or adjustment which are liable to interfere with the working of a neighbouring
coast or aeronautical station, the consent of the station must be obtained
before such signals are sent.

680 § 27. When it is necessary for a station in the mobile service to make test
signals, either for the adjustment of a transmitter before making a call or
for the adjustment of a receiver, they must not continue for more than
10 seconds and must be composed of a series of VVV followed by the call sign
of the station emitting the test signals.

ARTICLE 30

CALLS

681 § 1. (1) In the aeronautical mobile service the procedure contemplated in
this article is applicable, except in the case of special arrangements by agree-
ments between the governments concerned.

682 (2) Aircraft stations when communicating with stations of the maritime
mobile service must use the procedure laid down in this article.

683 § 2. (1) As a general rule, it rests with the mobile station to establish com-
munication with the land station. The mobile station may call the land
station, for this purpose, only after coming within the range of action of the
land station.
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684 (2) Toutefois, une station terrestre qui a du trafic pour une station mobile
peut appeler cette station si elle est en droit de supposer que ladite station
mobile est h sa port6e et assure l'6coute.

685 § 3. (1) Chaque station c6ti6re doit, de plus, dans toute la mesure du
possible, transmettre ses appels sous forme de (( listes d'appels ) form6es
des indicatifs d'appel, class6s par ordre alphab6tique, des stations mobiles
pour lesquelles elle a du trafic en instance. Ces appels ont lieu i des moments
d6termin6s ayant fait l'objet d'accords conclus entre les administrations
int6ress6es, espac6s de deux heures au moins et de quatre heures au plus,
pendant les heures d'ouverture de la station c6ti~re.

686 (2) Les stations c6tires transmettent ces listes d'appels sur leur fr~quence
normale de travail.

687 (3) Elles peuvent toutefois annoncer cette transmission par le bref pr6am-
bule suivant 6mis sur une fr6quence d'appel :

-CQ DE ... (indicatif d'appel de la station appelante)

-QSW suivi de l'indication de la fr6quence de travail sur laquelle
la liste d'appels va 6tre transmise aussit6t apr~s.

En aucun cas, ce pr6ambule ne peut 6tre r~p6t6.

688 (4) Les dispositions du num6ro 687 sont obligatoires lorsqu'il s'agit de
la fr6quence 500 kc/s.

689 (5) Elles ne s'appliquent pas aux bandes de fr6quences comprises entre
4 000 et 23 000 kc/s.

690 (6) Les heures auxquelles les stations c6ti~res transmettent leurs listes
d'appels ainsi que les fr6quences et les classes d'6mission qu'elles utilisent
A cet effet, doivent 6tre mentionn6es dans la nomenclature.

691 (7) Les stations mobiles qui pergoivent leur indicatif dans une liste d'appels
doivent r6pondre aussit6t qu'elles le peuvent, en observant entre elles,
autant que possible, l'ordre dans lequel elles ont W appel6es.

692 (8) Lorsque le trafic ne peut pas 6tre 6coul6 imm~diatement, la station
c6tire fait connaitre i chaque station mobile int6ress6e l'heure probable
A. laquelle le travail pourra commencer ainsi que, si cela est n6cessaire, la
fr~quence et la classe d'6mission qui seront utilis~es pour le travail avec elle.

693 § 4. Lorsqu'une station terrestre recoit pratiquement en m~me temps
des appels de plusieurs stations mobiles, elle d6cide de l'ordre dans lequel
ces stations pourront lui transmettre leur trafic. Sa decision doit s'inspirer
uniquement de la n~cessit6 de permettre h chacune des stations appelantes
d'acheminer vers elle le plus grand nombre possible de radiot6l~grammes.

694 § 5. (1) Lorsqu'une station appel~e ne r~pond pas l'appel 6mis trois fois
A des intervalles de deux minutes, l'appel doit cesser et il ne peut 6tre repris
que 15 minutes plus tard.
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684 (2) However, a land station having traffic for a mobile station may call
this station if it has reason to believe that the mobile station is within range
and is keeping watch.

685 § 3. (1) In addition, every coast station must, so far as practicable, trans-
mit its calls in the form of "traffic lists" consisting of the call signs in alpha-
betical order of all mobile stations for which they have traffic on hand.
These calls are made at specified times fixed by agreement between the
administrations concerned and at intervals of at least two hours and not
more than four hours during the working hours of the coast station.

686 (2) Coast stations transmit their traffic lists on their normal working
frequency.

687 (3) They may, however, announce this transmission by the following brief
preamble sent on a calling frequency:

- CQ DE ... (call sign of the calling station)

- QSW followed by the indication of the working frequency on which
the traffic list is about to be sent.

In no case may this preamble be repeated.

688 (4) The provisions of 687 are obligatory where the frequency 500 kc/s is
involved.

689 (5) They do not apply to the bands of frequencies between 4 000 and
23 000 kc/s.

690 (6) The hours at which coast stations transmit their traffic lists and the
frequencies and classes of emission which they use for this purpose must be
stated in the List of Coast and Ship Stations.

691 (7) Mobile stations which hear their call sign during this transmission
must reply as soon as they can do so, following as far as possible the order in
which they are called.

692 (8) When the traffic cannot be sent immediately, the coast station informs
each mobile station concerned of the probable time at which working can
begin, and also, if necessary, the frequency and class of emission which will
be used for working with it.

693 § 4. When a land station receives calls from several mobile stations at
practically the same time, it decides the order in which these stations may
transmit their traffic. This decision is based solely on the necessity for
allowing each of the calling stations to clear the greatest number of radio-
telegrams.

694 § 5. (1) When a station called does not reply to a call sent three times at
intervals of two minutes, the calling must cease and must not be renewed
until after an interval of fifteen minutes.
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695 (2) Toutefois, lorsqu'il s'agit d'une communication entre une station
du service mobile maritime et une station d'a~ronef, l'appel peut ftre repris
5 minutes plus tard.

696 (3) Avant de renouveler l'appel, la station appelante doit s'assurer que
la station appel6e n'est pas en communication avec une autre station.

697 (4) L'appel peut tre renouvel6 L des intervalles moins longs s'il n'est
pas A craindre qu'il vienne brouiller des communications en cours.

698 § 6. (1) Lors de l'6tablissement de sa premiere communication avec une
station terrestre, toute station mobile peut, si elle le juge utile pour 6viter
toute confusion, transmettre son nor en toutes lettres.

699 (2) Lorsque le nom et l'adresse de l'exploitant d'une station mobile ne
sont pas mentionn~s dans la nomenclature ou ne sont plus en concordance
avec les indications de celle-ci, il appartient . la station mobile de donner
d'office h la station terrestre A laquelle elle transmet du trafic tous les ren-
seignements n~cessaires sous ce rapport. A cette fin, elle utilise les abr~via-
tions r~glementaires appropri~es.

700 § 7. (1) La station terrestre peut, au moyen de l'abr~viation PTR, demander
h la station mobile de lui fournir les indications suivantes :

701 a) distance approximative en milles nautiques et rel~vement par
rapport h la station terrestre, position indiqu6e par la latitude et
la longitude (Greenwich), route et vitesse

702 b) prochain lieu d'escale.

703 (2) Les indications vis~es au num~ro 700 sont fournies apr~s autorisation
du commandant ou de la personne responsable du v~hicule portant la station
mobile.

ARTICLE 31

APPEL GtNtRAL X X TOUS

704 § 1. Deux types de signaux d'appel A tous sont reconnus

705 a) appel CQ suivi de la lettre K (voir les num~ros 707 et 708),
706 b) appel CQ non suivi de la lettre K (voir le num~ro 709).
707 § 2. Les stations qui d6sirent entrer en communication avec des stations

du service mobile, sans toutefois connaitre le nom de celles de ces stations
qui sont dans leur rayon d'action, peuvent employer le signal de recherche
CQ rempla~ant dans l'appel l'indicatif de la station appelfe. L'appel doit
alors 6tre suivi de la lettre K (appel gfn~ral . toutes les stations du service
mobile, avec demande de r~ponse).

708 § 3. Dans le service mobile maritime, l'emploi de l'appel CQ suivi de la
lettre K est interdit dans les r~gions oii le trafic est intense. Par exception,
il peut tre utilis6 avec des signaux d'urgence.
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695 (2) However, in the case of a communication between a station of the
maritime mobile service and an aircraft station, calling may be renewed
after an interval of five minutes.

696 (3) Before renewing the call, the calling station must ascertain that the
station called is not in communication with another station.

697 (4) The call may be repeated at shorter intervals if there is no reason to
believe that it will interfere with communication in progress.

698 § 6. (1) When communication is first established with a land station,
any mobile station may, if it deems it advisable in order to avoid confusion,
transmit its name. in full.

699 (2) When the name and address of the administration or private operating
agency controlling a mobile station are not given in the list of stations or are
no longer in agreement with the particulars given therein, it is the duty of the
mobile station to furnish, as a matter of regular procedure, to the land station
to which it transmits traffic, all the necessary information in this respect,
using for this purpose the appropriate service abbreviations.

700 § 7. (1) The land station may, by means of the abbreviation PTR, ask the
mobile station to furnish it with the following information

701 a) approximate distance in nautical miles and bearing in relation to the
land station, position in latitude and longitude (Greenwich), course
and speed ;

702 b) next place of call.

703 (2) The information referred to in 700 is furnished on the authority of the
master or the person responsible for the vehicle carrying the mobile station.

ARTICLE 31

GENERAL CALL "To ALL STATIONS"

704 § 1. Two types of calling signal "To all stations" are recognized:

705 a) Call CQ followed by the letter K (see 707 and 708)

706 b) Call CQ not followed by the letter K (see 709).

707 § 2. Stations desiring to enter into communication with stations of the
mobile service, without, however, knowing the names of any such stations
within their range of action, may use the enquiry signal CQ, in place of the

call sign of the station called in the calling formula, the call being followed
by the letter K (general call to all stations in the mobile service with request
for reply).

708 § 3. In the maritime mobile service, in regions where traffic is congested,
the use of the call CQ followed by the letter K is forbidden. As an exception
it may be used with signals denoting urgency.

N- 2616



226 United Nations - Treaty Series 1954

709 § 4. L'appel CQ non suivi de la lettre K (appel g6n~ral A toutes les stations
sans demande de r6ponse) est employ6 avant la transmission des informations
de toute nature destinies A 6tre lues ou utilis~es par quiconque peut les capter.

ARTICLE 32

APPEL A PLUSIEURS STATIONS SANS DEMANDE DE RItPONSE

710 L'appel CP suivi de deux ou plusieurs indicatifs d'appel ou d'un mot
conventionnel (appel . certaines stations r~ceptrices sans demande de
r~ponse) n'est employ6 que pour la transmission des informations de toute
nature destinies k 6tre lues ou utilis~es par les personnes autoris6es.

ARTICLE 33

EMPLOI DES FRAQUENCES DANS LES SERVICES RADIOTP-LtGRAPHIQUES MOBILES

MARITIME ET AARONAUTIQUE

Section I. Restrictions

711 § 1. (1) L'usage des 6missions de la classe B est interdit dans toutes les
stations 1.

712 (2) Toutefois, il est admis pour les installations de secours (r6serve) des

stations de navire et pour les 6quipements des embarcations, radeaux et

engins de sauvetage.

Section II. Bandes comprises entre 405 et 535 kc/s

713 § 2. Les dispositions de la pr~sente section sont applicables aux stations
d'a6ronef lorsqu'elles entrent en communication avec les stations du service

mobile maritime.

A. Ddtresse.

714 § 3. (1) La fr6quence 500 kc/s est la fr~quence internationale de d6tresse.
Elle est utilis6e k cet effet par les stations de navire ou d'a~ronef qui font

usage des fr~quences comprises entre 405 et 535 kc/s, lorsque ces stations

demandent l'assistance des services maritimes. Elle est employee pour

l'appel et le trafic de d~tresse ainsi que pour les signaux et messages d'urgence
et de s~curit6.

715 (2) En dehors de cet usage, elle ne peut 6tre employee que

a) pour I'appel et la r~ponse (voir les num6ros 720 et 722)

716 b) par les stations c6ti~res pour annoncer l'6mission de leurs listes
d'appel, dans les conditions pr6vues au num6ro 688.

711.1 1 Exceptionnellement, les stations de navire relevant de l'Australie peuvent, lorsqu'elles
oprent b proximit6 des c6tes de leur pays, continuer :. utiliser , titre temporaire, sur les
fr6quences 425 et 500 kc/s, leurs dquipements k ondes amorties actuellement existants.
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709 § 4. The call CQ not followed by the letter K (general call to all stations
without request for reply) is used before the transmission of information of
any kind intended to be read or used by anyone who can intercept it.

ARTICLE 32

CALL TO SEVERAL STATIONS WITHOUT REQUEST FOR REPLY

710 The call CP followed by two or more call signs or by a code word (call
to certain receiving stations without request for reply) is used only for the
transmission of information of any nature intended to be read or used by
the persons authorized.

ARTICLE 33

USE OF FREQUENCIES FOR RADIOTELEGRAPHY IN THE

MARITIME MOBILE AND AERONAUTICAL MOBILE SERVICES

Section 1. Restrictions

711 § 1. (1) The use of class B emissions is forbidden in all stations. 1

712 (2) However, it is permitted for emergency (reserve) installations of ship
stations and for lifeboat, liferaft and survival craft equipments.

Section II. Bands included between 405 and 535 kc/s

713 § 2. The provisions of this section are applicable to aircraft stations when
communicating with stations of the maritime mobile service.

A. Distress.

714 § 3. (1) The frequency 500 kc/s is the international distress frequency
it is used for this purpose by ship or aircraft stations using frequencies in
the band 405 to 535 kc/s when requesting assistance from the maritime
services. It is used for the distress call and distress traffic, and for urgency
and safety signals and messages.

715 (2) In addition it may be used only:

a) for call and reply (see 720 and 722);

716 b) by coast stations to announce the transmission of their traffic lists
under the conditions provided for in 688.

711.1 1 Exceptionally, the ship stations of Australia may, when operating within proximity of
the coast of that country, continue to use temporarily their existing damped wave equip-
ment on the frequencies 425 and 500 kc/s.
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717 (3) Par exception, la fr~quence 500 kc/s peut cependant 6tre uti]is~e pour
le trafic, en dehors des zones de trafic intense, dans Jes conditions pr6vues

aux num~ros 727, 728 et 729.

718 (4) Exception faite des 6missions autoris6es sur la fr6quence 500 kc/s,
et sous r6serve des dispositions du num6ro 721, toute 6mission est interdite
sur les fr~quences comprises entre 490 et 510 kc/s.

719 (5) Afin de faciliter la r6ception des appels de d6tresse, toutes les stations
travaillant sur la fr~quence 500 kc/s doivent r6duire au minimum leurs
6missions sur cette fr~quence.

B. Appel et rdponse.

720 § 4. (1) La fr~quence g~nrale d'appel qui doit 6tre employee par toute
station de navire et toute station c6ti~re travaillant en radiot~lgraphie

dans les bandes autoris6es entre 405 et 535 kc/s, ainsi que par les a6ronefs
qui d~sirent entrer en communication avec une station du service mobile

maritime faisant usage de fr~quences de cette bande, est la fr~quence 500 kc/s.

721 (2) Cependant, afin de r~duire les brouillages dans les regions de trafic
intense, les administrations se rservent le droit de consid6rer comme satis-

faites les dispositions du num~ro 720 lorsque les frquences d'appel attribu6es
aux stations c6ti~res ouvertes h la correspondance publique ne s'6cartent

pas de plus de 5 kc/s de la fr~quence g~n~rale d'appel de 500 kc/s.

722 § 5. (1) La fr~quence de r~ponse h un appel 6mis sur la fr~quence g~n~rale
d'appel (voir le num~ro 720) est la fr~quence 500 kc/s, la m~me que la fr6-
quence d'appel.

723 (2) Toutefois, dans les r~gions de trafic intense, les stations de navire
doivent, dans toute la mesure du possible, inviter les stations c6ti~res
r~pondre au moyen de leur fr6quence normale de travail (voir le num~ro 632).

C. Trafic.

724 § 6. (1) Les stations c6ti~res travaillant dans les bandes autoris~es entre
405 et 535 kc/s doivent Atre en mesure de faire usage d'au moins une fr~quence
en plus de celle de 500 kc/s. L'une de ces fr~quences additionnelles, imprim~e
en caract~res gras dans la nomenclature, est la fr~quence normale de travail
de la station.

725 (2) En plus de leur fr~quence normale de travail, les stations c6ti~res
peuvent employer, dans les bandes autoris6es, des fr6quences suppl~mentaires
mentionn~es en caract~res ordinaires dans la nomenclature. Toutefois,

la bande de fr~quences de 405 415 kc/s est attribute la radiogoniom~trie
et ne peut tre utilis~e par le service mobile que dans les conditions fix~es
au chapitre III.

726 (3) Les fr~quences de travail des stations c6ti~res doivent Atre choisies
de mani~re h 6vitef les brouillages avec les stations voisines.
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717 (3) As an exception, however, the frequency 500 kc/s may be used for
traffic, outside regions of heavy traffic, under the conditions provided for
in 727, 728 and 729.

718 (4) Apart from the transmissions authorized on 500 kc/s, and taking
account of 721, all transmissions on the frequencies included between 490
and 510 kc/s are forbidden.

719 (5) In order to facilitate the reception of distress calls, all stations working
on the frequency 500 kc/s must reduce to the minimum their transmissions
on this frequency.

B. Call and Reply.

720 § 4. (1) The general calling frequency, which must be used by any ship
station or coast station engaged in radiotelegraphy in the authorized bands
between 405 and 535 kc/s, and by aircraft desiring to enter into communica-
tion with a station of the maritime mobile service using frequencies in this
band, is the frequency 500 kc/s.

721 (2) However, in order to reduce interference in regions of heavy traffic,
administrations reserve the right to consider the requirements of 720 as
satisfied when the calling frequencies assigned to coast stations open to
public correspondence are not separated by more than 5 kilocycles from the
general calling frequency 500 kc/s.

722 § 5. (1) The frequency for replying to a call sent on the general calling
frequency (see 720) is the frequency 500 kc/s, the same as that of the call.

723 (2) However, in regions of heavy traffic, ship stations should, as far as
possible, ask coast stations to answer by means of their normal working
frequency (see 632).

C. Traffic.

724 § 6. (1) Coast stations working in the authorized bands between 405 and
535 kc/s must be able to use at least one frequency in addition to 500 kc/s.
One of these additional frequencies which is printed in heavy type in the
List of Coast and Ship Stations is the normal working frequency of the station.

725 (2) In addition to their normal working frequency coast stations may use,
in the authorized bands, additional frequencies which are shown in ordinary
type in the List of Coast and Ship Stations. The band of frequencies 405
to 415 kc/s, however, is assigned to radio direction-finding; it may not be
used by the mobile service except on the conditions fixed by chapter III.

726 (3) The working frequencies of coast stations must be chosen so as to avoid
interference with neighbouring stations.
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727 § 7. Par exception aux dispositions des numros 714, 715 et 716, et h condi-
tion de ne pas brouiller les signaux de d~tresse, d'urgence, de sdcurit6, d'appel
et de r~ponse, la fr~quence 500 kc/s peut ftre utilis~e :

728 a) pour la transmission d'un radiot~l~gramme unique et court, exclu-
sivement par les stations de navire relevant de l'Australie, de l'Inde,
de la Nouvelle-ZMlande et du Pakistan, lorsqu'elles op~rent A proximit6
des c6tes de leurs pays respectifs' ;

-729 b) hors des zones de trafic intense, pour la radiogoniom~trie, mais
avec discretion.

730 § 8. (1) Les stations de navire faisant des -emissions dc la classe Al ou A2
dans les bandes autoris6es entre 405 et 535 kc/s doivent utiliser, dans la
mesure du possible, des fr6quences de travail choisies parmi les suivantes
425, 454, 468 et 480 kc/s.

De plus, les stations de navire peuvent utiliser la fr6quence 512 kc/s
dans les regions 1 et 3 et la fr~quence 448 kc/s dans la region 2.

731 (2) Aucune station c6ti~re n'est autoris~e , utiliser l' mission les fr6-
quences de travail r~serv~es A l'usage des stations de navire, soit dans le
monde entier, soit dans la region a laquelle elle appartient.

732 (3) Dans les regions 1 et 3, les stations c6ti~res et les stations de navire
peuvent utiliser la fr~quence 512 kc/s comme fr~quence d'appel suppl6men-
taire lorsque la fr6quence 500 kc/s est employ6e pour la d6tresse.

D. Veille.

733 § 9. (1) En vue d'augmenter la scurit6 de la vie humaine sur mer et au-
dessus de la mer, toutes les stations du service mobile maritime qui 6coutent
normalement sur les fr6quences des bandes autoris6es entre 405 et 535 kc/s
doivent, pendant leurs vacations, prendre les mesures utiles pour assurer
la veille sur la frdquence de d~tresse de 500 kc/s deux fois par heure, pendant
trois minutes commencant A x h 15 et x h 45, temps moyen de Greenwich
(T.M.G.).

734 (2) Pendant les intervalles de temps indiqu6s ci-dessus, h 1'exception
des 6missions envisag6es a 'article 37 (voir les num6ros 934 5, 949) :

735 a) les 6missions doivent cesser dans les bandes de 485 a 515 kc/s;

736 b) hors de ces bandes, les 6missions des stations du service mobile
peuvent continuer. Les stations du service mobile maritime peuvent
les 6couter, h la condition expresse d'assurer d'abord la veille sur
la fr~quence de ddtresse, comme il est pr6vu au num6ro 733.

728.1 1 A titre temporaire, certaines stations c6ti~res de l'Inde et du Pakistan sont 6galement
autorisdes 6. utiliser la frdquence 500 kc/s pour transmettre un radiot6l6gramme unique
et court.
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727 § 7. As an exception to the provisions of 714, 715 and 716 and on condi-
tion that signals of distress, urgency and safety, and calls and replies are not
interfered with, the frequency 500 kc/s may also be used :

728 a) for the transmission of a single short radiotelegram exclusively by
ship stations of Australia, India, New Zealand and Pakistan when
operating in proximity to the coast of their respective countries ; 1

729 b) outside areas of heavy traffic for direction-finding but with discretion.

730 § 8. (1) Ship stations employing class Al or A2 emissions in the authorized
bands between 405 and 535 kc/s must use, wherever practicable, working
frequencies chosen from amongst the following: 425, 454, 468 and 480 kc/s.

In addition, the frequency 512 kc/s may be used in regions 1 and 3
and the frequency 448 kc/s in region 2.

731 (2) No coast station is authorized to transmit on these working frequencies
allocated for the use of ship stations on a world wide basis or on the working
frequency allocated for the use of ship stations in the region in which the
coast station is situated.

732 (3) In regions 1 and 3 the frequency 512 kc/s may also be used by ship
and coast stations as a supplementary calling frequency when 500 kc/s is
being used for distress purposes.

D. Watch.

733 § 9. (1) In order to increase the safety of life at sea and over the sea, all
stations of the maritime mobile service normally keeping watch on frequen-
cies in the authorized bands between 405 and 535 kc/s must, during their hours
of service, take the necessary measures to ensure watch on the international
distress frequency 500 kc/s for three minutes twice an hour beginning at
x h 15 and x h 45, Greenwich mean time (G.M.T.).

734 (2) During the periods mentioned above, except for the emissions provided
for in article 37 (see 934 to 949) :

735 a) transmissions must cease within the bands 485 to 515 kc/s;

736 b) outside this band, transmissions of stations of the mobile service
may continue ; stations of the maritime mobile service may listen
to these transmissions on the express conditions that they first
ensure watch on the distress frequency as provided by 733.

728.1 1 Certain coast stations of India and Pakistan are also permitted temporarily to transmit
a single short radiotelegram on 500 kc/s.
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737 § 10. (1) Les stations du service mobile maritime ouvertes au service de
la correspondance publique et utilisant des fr6quences des bandes autoris6es
entre 405 et 535 kc/s doivent, pendant leurs vacations, rester h l'6coute
sur la fr6quence 500 kc/s. Cette veille n'est obligatoire que pour les 6missions
de la classe A2.

738 (2) Ces stations, tout en observant les prescriptions du num~ro 733,
ne sont autoris~es a abandonner cette veille que lorsqu'eUes sont engag~es
dans une communication sur d'autres fr~quences.

739 (3) Pendant qu'elles sont engag~es dans une telle communication
-les stations de navire peuvent maintenir la veille sur la fr~quence

500 kc/s soit au moyen d'un op~rateur, soit au moyen d'un haut-
parleur ou de tout autre dispositif convenable, tel qu'un rtcepteur
automatique d'alarme ;

-les stations c6ti~res peuvent maintenir la veille sur la fr~quence
500 kc/s au moyen d'un op~rateur ou d'un haut-parleur; dans ce
dernier cas, une mention peut 6tre port~e 6. la nomenclature des
stations c6ti~res et de navire.

Section III. Bandes comprises entre 90 et 160 kc/s

A. Appel et rdponse.

740 § 11. (1) La fr~quence 143 kc/s (6missions de la classe Al seulement) est
la fr~quence internationale d'appel employee par les stations du service
mobile maritime qui travaillent dans les bandes de 90 ;! 160 kc/s.

741 (2) A l'exception de la fr~quence 143 kc/s, l'usage de toute fr~quence
comprise entre 140 et 146 kc/s est interdit.

742 § 12. La fr~quence de r~ponse h un appel 6mis sur la fr6quence 143 kc/s est:
-pour une station de navire, la fr~quence 143 kc/s;
-pour une station c6tire, sa fr~quence normale de travail.

B. Trafic.

743 § 13. (1) Les r~gles suivantes doivent 6tre appliqu~es dans les stations
du service mobile maritime employant des 6missions de la classe Al dans
les bandes de 90 h 160 kc/s.

744 (2) a) Toute station c6ti~re doit veiller sur la fr~quence 143 kc/s, it moins
de disposition contraire mentionn~e dans la nomenclature des
stations c6tires et de navire.

745 b) La station c6ti~re transmet son trafic sur la ou les fr~quences de
travail qui lui sont sp~cialement attribu6es.

746 (3) a) Lorsqu'une station de navire d6sire 6tablir la communication
avec une autre station du service mobile maritime, elle doit em-
ployer la fr~quence 143 kc/s, i. moms dc disposition contraire
mentionn~e dans la nomenclature des stations c6ti~res et de navire.
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737 § 10. (1) Stations of the maritime mobile service open to public corres-
pondence and using frequencies in the authorized bands between 405 and
535 kc/s must, during their hours of service, remain on watch on the calling
frequency 500 kc/s. This watch is obligatory only for class A2 emissions.

738 (2) These stations, while observing the provisions of 733, are authorized
to relinquish this watch only when they are engaged in communication on
other frequencies.

739 (3) When they are engaged in such communications:

- Ship stations may maintain this watch on the frequency 500 kc/s
by means of an operator, a loudspeaker, or by some other appropriate
means such as an automatic alarm receiver.

- Coast stations may maintain this watch on the frequency 500 kc/s
either by means of an operator or by loudspeaker ; in the latter
case an indication may be inserted in the List of Coast and Ship
Stations.

Section III. Bands included between 90 and 160 kc/s

A. Call and Reply.

740 § 11. (1) The frequency 143 kc/s (class Al only) is the international calling
frequency used in the maritime mobile service in the bands 90 to 160 kc/s.

741 (2) Apart from the frequency 143 kc/s, the use of any frequency between
140 and 146 kc/s is forbidden.

742 § 12. The frequency for replying to a call sent on the frequency 143 kc/s is

- for a ship station, the frequency 143 kc/s;

- for a coast station, its normal working frequency.

B. Traffic.

743 § 13. (1) The following rules must be observed by stations of the maritime
mobile service using class Al emissions in the bands 90 to 160 kc/s :

744 (2) a) Every coast station must keep watch on the frequency 143 kc/s
unless the List of Coast and Ship Stations provides otherwise.

745 b) The coast station transmits its traffic on the working frequency or
frequencies specially assigned to it.

746 (3) a) When a ship station desires to establish communication with
another station of the maritime mobile service, it must use the
frequency 143 kc/s, unless the List of Coast and Ship Stations
provides otherwise.
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747 b) Cette fr~quence doit 8tre employee exclusivement

-pour les appels individuels et les r~ponses A ces appels

-pour la transmission des signaux pr~paratoires au trafic.

748 (4) Une station de navire, apr~s avoir 6tabli la communication avec une
autre station du service mobile maritime sur la fr~quence 143 kc/s, doit,
autant que possible, transmettre son trafic sur une autre fr~quence des
bandes autoris6es en veillant ne pas troubler le travail en cours d'une
autre station.

749 § 14. (1) En r~gle g~n~rale, toute station de navire travaillant dans les
bandes de 110 h 160 kc/s, lorsqu'ele n'est pas engag~e dans une communica-
tion avec d'autres stations du service mobile maritime, doit, durant ses
vacations, veiller chaque heure sur la fr~quence 143 kc/s pendant cinq minutes
h partir de x h 35, temps moyen de Greenwich (T.M.G.).

750 (2) La fr6quence 143 kc/s peut 6tre employee pour les appels individuels,
et doit de preference tre utilis~e A cet effet pendant les p~riodes indiqu~es
au num~ro 749.

Section IV. Bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s

751 § 15. Sauf lorsque des accords regionaux en disposent autrement, les
fr~quences assign6es aux stations de navire pour les communications radio-
t~l~graphiques dans les bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s doivent,
autant que possible, 6tre en relation harmonique (sous-harmoniques) avec
les fr~quences assigndes aux stations radiot~ldgraphiques de navire dans
la bande des 4 000 kc/s (voir la section V).

Section V. Bandes comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s

A. Dispositions gdnjrales.

752 § 16. (1) Les stations mobiles 6quip~es pour travailler en radiot~l~graphie
dans les bandes de frdquences du service mobile maritime comprises entre
4 000 et 23 000 kc/s, doivent employer uniquement les 6missions de la classe
Al. Cependant, pour les radiocommunications d'un caract~re special et
pour les stations des embarcations, radeaux et autres engins de sauvetage
voir le num~ro 600), l'usage d'autres classes d'6mission n'est pas exclu.

753 (2) Les r~gles de proc6dure fixdes A l'article 29 s'appliquent aux stations
du service mobile maritime utilisant les fr~quences des bandes comprises
entre 4 000 et 23 000 kc/s.

754 (3) Les stations du service mobile maritime ouvertes A la correspondance
publique et utilisant des fr~quences des bandes de 405 A 535 kc/s en plus
de fr6quences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s sont tenues de se conformer
aux dispositions du num~ro 737.
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747 b) This frequency must be used exclusively:

- for individual calls and replies to such calls;
- for the transmission of signals preparatory to traffic.

748 (4) A ship station after establishing communication with another station
of the maritime mobile service on the general calling frequency 143 kc/s
must, so far as practicable, transmit its traffic on some other frequency in
the authorized bands, provided that it does not disturb the work in progress
at another station.

749 § 14. (1) As a general rule, any ship station working in the bands 110 to
160 kc/s when it is not engaged in communication with other stations of the
maritime mobile service must, during its hours of service, keep watch every
hour on the frequency 143 kc/s for five minutes beginning at x h 35, Green-
wich mean time (G.M.T.).

750 (2) The frequency 143 kc/s may be used for individual calls and will
preferably be used for this purpose during the period indicated in 749.

Section IV. Bands included between 1 605 and 2 850 kc/s

751 § 15. Except where regional agreements specify otherwise, the frequencies
assigned to ship stations for radiotelegraph communication in the bands
between 1 605 and 2 850 kc/s must, as far as possible, be harmonically related
(subharmonics) to the frequencies assigned to ship stations in the 4 000 kc/s
radiotelegraph band (see section V).

Section V. Bands included between 4 000 and 23 000 kc/s

A. General Provisions.

752 § 16. (1) Mobile radiotelegraph stations equipped to operate in the fre-
quency bands of the maritime mobile service between 4 000 and 23 000 kc/s
must employ only class Al emission. However, for radiocommunication of
a special character, and for survival craft stations (see 600), the use of other
classes of emission is not precluded.

753 (2) The rules of procedure fixed in article 29 are applicable to stations of
the maritime mobile service using frequencies in the bands between 4 000
and 23 000 kc/s.

754 (3) Stations of the maritime mobile service open to public correspondence
and using frequencies in the bands 405 to 535 kc/s in addition to frequencies
in the band 4 000 to 23 000 kc/s are required to observe the provisions of 737.
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755 § 17. (1) Chacune des bandes de fr~quences r~serv~es aux stations radio-
t~l~graphiques de navire est, h partir de sa limite inf~rieure, divis~e en trois
parties

756 a) bande des fr6quences de travail des stations des navires h passagers I

757 b) bande des fr~quences d'appel pour toutes les stations de navire
et pour les stations d'a~ronef qui entrent en communication avec
les stations du service mobile maritime;

758 c) bande des fr~quences de travail des stations des navires de charge.

759 (2) Dans la pr~sente section :

-les navires A passagers sont ceux que d~finit comme tels la Convention
pour la sauvegarde de la vie humaine en mer;

-- les navires de charge sont les navires autres que les navires .passagers.

760 (3) La disposition des fr~quences dans les bandes attribu6es aux stations
radiot~l~graphiques de navire est repr~sent6e graphiquement par l'appen-
dice 10.

761 § 18. Pour 6tablir des communications radiot6l~graphiques avec les
stations du service mobile maritime, les stations d'a~ronef peuvent utiliser
les fr6quences attributes A ce service pour la radiot~l~graphie entre 4 000
et 23 000 kc/s. Lorsqu'elles utilisent ces fr6quences, les stations d'a~ronef
doivent se conformer aux dispositions de la pr~sente section.

B. Appel et rdponse.

762 § 19. (1) Pour entrer en communication avec une station du service mobile
maritime, toute station de navire ou d'a6ronef emploie pour l'appel une
fr6quence d'appel comprise dans les bandes d'appel 6num~r~es au num~ro 775.

763 (2) Les fr~quences des bandes d'appel sont assignees h chaque station
mobile conform~ment aux dispositions des num~ros 776 h 780 inclus.

764 § 20. Afin de r6duire les brouillages, les stations mobiles doivent, dans
la mesure des moyens dont elles disposent, s'efforcer de choisir pour l'appel
la bande dont les fr~quences pr~sentent les caract~ristiques de propagation
les plus favorables pour 6tablir une communication satisfaisante. En l'absence
de donn6es plus pr6cises, toute station mobile doit, avant d'6mettre un
appel, 6couter les signaux de la station avec laquelle elle d6sire entrer en
communication. La force et la lisibilit6 des signaux regus donnent alors
des renseignements utiles sur les conditions de propagation et indiquent
dans queUe bande il est preferable de faire l'appel.

756.1 1 Exceptionnellement, les usines flottantes traitant les baleines et dont le trafic prdsente
un volume important peuvent utiliser les fr6quences de cette bande d'octobre 4 mars de
chaque ann6e.
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755 § 17. (1) Beginning at the low frequency end, each of the radiotelegraph
bands reserved for the use of ship stations is divided into three bands as
follows :

756 a) A band of working frequencies for the use of passenger ships.'

757 b) A band of calling frequencies for the use of all ship and aircraft
stations entering into communication with stations of the maritime
mobile service.

758 c) A band of working frequencies for the use of cargo ships.

759 (2) For the purposes of this section :

- a passenger ship is a vessel defined as such by the Convention for
the Safety of Life at Sea.

- a cargo ship is any ship that is not a passenger ship as defined above.

760 (3) The arrangement of the frequencies in the ship radiotelegraph bands
is illustrated graphically in appendix 10.

761 § 18. For the exchange of radiotelegraph communications with stations
of the maritime mobile service, aircraft stations may utilize the frequencies
allocated to that service for radiotelegraphy between 4 000 and 23 000 kc/s.
When using these frequencies, aircraft stations must comply with the prov-
isions of this Section.

B. Call and Reply.

762 § 19. (1) In order to establish communication with a station in the maritime
mobile service, every ship and aircraft station must use a calling frequency
in the bands listed in 775.

763 (2) Frequencies in the calling bands are assigned to each mobile station
in accordance with the provisions of 776 to 780 inclusive.

764 § 20. In order to reduce interference, mobile stations must, within the
means at their disposal, endeavour to select for calling the band with the
most favourable propagational characteristics for effecting reliable commun-
ication. In the absence of more precise data, a mobile station must, before
making a call, listen for the signals of the station with which it desires to
communicate. The strength and readability of such signals is a useful
guide to propagational conditions and should indicate which is the preferable
band for calling.

756.1 1 Exceptionally, whaling factory vessels handling a large volume of traffic may use fre-
quencies in this band from October to March of each year.
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765 § 21. (1) Dans chacune des bandes dans lesquelles son '6quipement lui
permet de travailler, une station c6ti~re doit utiliser pour l'appel sa fr~quence
normale de travail indiqu~e en caract~res gras dans la nomenclature des
stations c6ti~res et de navire (voir le num~ro 774).

766 (2) En r~gle g~n6rale, une station c6ti6re transmet ses appels A des heures
d~termin~es, sous forme de listes d'appels, sur la ou les fr~quences indiqu~es
dans la nomenclature des stations c6tires et de navire (voir les num~ros
685 et 686).

767 § 22. A moins que la station appelante n'en ait d~sign6 une autre, la
fr6quence de r~ponse a un appel fait dans l'une des bandes du service mobile
maritime est

768 a) pour une station mobile, la fr6quence d'appel qui lui est attribute
dans la bande dans laquelle elle a t6 appel6e;

769 b) pour une station c6ti6re, sa fr~quence normale de travail de la bande
dans laquelle elle a t6 appel6e.

770 § 23. Les administrations indiquent, en notifiant les fr~quences d'6mission
d'une station c6ti~re, quelles sont les bandes d'appel dans lesquelles cette
station c6ti~re fait l'6coute et, autant que possible, l'horaire approximatif
de cette 6coute en temps moyen de Greenwich (T.M.G.). Ces renseignements
sont ins~r6s a la nomenclature des stations c6ti~res et de navire.

C. Trafic.

771 § 24. (1) Une station mobile, apr~s avoir 6tabli la communication sur
une fr~quence d'appel (voir le num~ro 762), passe sur l'une de ses fr6quences
de travail pour transmettre son trafic. Aucun trafic ne doit 6tre 6coul6
sur les fr6quences des bandes d'appel.

772 (2) Les fr~quences de travail sont assign6es aux stations mobiles confor-
m~ment aux dispositions des num~ros 781 a 797 inclus.

773 § 25.(1) Toute station c6ti~re transmet son trafic sur sa fr~quence normale
de travail ou sur les autres fr~quences de travail qui lui sont assign6es.

774 (2) Les fr~quences de travail des stations c6ti~res travaillant sur les
fr~quences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s sont comprises entre les
limites suivantes

4238 A 4368 kc/s
6357 a 6525 kc/s
8476 a 8745 kc/s

12714 . 13130 kc/s
16952 a 17290 kc/s
22 400 a 22 650 kc/s
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765 § 21. (1) The calling frequency to be used by a coast station, in each of the
bands for which it is equipped, is its normal working frequency as shown
in heavy type in the List of Coast and Ship Stations (see 774).

766 (2) A coast station, as a general rule, transmits its calls at specified times
in the form of traffic lists on the frequency or frequencies indicated in the
List of Coast and Ship Stations (see 685 and 686).

767 § 22. Unless the calling station specifies otherwise, the frequency for reply
to a call made in any maritime mobile band is as follows:

768 a) for a mobile station, its assigned calling frequency in the same band
as that used by the calling station ;

769 b) for a coast station, its normal working frequency in the same band
as that used by the calling station.

770 § 23. When notifying the transmitting frequencies of a coast station,
administrations also indicate on which of the ship calling bands the station
keeps watch and, as far as possible, the approximate hours of watchkeeping
in Greenwich mean time (G.M.T.). This information shall be published
in the List of Coast and Ship Stations.

C. Traffic.

771 § 24 (1) A mobile station, after establishing communication on a calling
frequency (see 762), changes to a working frequency for the transmission
of traffic. No traffic shall be transmitted on any frequency in the calling
bands.

772 (2) Working frequencies shall be assigned to mobile stations in accordance
with the provisions of 781 to 797 inclusive.

773 § 25. (1) A coast station shall transmit its traffic on its normal working
frequency or on other working frequencies assigned to it.

774 (2) Working frequencies of coast stations using the bands between 4 000
and 23 000 kc/s are included within the following limits:

4238 to 4368 kc/s
6357 to 6525 kc/s
8476 to 8745 kc/s

12 714 to 13 130 kc/s
16952 to 17290 kc/s
22 400 to 22 650 kc/s
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D. Assignation des friquences aux stations mobiles1

1. Fr~quences d'appel des stations de navire

775 § 26. (1) Les fr~quences d'appel assign6es aux stations de navire sont
comprises dans les bandes suivantes :

4 177 h 4 187 kc/s
6 265,5 h 6 280,5 kc/s
8354 h 8374 kc/s
12531 iL 12561 kc/s
16708 h 16748 kc/s

22 220 A 22 270 kc/s

776 (2) Dans la bande du service mobile maritime voisine de 4 000 kc/s, les
fr6quences de la bande d'appel doivent tre r~parties uniform~ment. Elles
sont espac6es de pref6rence de 1 kc/s. De plus, ainsi que l'indique l'appendice
10, les fr6quences extremes qui peuvent 6tre assignees sont 4 178 kc/s et
4 186 kc/s,

777 (3) Dans chacune des autres bandes du service mobile maritime comprises
entre 4 000 et 18 000 kc/s, les fr6quences d'appel sont en relation harmonique
avec celles de la bande d'appel voisine de 4 000 kc/s. Dans la bande d'appel
voisine de 22 000 kc/s, l'espacement des fr~quences d'appel consid~r6 comme
preferable est 5 kc/s.

778 § 27. L'administration dont relive une station de navire lui assigne une
s~rie de fr~quences d'appel comprenant une fr~quence dans chacune des
bandes dans lesquelles l'6quipement de la station peut 6mettre. Dans les
bandes comprises entre 4 000 et 18 000 kc/s, les fr~quences attributes h
chaque station de navire sont en relation harmonique. Chaque administration
prend les mesures n6cessaires pour attribuer aux stations de navire ces
series harmoniques de fr6quences d'appel selon un syst6me ordonn6 de
permutation permettant d'obtenir la repartition uniforme des fr6quences
d'appel vis~e au num~ro 776. Le m~me syst~me de distribution uniforme
est appliqu6 pour l'assignation des fr~quences de la bande d'appel voisine
de 22 000 kc/s.

779 § 28. (1) La fr~quence d'appel m~diane de chacune des bandes d'appel
indiqu~es au num~ro 775 est r~serv~e, dans la mesure du possible, aux
stations d'a~ronef d~sirant entrer en communication avec des stations du
service mobile maritime. Ces fr~quences sont les suivantes : 4 182 ; 6 273;
8 364; 12 546; 16 728 et 22 245 kc/s.

774.1 1 Bien que la pr~sente section pr6voie l'assignation de fr~quences k toutes les stations de
navire operant dans les bandes comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, il est recommandd
que, pour certains types anciens d'6metteurs actuellement en usage, la fr~quence servant
de point de comparaison pour la mesure des variations de fr6quence soit celle sur laquelle
1'6mission d6bute. Cette disposition ne s'appliquera que jusqu'au moment ofi ces 6metteurs
auront k6 modifies ou remplac6s de fagon It satisfaire aux tol6rances de la colonne 3 de
I'appendice 3.
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D. Assignment o/ Irequencies to mobile stations.'

1. Calling Frequencies of Ship Stations

775 § 26. (1) The calling frequencies assigned to ship stations are included
within the following bands :

4 177 to 4 187 kc/s
6265.5 to 6280.5 kc/s
8 354 to 8374 kc/s

12 531 to 12 561 kc/s
16708 to 16748 kc/s
22 220 to 22 270 kc/s

776 (2) In the 4 000 kc/s maritime mobile service band, the calling frequencies
must be uniformly distributed within the calling band. They are preferably
spaced 1 kc/s apart. The extreme frequencies assignable are 4 178 and
4 186 kc/s as indicated in appendix 10.

777 (3) In each of the other maritime mobile service bands between 4 000
and 18 000 kc/s, the calling frequencies must be in harmonic relationship
with those in the 4 000 kc/s calling band. In the 22 000 kc/s calling band,
the preferable spacing of calling frequencies is 5 kc/s.

778 § 27. The administration to which a ship station is subject shall assign to
it a series of calling frequencies including one frequency in each of the bands
in which the station is equipped to transmit. In the bands between 4 000
and 18 000 kc/s, the frequencies assigned to each ship station shall be in
harmonic relationship. Each administration must take the necessary steps
to assign such harmonic series of calling frequencies to ships in accordance
with an orderly system of rotation so as to distribute these frequencies
uniformly throughout the calling bands as outlined in 776. The same system
of uniform distribution shall be applied in the assignment of calling frequen-
cies in the 22 000 kc/s calling band.

779 § 28. (1) The centre calling frequency in each of the calling bands indicated
in 775 shall be reserved as far as possible for the use of aircraft desiring to
communicate with stations of the maritime mobile service. These frequencies
are the following : 4 182 ; 6 273 ; 8 364 ; 12 546; 16 728 and 22 245 kc/s.

774.1 1 Although this section requires the assignment of specific frequencies to all ship stations
operating in the bands between 4 000 and 23 000 kc/s, it is recommended that in the case
of certain older types of transmitters now in use, the reference point for measuring frequency
deviations shall be that frequency on which the emission begins. This recommendation
applies only until such transmitters have been replaced or modified so as to meet the
tolerance requirements specified in column 3 of appendix 3.
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780 (2) La frdquence 8 364 kc/s est utilisde par les embarcations, radeaux
et autres engins de sauvetage, s'ils sont 6quip6s pour 6mettre sur les fr6quences
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s et s'ils d6sirent 6tablir avec les stations
du service mobile maritime des communications relatives aux recherches
et aux operations de sauvetage (voir le numdro 600).

2. Frdquences de travail des stations mobiles

a) Giniralitis.

781 § 29. (1) Les frdquences de travail des stations des navires h passagers
sont espacdes de fagon a. former des voies distinctes. Dans la bande des
4 000 kc/s, les deux voies les plus proches de la bande d'appel sont larges
de 5 kc/s et les autres voies sont larges de 2,5 kc/s. Ainsi que l'indique l'ap-
pendice 10, les frdquences extremes qui peuvent 6tre assignees sont 4 135 kc/s
et 4 175 kc/s.

782 (2) Dans la bande des 4 000 kc/s, les fr6quences de travail des stations
des navires de charge sont espacdes de 0,5 kc/s. De plus, ainsi que l'indique
l'appendice 10, les frdquences extremes qui peuvent tre assign6es sont
4 188 kc/s et 4 236,5 kc/s.

783 (3) Les fr~quences de travail assigndes i chaque station de navire dans
les bandes des 6 000, 8 000, 12 000 et 16 000 kc/s sont en relation harmonique
avec celles qui lui sont assignees dans la bande des 4 000 kc/s.

784 (4) Dans la bande des 22 000 kc/s, dont les fr~quences ne sont pas en
relation harmonique avec celles des bandes prdc6dentes, les frdquences
sont, ainsi que l'indique l'appendice 10, rdparties de la fagon suivante :

785 a) Dans la bande des navires . passagers, les deux voies les plus proches
de la bande d'appel sont larges de 20 kc/s et les autres voies sont
larges de 10 kc/s. Les fr6quences extremes qui peuvent tre assignees
sont 22 075 et 22 215 kc/s.

786 b) Dans la bande des navires de charge, les frdquences sont espac6es
de 2,5 kc/s et les fr6quences extremes qui peuvent tre assignees
sont 22 272,5 kc/s et 22 395 kc/s.

787 § 30. A toute station mobile autorisde h travailler dans les bandes du
service mobile maritime comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, doivent tre
assign6es le plus t6t possible, et conformdment aux numdros 788 h 797
inclus, des frdquences de travail dans les bandes lesquelles son 6 quipement
lui permet d'6mettre.

b) Friquences de travail des navires 4 passagers.

788 § 31. Les fr~quences de travail assign6es aux navires - passagers sont
comprises dans les bandes suivantes
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780 (2) The frequency 8 364 kc/s must be used by lifeboats, liferafts and other
survival craft, if they are equipped to transmit on frequencies between
4 000 and 23 000 kc/s, and if they desire to establish with stations of the mari-
time mobile service communications relating to search and rescue operations
(see 600).

2. Working Frequencies of Mobile Stations

a) General.

781 § 29. (1) The working frequencies for passenger ships are so spaced as to
provide clear channels. In the 4 000 kc/s band, the two channels adjacent
to the calling band are 5 kc/s wide and the remainder are 2.5 kc/s wide, the
extreme frequencies assignable being 4 135 and 4 175 kc/s as indicated in
appendix 10.

782 (2) In the 4 000 kc/s band, the working frequencies of cargo ships are
spaced 0.5 kc/s apart, the extreme frequencies assignable being 4 188 and
4 236.5 kc/s as indicated in appendix 10.

783 (3) The working frequencies assigned to each ship station in the 6 000,
8 000, 12 000 and 16 000 kc/s bands must be harmonically related to those
assigned in the 4 000 kc/s band.

784 (4) In the case of the 22 000 kc/s band, which is not in harmonic relation-
ship with the other bands, the frequencies are spaced as follows and indicated
in appendix 10:

785 a) in the passenger ship band the two channels adjacent to the calling
band are 20 kc/s wide and the remaining channels are 10 kc/s wide,
the extreme frequencies assignable being 22 075 and 22 215 kc/s ;

786 b) in the cargo ship band the working frequencies are spaced 2.5 kc/s
apart, the extreme frequencies assignable being 22 272.5 and
22 395 kc/s.

787 § 30. All mobile stations licensed to operate in the maritime mobile bands
between 4 000 and 23 000 kc/s must be assigned, as soon as possible, working
frequencies in the bands for which they are equipped in accordance with
788 to 797 inclusive.

b) Working frequencies of passenger ships.

788 § 31. The working frequencies assigned to passenger ships are included
within the following bands:
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4 133 A 4 177 kc/s
6200 6265,5 kc/s
8265 8354 kc/s

12400 i 12531 kc/s
16530 h 16708 kc/s

22 070 A 22 220 kc/s

789 § 32. (1) Chaque administration assigne A chacun des navires passagers
qui rel~vent de son autorit6 au moins deux des series de fr~quences de travail
r~serv~es aux stations des navires de cette cat6gorie (voir l'appendice 10).
Le nombre des s6ries h allouer chaque navire peut tre d~termin6 en fonction
du volume pr~vu pour son trafic.

790 (2) Aux stations de navire auxquelles toutes les fr6quences de travail
d'une bande ne sont pas attributes, les administrations int6ress6es assignent
des fr~quences de travail selon un syst~me ordonn6 de permutation tel que
toutes les fr~quences soient assign6es approximativement le m me nombre
de fois.

791 (3) Les deux fr~quences de chaque bande les plus proches des fr~quences
d'appel, et indiqu~es en traits pleins dans l'appendice 10, sont assignees
aux stations des navires h passagers dont les 6metteurs ne satisfont pas
encore A la tol6rance de fr6quence de 0,02 % fix6e dans la colonne 3 de l'ap-
pendice 31. Ces fr~quences sont 6galement utilis6es par les stations mobiles
qui emploient des proc~d~s sp6ciaux de transmission exigeant des bandes de
fr~quences plus larges que les voies indiqu~es en tirets dans l'appendice 10.

792 § 33. Une s6rie au moins de fr~quences de travail est assignee h chaque
station d'a~ronef parmi les fr~quences de travail des stations des navires
;k passagers, i seule fin de lui permettre de communiquer avec les stations
du service mobile maritime. Les fr6quences de travail sont assignees aux
stations d'a~ronef selon le syst~me de r6partition uniforme pr6vu pour les
navires h passagers.

c) Frdquences de travail des navires de charge.

793 § 34. Les fr~quences de travail assignees aux navires de charge sont com-
prises dans les bandes suivantes :

4 187 h 4238 kc/s
6280,5 k 6357 kc/s
8374 h 8476 kc/s

12561 h 12714 kc/s
16748 1. 16952 kc/s
22270 h 22400 kc/s

791.1 1 I1 est pr~vu que le nombre de tels 6metteurs diminuera peu k pen L bord des navires b
passagers avant la date effective d'application des toldrances de la colonne 3 de l'appen-
dice 3. Les fr~quences considdr6es seront ainsi progressivement libdrfes pour l'emploi des
proc6d~s sp~ciaux de transmission 4 large bande.
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4 133 to 4 177 kc/s
6200 to 6265.5 kc/s
8265 to 8354 kc/s

12400 to 12531 kc/s
16530 to 16708 kc/s
22 070 to 22 220 kc/s

789 § 32. (1) Each administration shall assign to each of the passenger ships
under its jurisdiction two or more series of working frequencies designated
in appendix 10 for vessels of this class. The total number of series assigned
to each ship should be determined by the anticipated traffic volume.

790 (2) When passenger ships are assigned less than the total number of
working frequencies in a band, the administration concerned shall assign
working frequencies to such ships in accordance with an orderly system of
rotation which will ensure approximately the same number of assignments
on any one frequency.

791 (3) In each band, the two frequencies nearest to the calling frequencies,
indicated by solid lines in appendix 10, are assigned to passenger ship stations
the emissions of which do not already comply with the frequency tolerance
of 0.02 % specified in the 3rd column of appendix 3.1 These frequencies
must also be used by mobile stations employing special types of wide band
transmission which cannot be contained within the channels indicated by
dashed lines in appendix 10.

792 § 33. For the exclusive purpose of communicating with stations of the
maritime mobile service an aircraft station may be assigned one or more
series of working frequencies in the passenger ship bands. These frequencies
shall be assigned in accordance with the same system of uniform distribution
provided for passenger ships.

c) Working frequencies of cargo ships.

793 § 34. Working frequencies assigned to cargo ships shall be included within
the following bands:

4 187 to 4 238 kc/s

6 280.5 to 6357 kc/s
8374 to 8476 kc/s

12561 to 12714 kc/s
16748 to 16952 kc/s
22 270 to 22 400 kc/s

791.1 1 It is anticipated that the number of these transmitters on passenger ships will decrease
progressively before the effective date of the application of the tolerances specified in
column 3 of appendix 3. These channels will be thus gradually cleared for the use of special
types of wide-band transmission.
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794 § 35. (1) Dans chacune des bandes des navires de charge, les fr~quences
assignees sont r~parties en deux groupes 6gaux A et B. Le groupe A comprend
les fr~quences de la moiti6 inf~rieure de la bande, le groupe B celles de la
moiti6 sup6rieure (voir l'appendice 10).

795 (2) Chaque administration assigne chacun des navires'de charge qui
relvent de son autorit6 deux s6ries de fr~quences de travail choisies l'une
dans le groupe A, l'autre dans le groupe B. Les deux fr~quences de travail
de chaque station de navire sont, dans chaque bande, s~par~es par la moiti6
de la largeur de la bande des fr~quences assigner.

796 (3) Si, par exemple, l'une des fr~quences attributes A une station de
navire est la plus basse des fr6quences assignables du groupe A, l'autre
est la fr~quence la plus basse du groupe B. Si l'une des fr~quences assignees
est la deuxi~me fr~quence du groupe A h partir de sa limite inf6rieure, 1'autre
est la deuxi~me du groupe B partir de sa limite inf~rieure, etc.

797 (4) Chaque administration assigne les couples de fr~quences ainsi d~finis
successivement aux stations de navire en commengant par l'une des extr~mit~s
de la bande. Lorsque toutes les fr~quences de travail d'une bande ont 6t6
ainsi distributes, elle r~p~te le m~me processus autant de fois qu'il est n~ces-
saire pour satisfaire tous les besoins tout en assurant une r6partition uniforme
des assignations.

d) A brdviations pour la ddsignation des /riquences de travail.

798 § 36. On peut utiliser le syst~me d'abr6viations suivant pour designer
les fr~quences de travail :

799 a) Pour designer une fr6quence de travail comprise entre 4 000 et
23 000 kc/s, on transmet les trois derniers chiffres de la fr~quence
sans pr~ciser les fractions de kc/s.

800 b) Lorsque la station appelante ignore les fr6quences de travail d'un
navire de charge, elle peut lui demander de r6pondre sur sa fr6quence
de travail du groupe A ou sur sa fr~quence de travail du groupe B
en transmettant selon le cas l'une des abr6viations QSW A ou QSW B.

Section VI. Service mobile aironautique

801 § 37. Des accords entre les gouvernements intress~s peuvent fixer des
fr~quences pour l'appel ou la r~ponse dans le service mobile a6ronautique.
Ces fr~quences, ainsi que les conditions de leur emploi, sont 6num~r~es
dans les documents de service publi6s par le Secr6taire g6n~ral de l'Union.

802 § 38. Pour l'emploi de la fr~quence 500 kc/s pour l'appel et la d~tresse,
voir les num~ros 711 k 723.

803 § 39. Dans les r6gions 1 et 3, la fr~quence 333 kc/s est la fr~quence g~n~rale
d'appel pour Ics stations d'a6ronef faisant usage de fr~quences comprises
entre 325 et 405 kc/s.
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794 § 35. (1) In each of the cargo ship bands the assignable frequencies are
divided into two equal groups A and B, group A comprising the frequencies
in the lower half of the band and group B the frequencies in the upper half
(see appendix 10).

795 (2) Each administration shall assign to each of its cargo ships two series
of working frequencies, one in group A and the other in group B. In each
band these two working frequencies are separated from each other by half the
width of the assignable band.

796 (3) For example, if the frequency assigned to a ship station is the lowest
frequency assignable in group A, the other must be the lowest frequency
assignable in group B. If one of the frequencies assigned is the second
frequency from the low frequency end of group A, then the other frequency
assigned must be the second frequency from the low frequency end of group B,
etc.

797 (4) Each administration shall assign successively one such pair of fre-
quencies to each of its ship stations, commencing at either end of the band.
When all available working frequencies in a band have been assigned in
this manner the process shall be repeated as often as is necessary to satisfy
all its requirements and to ensure a uniform distribution of assignments
throughout the band.

d) Abbreviations for the designation of working frequencies.

798 § 36. The following system of abbreviations may be used to designate
working frequencies :

799 a) In the case of a working frequency included between 4 000 and
23 000 kc/s, transmit the last three figures of the frequency excluding
fractions of a kilocycle;

800 b) When the calling station does not know the working frequencies of
a cargo ship station, it may request the ship station to reply on its
working frequency in group A or on its working frequency in group B
by transmitting QSW A or QSW B as the case may be.

Section VI. Aeronautical Mobile Service

801 § 37. Agreements between the interested governments may fix frequencies
for call and reply in the aeronautical mobile service. These frequencies,
as well as the conditions governing their use, are listed in the service docu-
ments published by the Secretary General of the Union.

802 § 38. For the use of the frequency 500 kc/s for calling and distress purposes,
see 711 to 723.

803 § 39. In regions 1 and 3, the frequency 333 kc/s is the general calling
frequency for aircraft stations operating in the bands 325-405 kc/s.
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ARTICLE 34

RADIOTf t PHONIE DANS LE SERVICE MOBILE MARITIME

Section I. Dispositions ginirales

804 § 1. (1) Les dispositions du present article sont applicables dans tous les
cas aux stations radiot~l~phoniques du service mobile maritime.

805 (2) Les stations d'a~ronef peuvent entrer en communication radiot~l6-
phonique avec les stations du service mobile maritime en utilisant les fr6-
quences attributes h ce service pour la radiot~l~phonie. Elles doivent alors
se conformer aux dispositions du present article.

806 § 2. (1) Le service de toute station radiot~l~phonique de navire doit 6tre
assur6 par un op~rateur satisfaisant aux conditions fix~es A l'article 24.

807 (2) Pour les indicatifs d'appel des stations radiot~l~phoniques c6ti~res
et de navire, voir les num~ros 428 et 429.

808 § 3. Ces stations peuvent faire usage de dispositifs automatiques d'appel.

809 § 4. Afin d'obtenir des communications rapides et satisfaisantes, les
stations radiot~l~phoniques du service mobile maritime doivent, autant
que possible, tre 6quip~es de dispositifs leur permettant de passer insta-
tan~ment de l'6mission h la rtception et vice versa. Ces dispositifs sont
n6cessaires pour toutes les stations qui assurent des communications entre
les navires ou a~ronefs et les abonn~s du r~seau t~l~phonique terrestre.

810 § 5. La nomenclature des stations c6ti~res et de navire mentionne les
fr~quences d'6mission et de r~ception (associ~es par paires dans le cas de la
t6l~phonie duplex) attributes A chaque station c6ti~re. Elle donne, de plus,
toutes les autres informations utiles sur le service assur6 par chaque station
c6ti~re.

811 § 6. Dans la mesure ofi cela est pratique et raisonnable on applique au
service maritime radiot~lkphonique les dispositions concernant le service
radiot~l~graphique relatives :

-A la procedure (article 29),

-aux appels (article 30),
-h la d~tresse, aux signaux d'urgence et de s~curit6 (article 37),
-aux conditions de cl6ture du service (article 35).

812 § 7. Les stations mobiles 6quip~es uniquement pour la radiot6l~phonie
peuvent transmettre et recevoir leurs radiot6l~grammes par voie t6l6phonique.
On peut appliquer h cet effet la proc6dure indiqu6e l'appendice 11.
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ARTICLE 34

MARITIME MOBILE RADIOTELEPHONE SERVICE

Section I. General Provisions

804 § 1. (1) The provisions of the present article are applicable in all cases to
radiotelephone stations of the maritime mobile service.

805 (2) Aircraft stations may enter into telephone communication with
stations of the maritime mobile service on frequencies allocated to that
service for radiotelephony. They must then comply with the provisions of
this article.

806 § 2. (1) The service of ship radiotelephone stations must be performed by
an operator satisfying the conditions fixed by article 24.

807 (2) For the call signs for coast and ship radiotelephone stations see 428
and 429.

808 § 3. Automatic calling devices may be used in this service.

809 § 4. In order to obtain rapid and satisfactory communication, radiotele-
phone stations of the maritime mobile service should, as far as possible, be
equipped with devices for instantaneous switching from transmission to
reception and vice-versa. This provision is necessary for all stations estab-
lishing communication between ships or aircraft and subscribers of the land
telephone system.

810 § 5. The frequencies of transmission and reception (also the pairs of fre-
quencies in the case of duplex telephony) allocated to each coast station
shall be indicated in the List of Coast and Ship Stations. This List shall
also indicate any other useful information concerning the service performed
by each coast station.

811 § 6. As far as is reasonable and practicable, the provisions concerning the
radiotelegraph service relating to

- procedure (article 29),

- calling (article 30),

- distress, urgency and safety signals (article 37) and

- conditions of closure of the service (article 35)

are applicable to the maritime mobile radiotelephone service.

812 § 7. Mobile stations equipped solely for radiotelephony may transmit and
receive radiotelegrams by means of telephony. The procedure indicated
in appendix 11 may be applied for this purpose.
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Section II. Bandes de /riquences comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s

A. Appel, riponse et ditresse.

813 § 8. (1) La fr~quence 2 182 kc/s est & la fois une fr6quence d'appel et la
fr~quence de d~tresse pour le service mobile maritime radiot6l6phonique
dans les bandes comprises entre 1 605 A 2 850 kc/s dans lesquelles la radio-
t~l~phonie est autoris~e (voir le chapitre III).

814 (2) Les administrations int~ress~es, au moyen d'arrangements particuliers
si c'est n6cessaire, r6servent une bande de garde suffisante autour de cette
frquence.

815 § 9. (1) La fr~quence 2 182 kc/s est utilis6e pour l'appel et le trafic de
d6tres'e, ainsi que pour les signaux et messages d'urgence et de s6curit6.
En dehors de cet usage, elle ne peut 6tre utilis~e que pour l'appel et Ia r~ponse.

816 (2) Dans les communications entre stations de navire et stations c6ti~res,
son emploi pour l'appel et la r~ponse n'est permis que dans les zones desservies
par les stations c6ti~res dfiment autoris~es A. cet effet par les administrations
dont elles d~pendent, apr~s arrangement particulier si c'est n6cessaire.
La nomenclature des stations c6ti~res et de navire mentionne cette autorisa-
tion.

817 (3) Toute administration peut assigner une station d'autres fr~quences
b utiliser pour l'appel et la r6ponse.

818 (4) Le signal de d~tresse radiot~lphonique est d6fini au num6ro 873.

B. Veille.

819 § 10. (1) Toute station c6ti~re faisant usage de la fr6quence d'appel de
2 182 kc/s doit, autant que possible, assurer la veille sur cette fr6quence
pendant ses vacations.

820 (2) Si cette veille n'est pas assur~e par un op6rateur, la nomenclature
indique de fagon precise le proc~d6 utilis6.

C. Trafic.

821 § 11. (1) Les stations c6ti~res qui utilisent pour l'appel la fr~quence 2 182
kc/s doivent tre en mesure de faire usage d'au moins une autre fr~quence
choisie dans les bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kcls dans lesquelles
le service mobile maritime radiot~l~phonique est admis.

822 (2) L'une de ces fr~quences, imprim~e en caract~res gras dans la nomen-
clature, est la fr6quence normale de travail de la station. Les fr6quences
suppl]mentaires 6ventuelles sont mentionn~es dans la nomenclature en
caractres ordinaires.

823 (3) Les frequences de travail des stations c6ti~res doivent tre choisies
de mani~re A 6viter les brouillages avec les autres stations.
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Section II. Frequency Bands between 1 605 and 2 850 kc/s

A. Call, Reply and Distress.

813 § 8. (1) The frequency 2 182 kc/s is both a calling and the distress frequency
for the maritime mobile service of radiotelephony in the portions of the
band 1 605 to 2 850 kc/s in which radiotelephony is authorized (see chapter
III).

814 (2) The administrations concerned will ensure, by special arrangements if
necessary, that an adequate guard-band is provided for this frequency.

815 § 9. (1) The frequency 2 182 kc/s may be used for calls and replies, and it
is the frequency to be used for the distress call and traffic, as well as for
urgency and safety signals and messages.

816 (2) Its use for call and reply purposes between ship and coast stations is
permitted only within the service areas of coast stations duly authorized
by their administrations to this effect after a special arrangement if necessary.
This information shall be indicated in the List of Coast and Ship Stations.

817 (3) However, an administration may assign to a station other frequencies
for call and reply.

818 (4) The distress signal in radiotelephony is defined in 873.

B. Watch.

819 § 10. (1) Every coast station using the calling frequency 2 182 kc/s must,
as far as possible, maintain watch on this frequency during its working
hours.

820 (2) If this watch is not maintained by an operator, the method used
shall be specifically indicated in the List of Coast and Ship Stations.

C. Traffic.

821 § 11. (1) Coast stations which use the frequency 2 182 kc/s for calling must
be able to use at least one other frequency in the portions of the band 1 605-
2 850 kc/s in which the maritime mobile radiotelephone service is admitted.

822 (2) One of these frequencies is printed in heavy type in the List of Coast
and Ship Stations to indicate that it is the normal working frequency of the
station. Supplementary frequencies, if assigned, are shown in ordinary type.

823 (3) Working frequencies of coast stations must be chosen in such a manner
as to avoid interference with other stations.
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D. Dispositions additionnelles applicables a la rdgion 1.

824 § 12. (1) Dans la r~gion 1, les dispositifs de la pr6sente sous-section ne
s'appliquent qu'au service des stations radiot6lphoniques mobiles qui
utilisent la fr6quence 2 182 kc/s comme fr6quence d'appel et de d~tresse.

825 (2) La puissance dans 'antenne de ces stations mobiles ne doit pas d6passer
100 watts sur l'onde porteuse non modul~e, sauf dans le cas des accords
particuliers pr~vus au num~ro 550.

826 (3) En vue d'augmenter la s~curit6 de la vie humaine en mer, toutes
les stations radiot~l~phoniques du service mobile maritime qui Acoutent
normalement sur les fr~quences de ces bandes prennent, autant que possible,
les mesures utiles pour assurer la veille sur la fr~quence de d6tresse de
2 182 kc/s deux fois par heure, pendant trois minutes commen~ant A x h 00
et x h 30, temps moyen de Greenwich (T.M.G.).

827 (4) Pendant les intervalles de temps indiqu~s ci-dessus, toute 6mission
doit cesser dans les bandes de 2 167 a 2 197 kc/s, h 1'exception des 6missions
de d~tresse, d'urgence et de s~curit6.

Section III. Bandes de Iriquences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s

828 § 13. (1) Les dispositions de la pr~sente section s'appliquent au service
radiot~lphonique entre les stations c6tires et les stations de navire dans
les bandes de fr~quences attributes a cet effet au service mobile maritime
entre 4 000 et 23 000 kc/s.

829 (2) Pour la radiot6l6phonie duplex, les fr~quences d'6missiondes stations
c6ti~res et des stations de navire sont, autant que possible, associ~es par
paires, ainsi que l'indique l'appendice 12.

Section IV. Bande de friquences 152-162 Mc/s

830 § 14. (1) La fr~quence 156,80 Mc/s est la fr~quence A utiliser dans le monde
entier pour la radiot6l6phonie simplex dans le service mobile maritime
pour 'appel, la s~curit6, les communications entre les navires et entre les
les navires et les services des ports.

831 (2) Les administrations int6ress6es prennent les mesures n~cessaires,
au besoin par arrangements particuliers, pour r6server une bande de garde
suffisante autour de cette fr~quence.

832 (3) La fr6quence 156,80 Mc/s ne doit pas Wtre employee pour des usages
autres que ceux d~finis au num~ro 830 dans les zones oii il pourrait en r~sulter
des brouillages nuisibles au service mobile maritime.

833 § 15. L'ernploi de !a modulation de fr6quence est obligatoire dans la region 2,
et est fortement recommand6 dans les autres regions.
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D. Additional Provisions applying to Region 1.

824 § 12. (1) In Region 1, the provisions of this sub-section apply only to the
service of mobile radiotelephone stations using the frequency 2 182 kc/s as a
calling and distress frequency.

825 (2) The power of the unmodulated carrier-wave in the antenna of such
mobile stations shall not exceed 100 watts except in the case of special
agreements as provided in 550.

826 (3) With a view to greater safety of life at sea all radiotelephone stations
of the maritime mobile service which normally keep watch on frequencies
in this band take steps, as far as possible, to keep watch on the distress
frequency 2 182 kc/s twice each hour for three minutes commencing at
x h 00 and x h 30, Greenwich mean time (G.M.T.).

827 (4) During the above-mentioned intervals, all transmissions in the bands
between 2 167 and 2 197 kc/s, except distress, urgency and safety transmis-
sions, must cease.

Section III. Frequency Bands between 4 000 kc/s and 23 000 kc/s

828 § 13. (1) The provisions of this section are applicable to the radiotelephone
service between coast stations and ship stations in the frequency bands
allocated for this purpose to the maritime mobile service between 4 000 and
23/000 kc/s.

829 (2) In duplex telephony, the frequencies of emission of coast stations
and of the corresponding ship stations shall be selected, as far as possible,
by pairs as indicated in appendix 12.

Section IV. Frequency Band 152-162 Mcls

830 § 14. (1) The frequency 156.80 Mc/s is the frequency designated for world-
wide use on a simplex basis in the maritime mobile service for calling, safety,
intership and harbour control purposes.

831 (2) The administrations concerned will take the necessary steps, by special
arrangements if necessary, to reserve a suitable guard-band for this frequency.

832 (3) The frequency 156.80 Mc/s must not be used for purposes other than
those defined in 830 in areas where such other use is liable to cause harmful
interference to the maritime mobile service.

833 § 15. The use of frequency modulation is compulsory in Region 2 and its
use is strongly recommended in other regions.
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834 § 16. Les administrations int~ress~es peuvent, au besoin par arrangements
particuliers, designer d'autres fr~quences de la bande 152-162 Mc/s pour
l'6coulement, dans le service mobile maritime, de la correspondance publique,
de communications relatives h l'exploitation des navires, etc.

ARTICLE 35

VACATIONS DES STATIONS DES SERVICES MOBILES

MARITIME ET AtRONAUTIQUE

Section I. Prdambule

835 § 1. Afin de permettre l'application des r~gles suivantes relatives aux
heures de veille, toute station du service mobile maritime ou a6ronautique
doit 6tre munie d'une montre precise et prendre les dispositions voulues
pour que celle-ci soit correctement r~gl~e sur le temps moyen de Greenwich
(T.M.G.).

836 § 2. Le temps moyen de Greenwich (T.M.G.), compt6 de 0000 A 2400 h
A partir de minuit, doit 6tre employ6 pour toutes les inscriptions dans le
journal du service des radiocommunications et dans tous les autres documents
analogues des navires obligatoirement munis d'appareils radio6lectriques
en ex6cution d'un accord international. I1 en est, autant que possible, de
m~me pour les autres navires.

Section II. Stations c6ti res

837 § 3. Le service des stations c6ti6res est, autant que possible, permanent
de jour et de nuit. Toutefois, le service de certaines stations c6tirres peut
6tre de dur6e limitre. Chaque administration ou exploitation priv6e reconnue
fixe les vacations des stations places sous son autorit6.

838 § 4. Les stations c6ti6res dont le service n'est pas permanent ne peuvent
pas prendre cl6ture avant d'avoir :

839 a) termin6 toutes les op6rations motiv6es par un appel de d6tresse
ou un signal d'urgence ou de s6curit6 ;

840 b) 6coul6 tout le trafic originaire ou A. destination des stations mobiles
qui se trouvent dans leur rayon d'action et qui ont signal6 leur
presence avant la cessation effective du travail.

Section III. Stations adronautiques

841 § 5. Une station a6ronautique assure un service continu pendant toute
la p6riode durant laquelle elle porte la responsabilit6 principale du service
des radiocommunications avec les a~ronefs en vol.
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834 § 16. The interested administrations may designate, by special arrange-
ments if necessary, other frequencies in this band for the handling of public
correspondence, communications relating to ship operation, etc., in the mari-
time mobile service.

ARTICLE 35

WORKING HOURS OF STATIONS IN THE MARITIME AND
AERONAUTICAL MOBILE SERVICES

Section I. Preamble

835 § 1. In order to permit the application of the following rules on the subject
of hours of watch, every station of the maritime and aeronautical mobile
services must have an accurate clock and the necessary steps must be taken
to keep it correctly regulated to Greenwich mean time (G.M.T.).

836 § 2. Greenwich mean time (G.M.T.) (reckoned from 0000 to 2400 hours
beginning at midnight) must be used for all entries in the radiocommunica-
tion service log and in all similar documents of ships compulsorily equipped
with radiocommunication apparatus in compliance with an international
agreement ; the same will apply, as far as possible, to other ships.

Section II. Coast Stations

837 § 3. The service of coast stations is, as far as possible, continuous (day and
night). Certain coast stations, however, may have a service of limited
duration. Each administration or recognized private operating agency duly
authorized to that effect, fixes the hours of service for coast stations under its
jurisdiction.

838 § 4. Coast Stations whose service is not continuous may not cease before:

839 a) finishing all operations resulting from a distress call, urgency or
safety signals ;

840 b) exchanging all traffic originating in or destined for mobile stations
which are situated within their range and have indicated their
presence before the actual cessation of work.

Section III. Aeronautical Stations

841 § 5. The service of an aeronautical station shall be continuous throughout
the period during which it bears primary responsibility for the radiocom-
munication service to aircraft in flight.
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Section IV. Stations de navire

842 § 6. (1) Pour le service international de la correspondance publique, les
stations radiot~l~graphiques de navire sont classies en trois categories :

843 -Stations de premiere cat6gorie : ces stations assurent un service
permanent.

844 -Stations de deuxi6me cat~gorie: ces stations assurent un service de
dur6e limit~e, dans les conditions fix6es aux num6ros 847 et 848.

845 -Stations de troisi6me categorie : ces stations assurent un service
de dur~e plus limit6e que celui des stations de deuxi6me cat~gorie
ou un service dont la dur6e n'est pas fix~e par le present R~glement.

846 (2) Chaque gouvernement determine lui-m~me les r~gles suivant lesquelles
les stations radiot~l~graphiques de navire plac~es sous son autorit6 sont
r~parties entre les trois categories ci-dessus dfinies.

847 § 7. (1) Les stations de navire classies dans la deuxi~me cat~gorie doivent
assurer le service au moins pendant la dur~e fix~e h l'appendice 13. La
licence doit porter mention de cette dur e.

848 (2) Dans le cas de courtes travers~es, elles assurent le service suivant
l'horaire fix6 par les administrations dont elles dependent.

849 § 8. Le cas 6ch~ant, les heures de service des stations de navire de la
troisi~me categorie peuvent tre mentionn~es dans la nomenclature.

850 § 9. En r~gle g~n~rale, lorsqu'une station c6ti~re a du trafic en instance
pour une station de navire de la troisi~me categorie qu'elle pr6sume 8tre
dans son rayon d'action, et qui n'a pas d'heures fixes de service, elle appelle
cette station de navire pendant la premiere demi-heure des ire et 3e p6riodes
du service des stations de navire de la deuxi~me cat~gorie assurant un
service de huit heures conform~ment aux dispositions de l'appendice 13.

851 § 10. Pour le service international de la correspondance publique, les
stations de navire 6quip~es exclusivement pour ]'usage de la radiot~l~phonie
constituent une seule cat~gorie. Elles assurent un service dont la duroe
n'est pas fix~e par le present R~glement.

852 § 11. (1) Les stations de navire dont le service n'est pas permanent ne
peuvent prendre cl6ture qu'apr~s avoir :

853 a) termin6 toutes les operations motives par un appel de dtresse
ou un signal d'urgence ou de s~curit6 ;

854 b) 6coul6 autant que possible tout le trafic originaire ou h destination
des stations c6ti~res qui se trouvent dans leur rayon d'action et des
stations mobiles qui, se trouvant dans leur rayon d'action, ont
signalM leur presence avant la cessation effective du travail.
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Section IV. Ship Stations

842 § 6. (1) For the international service of public correspondence, ship radio-
telegraph stations are divided into three categories:

843 - Stations of the first category : these stations maintain a continuous
service.

844 - Stations of the second category: these stations maintain a service
of limited duration as indicated in 847 and 848.

845 - Stations of the third category : these stations maintain a service the
duration of which is either shorter than that of stations of the second

category, or is not fixed by these Regulations.

846 (2) Each government shall itself determine the rules under which ship
radiotelegraph stations subject to it are to be placed in one or the other of
the above three categories.

847 § 7. (1) Ship stations of the second category must provide service at least
during the hours fixed by appendix 13. These hours are mentioned in the
license.

848 (2) In case of short voyages, they provide service during the hours fixed
by the administration to which they are subject.

849 § 8. When practicable, the hours of service of ship stations of the third
category may be mentioned in the List of Coast and Ship Stations.

-850 § 9. As a general rule, when a coast station has traffic on hand for a ship
station of the third category not having fixed hours of service and assumed
to be within range of the coast station, the latter calls the ship station during

the first half-hour of the first and third periods of service for ships of the

second category performing an eight-hour service, in accordance with the
provisions of appendix 13.

851 § 10. For the international service of public correspondence, ship stations
equipped exclusively for the use of radiotelephony constitute a single cate-

gory. These stations carry on a service the duration of which is not deter-
mined by these Regulations.

852 § 11. (1) Ship stations whose service is not continuous may not close before:

853 a) finishing all operations resulting from a distress call, urgency or
safety signal ;

854 b) exchanging so far as practicable all traffic originating in or destined
for coast stations situated within their range and mobile stations
which, being within their range, have indicated their presence

before the actual cessation of work.
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855 (2) Une station de navire qui n'a pas de vacations ddtermindes doit
informer la ou les stations c6ti~res avec lesquelles elle est en communication
des heures de cl6ture et de rdouverture de son service.

856 § 12. (1) a) Toute station mobile arrivant dans un port et dont le service
est, par suite, sur le point de cesser, doit en avertir la station
c6tire la plus proche et, si c'est utile, les autres stations c6ti6res
avec lesquelles elle correspond en gdn6ral.

857 b) Elle ne doit prendre cl6ture qu'apr6s liquidation du trafic en
instance, h moins que les dispositions en vigueur dans le pays
oii elle fait escale ne le perinettent pas.

858 (2) Lorsqu'elle quitte le port, la station mobile doit informer de sa r6ouver-
ture la ou les stations c6ti6res intdressdes, d~s que cette rdouverture lui est
permise par Jes dispositions en vigueur dans le pays oii se trouve le port
de depart.

Section V. Stations d'airone/

859 § 13. Pour le service international de la correspondance publique, les
stations d'a6ronef constituent une seule cat6gorie. Elles assurent un service
dont la durde n'est pas fixde par le prdsent R~glement.

CHAPITRE XIV

D] TRESSE, SIGNAUX D'ALARME, D'URGENCE ET DE S1tCURITt

ARTICLE 36

INSTALLATIONS DE SECOURS (R] SERVE) ET INSTALLATIONS DES EMBARCATIONS,
RADEAUX ET ENGINS DE SAUVETAGE

860 § 1. La Convention pour la sauvegarde de la vie humaine en mer determine
les navires qui doivent 6tre 6quipds d'une installation de secours (reserve)
et les embarcations, radeaux et autres engins de sauvetage des navires qui
doivent 6tre pourvus d'appareils radiodlectriques. Elle ddfinit 6galement
les conditions que doivent remplir de tels 6quipements.

861 § 2. Le present R~glement ne ddfinit ni les adronefs qui doivent tre
6quipds d'une installation de secours (reserve), ni les radeaux et autres
engins de sauvetage des adronefs qui doivent tre pourvus d'appareils radio-
6lectriques, ni les conditions que doivent remplir de tels 6quipements.

862 § 3. Cependant, les prescriptions du prdsent R~glement doivent tre
observdes pour l'utilisation des installations de secours (reserve) et des
appareils des embarcations, radeaux et autres engins de sauvetage, tant
des navires que des a~ronefs.
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855 (2) Any ship station not having fixed working hours must inform the
coast stations, with which it is in communication, of the time of closing and
the time of reopening its service.

856 § 12. (1) a) Any mobile station arriving in port, and whose service is
therefore about to close, must so notify the nearest coast
station and, if necessary, the other coast stations with which
it generally communicates.

857 b) It must not close until after the disposal of traffic on hand,
unless the regulations in force in the country where it is calling
do not permit this.

858 (2) Upon departure from port the mobile station must notify the coast
station or stations concerned that its service is reopening from the moment
when such reopening is permitted by the regulations in force in the country
where the port of departure is situated.

Section V. Aircraft Stations

859 § 13. For the international service of public correspondence, aircraft
stations constitute a single category. The duration of the service of such
stations is not fixed by these Regulations.

CHAPTER XIV

DISTRESS, ALARM, URGENCY AND SAFETY SIGNALS

ARTICLE 36

EMERGENCY (RESERVE)
LIFEBOAT, LIFERAFT AND SURVIVAL CRAFT INSTALLATIONS

860 § 1. The Convention for the Safety of Life at Sea prescribes which ships
must be fitted with an emergency (reserve) installation and which lifeboats,
liferafts and other survival craft on ships must be fitted with radio equip-
ment. It prescribes also the requirements which must be complied with by
such installations.

861 § 2. The present Regulations do not define which aircraft must be fitted
with emergency (reserve) installations, which liferafts and other survival
craft on aircraft must be fitted with radio equipment, or the requirements
which must be complied with by these installations.

862 § 3. The provisions of the present Regulations must, however, be observed
in the use of emergency (reserve) installations and of installations in lifeboats,
liferafts and other survival craft of both ships and aircraft.
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863 § 4. Les navires 6quip~s d'une installation d'6mission de la classe Al
ou A2 en 6tat de fonctionnement ne peuvent utiliser une installation de
s6cours (reserve) de la classe B que pour l'6mission du signal et du trafic de
d~tresse.

ARTICLE 37

SIGNAL ET TRAFIC DE DATRESSE. SIGNAUX D'ALARME,
D'URGENCE ET DE StCURITt

Section I. Gdniralitis

864 § 1. Dans les services mobiles maritime et a~ronautique, la procedure
fix~e par le pr6sent article est obligatoire.

865 § 2. Aucune disposition du present R~glement ne peut faire obstacle A
l'emploi, par une station mobile en d~tresse, de tous les moyens dont elle
dispose pour attirer l'attention, signaler sa situation et obtenir du secours.

866 § 3. (1) La vitesse de transmission t~l~graphique dans les cas de d~tresse,
d'urgence ou de s~curit6 ne doit pas, en g~n~ral, d~passer 16 mots par minute.

867 (2) La vitesse de transmission du signal d'alarme est indiqu~e au num6ro
920.

Section II. Friquences 4 employer en cas de ditresse

868 § 4. Navires.

(1) En cas de d~tresse, la fr6quence h employer est la fr~quence inter-
nationale de dtresse, c'est-h-dire 500 kc/s (voir le num~ro 714). L'6mission
doit tre de preference de la classe A2 ou B.

869 (2) En cas de d~tresse, les stations radiot~l6phoniques travaillant dans
les bandes autoris6es entre 1 605 et 2 850 kc/s font usage de la fr~quence
de d6tresse de 2 182 kc/s (voir l'article 34 et notamment le num~ro 815).

870 (3) Les stations de navire qui ne peuvent pas 6mettre sur les fr6quences
de d~tresse susvis~es utilisent leur fr~quence normale d'appel.

871 § 5. Aironeis.

Tout a~ronef en d~tresse doit transmettre l'appel de d~tresse sur la
fr~quence de veille des stations terrestres ou mobiles susceptibles de lui
porter secours. Quand l'appel est adress6 aux stations du service mobile
maritime, les fr6quences a employer sont la fr~quence internationale de
d~tresse 500 kc/s ou les autres fr~quences de veille de ces stations.

Section III. Signal de ddtresse

872 § 6. (1) En radiot~l~graphie, le signal de d~tresse est constitu6 par le
groupe ... - .... emis comme un seul signal, et dans lequel les traits

doivent tre cadenc6s de mani&re A 6tre distingu~s nettement des points.
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863 § 4. Ships fitted with a transmitting installation of class Al or A2 emission
in working order must not use the emergency (reserve) installations of class B
except for the transmission of distress signals and distress traffic.

ARTICLE 37

DISTRESS SIGNAL AND TRAFFIC.

ALARM, URGENCY AND SAFETY SIGNALS

Section I. General

864 § 1. In the maritime mobile and aeronautical mobile services, the procedure
laid down in this article is obligatory.

865 § 2. No provision of these Regulations shall prevent the use by a mobile
station in distress of any means at its disposal to attract attention, make
known its position, and obtain help.

866 § 3. (1) The speed of telegraph transmission in cases of distress, urgency
or safety must not in general exceed 16 words a minute.

867 (2) The speed of transmission for the alarm signal is indicated in 920.

Section II. Frequencies to Be Used in Case of Distress

868 § 4. Ships.

(1) In case of distress, the frequency to be used shall be the international
distress frequency, that is, 500 kc/s (see 714) ; it must preferably be used
on class A2 or B emissions.

869 (2) In case of distress for radiotelephone stations working in the author-
ized bands between 1 605 and 2 850 kc/s, the frequency to be used is the
distress frequency 2 182 kc/s (see article 34 and particularly 815).

870 (3) Ship stations which cannot transmit on the above distress frequencies
shall use their normal calling frequency.

871 § 5. Aircraft.

Any aircraft in distress must transmit the distress call on the frequency
on which the land or mobile stations capable of helping it keep watch.
When the call is addressed to stations of the maritime mobile service, the
frequencies to be used shall be the international distress frequency 500 kc/s
or other watchkeeping frequencies of these stations.

Section III. Distress Signal

872 § 6. (1) In radiotelegraphy the distress signal consists of the group
; - 0 7 7... transmitted as a single signal in which the dashes must
be emphasized so as to be distinguished clearly from the dots.
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873 (2) En radiotdldphonie, le signal de d6tresse est constitu6 par le mot
MAYDAY prononc6 comme 1'expression francaise m r'aider ,).

874 § 7. Ces signaux de ddtresse indiquent que le navire, l'adronef ou tout
autre vdhicule qui 6met le signal de ddtresse est sous la menace d'un danger
grave et imminent et demande une assistance immddiate.

Section IV. Appel de ddtresse

875 § 8. L'appel et e message de ddtresse ne sont 6mis que sur ordre du comman-
dant ou de la personne responsable du navire, de l'a6ronef ou de tout autre
vdhicule portant la station mobile.

876 § 9. (1) L'appel de ddtresse, lorsqu'il est 6mis en radiotdl~graphie sur
500 kc/s, est, en r~gle gdn6rale, prdc~d du signal d'alarme ddfini par le
num~ro 920.

877 (2) Lorsque les circonstances le permettent, l'6mission de l'appe] est
s6parde de la fin du signal d'alarme par un intervale de deux minutes. Dans
ce cas, le signal d'alarme doit 6tre imm6diatement suivi du signal de ddtresse
.... - - a .. transmis trois fois, afin de mettre en action les appa-

reils automatiques visds par le numdro 931.

878 § 10.. L'appel de ddtresse 6mis en radiotdl6graphie comprend
-le signal de ddtresse transmis trois fois
-le mot DE;
-l'indicatif d'appel de la station mobile en ddtresse transmis trois fois.

879 § 11. Lorsqu'il est 6mis en radiotdldphonie, l'appel de d6tresse est en
g6ndral prdc~d du signal .. a .a - . w . obtenu A l'aide d'un sifflet
ou par tout autre moyen appropri6.

880 § 12. L'appel de ddtresse 6mis en radiot6l6phonie comprend
-le signal de ddtresse MAYDAY prononc6 trois fois;

-le mot ICI, suivi de l'indicatif d'appel ou de tout autre signal d'identi-
fication de la station mobile en ddtresse, le tout transmis trois fois.

881 § 13. L'appel de d6tresse a priorit6 absolue sur les autres communications.
Toutes les stations qui l'entendent doivent cesser immddiatement toute
6mission susceptible de troubler le trafic de d6tresse et 6couter sur la fr6quence
d'6mission de l'appel de ddtresse. Cet appel ne doit pas tre adress6 hi une
station d6terminde, et il ne doit pas en tre accus6 reception avant que le
message de ddtresse n'ait W transmis.

Section V. Message de ditresse

882 § 14. (1) L'appel de d6tresse doit tre suivi aussit6t que possible du message
de ddtresse. Ce message comprend
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873 (2) In radiotelephony, the distress signal consists of the word MAYDAY
pronounced as the French expression "m'aider".

874 § 7. These distress signals indicate that the ship, aircraft, or other vehicle
sending the distress signal is threatened by grave and imminent danger and
requests immediate assistance.

Section IV. Distress Call

875 § 8. The distress call and message are sent only on the authority of the
master or person responsible for the ship, aircraft or other vehicle carrying
the mobile station.

876 § 9. (1) The distress call, when sent by radiotelegraphy on 500 kc/s is,
as a general rule, preceded by the alarm signal as defined in 920.

877 (2) When circumstances permit, the transmission of the call is separated
from the end of the alarm signal by an interval of two minutes. In this
case, the alarm signal must be followed immediately by the distress signal
.; .. . . ., sent three times, in order to operate the automatic
apparatus mentioned in 931.

878 § 10. The distress call sent by radiotelegraphy comprises:

- the distress signal transmitted three times
- the word DE ;

- the call sign of the mobile station in distress, sent three times.

879 § 11. The distress call, when sent by radiotelephony, is generally preceded
by the signal . . . . . produced by a whistle or any other suitable
means.

880 § 12. The distress call sent by radiotelephony comprises:
- the distress signal MAYDAY spoken three times;
- the words THIS IS, followed by the identification of the mobile

station in distress, the whole repeated three times.

881 § 13. The distress call has absolute priority over other transmissions. All
stations which hear it must immediately cease any transmission capable of
interfering with the distress traffic and must listen on the frequency used for
the emission of the distress call. This call must not be addressed to a par-
ticular station and acknowledgment of receipt is not to be given before
the distress message is sent.

Section V. Distress Message

882 § 14. (1) The distress call must be followed as soon as possible by the
distress message. This message comprises
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-l'appel de d~tresse ;
-le nom du navire, de l'a~ronef ou du v~hicule en d6tresse;

-les indications relatives A la position de celui-ci, la nature de la
d~tresse et a la nature du secours demand6;

-ventuellement, tout autre renseignement qui pourrait faciliter ce
secours.

883 (2) En r~gle g~n~rale, un navire signale sa position en latitude et longitude
(Greenwich), en employant des chiffres pour les degr~s et les minutes, accom-
pagn6s de l'un des mots NORTH ou SOUTH et de l'un des mots EAST
ou WEST. Le signal .. . . . . spare les degr6s des minutes. Eventuel-
lement, le rel~vement vrai et la distance en milles nautiques par rapport h
un point g~ographique connu peuvent 6tre indiqu6s.

884 (3) En r~gle g~n6rale, un a6ronef transmet dans son message de d6tresse,
s'il en a le temps, les renseignements suivants

-position estim~e et heure de l'estimation

-cap vrai et vitesse h l'indicateur;
-altitude ;
-type de l'a~ronef;
-nature de la d~tresse;

-intention du commandant (par exemple am~rissage forc6 ou atter-
rissage h tous risques).

885 (4) En r~gle g~n~rale, un a~ronef en vol signale sa position

-soit par sa latitude et sa longitude (Greenwich) exprim~es en degr6s
et minutes, et accompagn~es de l'un des mots NORTH ou SOUTH
et de l'un des mots EAST ou WEST;

-soit par le nom de la localit6 la plus proche, sa distance approximative
par rapport A celle-ci, accompagn6e, selon le cas, de l'un des mots
NORTH, SOUTH, EAST ou WEST, ou 6ventuellement, des mots
indiquant les directions interm6diaires.

886 § 15. Apr~s la transmission de son message de d~tresse, la station mobile
6met deux traits continus d'environ 10 secondes chacun, suivis de son
indicatif d'appel, afin de permettre aux stations radiogoniom~triques de
d~terminer sa position. En cas de n6cessit6, cette transmission peut 6tre
r~pt~e h des intervalles frequents.

887 § 16. (1) Le message de d~tresse doit 6tre r~p6t6 par intervalles, notamment
pendant les priodes de silence pr~vues au num6ro 733, jusqu'A ce qu'une
r~ponse soit revue.

888 (2) Le signal d'alarme peut 6galement ktre r~pt6 si c'est n~cessaire.
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- the distress call ;

- the name of the ship, aircraft, or vehicle in distress

- particulars of its position, the nature of the distress and the kind of
assistance desired ;

- any other information which might facilitate the rescue.

883 (2) As a general rule, a ship signals its position in latitude and longitude
(Greenwich), using figures for the degrees and minutes, together with one
of the words NORTH or SOUTH and one of the words EAST or WEST.
The signal . .a - = - is used to separate the degrees from the minutes.
When practicable, the true bearing and distance in nautical miles from a
known geographical point may be given.

884 (3) As a general rule, and if time permits, an aircraft shall transmit in its
distress message the following information :

- estimated position and time of the estimate;
- true heading and indicated air speed;

- altitude ;

- type of aircraft;

- nature of distress;

- intention of person in command (such as forced alighting on the sea
or crash landing).

885 (4) As a general rule, an aircraft in flight signals its position:

- if possible by latitude and longitude (Greenwich), using figures for the
degrees and minutes, together with one of the words NORTH or
SOUTH and one of the words EAST or WEST; or

- by the name of the nearest place, and its approximate distance in
relation thereto, together with one of the words NORTH, SOUTH,
EAST, or WEST, as the case may be, or, when practicable, by
words indicating intermediate directions.

886 § 15. After the transmission of its distress message, the mobile station
transmits two dashes of approximately 10 seconds' duration each, followed
by its call sign, to permit direction-finding stations to determine its position.
This transmission will be repeated at frequent intervals in case of necessity.

887 § 16. (1) The distress message must be repeated at intervals, especially
during the period of silence prescribed in 733, until an answer is received.

888 (2) The alarm signal may also be repeated, if necessary.
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889 (3) Toutefois, les intervalles doivent tre suffisamment longs pour que
les stations qui se pr6parent A r~pondre aient le temps de mettre en marche
leurs appareils 6metteurs.

890 (4) Dans le cas oii la station mobile en d6tresse ne reqoit pas de r~ponse
un message de d6tresse transmis sur une fr6quence de d~tresse, le message

peut 6tre r~p6t6 sur toute autre fr6quence disponible l'aide de laquelle
l'attention pourrait 6tre attir6e.

891 § 17. Imm~diatement avant la chute, l'atterrissage ou l'am6rissage forc6
d'un a6ronef, ainsi qu'avant l'abandon total d'un navire ou d'un a~ronef,
les appareils radio6iectriques doivent, si les circonstances le permettent,
8tre plac6s en position d'6mission continue.

892 § 18. Une station mobile qui apprend qu'une autre station mobile est en
d6tresse peut transmettre le message de d~tresse dans l'un des cas suivants

893 a) la station en d~tresse n'est pas en mesure de le transmettre elle-m~me;

894 b) le commandant ou la personne responsable du navire, de l'a~ronef
ou de tout autre v~hicule portant la station intervenante juge que
d'autres secours sont n~cessaires.

895 § 19. (1) Les stations du service mobile qui reqoivent un message de d~tresse
d'une station mobile se trouvant, sans doute possible, dans leur voisinage,
doivent en accuser reception imm6diatement (voir les num6ros 913, 914
et 915). Si l'appel de d~tresse n'a pas W pr~c~d6 du signal d'alarme, ces
stations peuvent transmettre celui-ci avec la permission de l'autorit6 res-
ponsable de la station (pour les stations mobiles, voir le num~ro 565). Elles
prennent soin de ne pas troubler la transmission, par d'autres stations,
de l'accus6 de r6ception dudit message.

896 (2) Les stations du service mobile qui reqoivent un message de d~tresse
d'une station mobile qui, sans doute possible, n'est pas dans leur voisinage,
doivent laisser s'6couler un court intervalle de temps avant d'en accuser
reception, afin de permettre des stations plus proches de la station mobile
en d6tresse de r6pondre et d'accuser r~ception sans brouillage.

897 (3) Les dispositions des num~ros 895 et 896 s'appliquent 6galement A
toute station travaillant dans les bandes du service mobile.

Section VI. Trafic de ditresse

898 § 20. Le trafic de d~tresse comprend tous les messages concernant le
secours imm~diat n~cessaire A la station mobile en d~tresse.

899 § 21. Dans un trafic de d~tresse, le signal de d~tresse doit 8tre transmis
avant l'appel et au d~but du pr6ambule de tout radiot6lgramme.

900 § 22. La direction du trafic de d~tresse appartient la station mobile
en d~tresse ou A la station mobile qui, par application des dispositions des
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889 (3) The intervals must, however, be sufficiently long to allow time for
stations preparing to reply to start their sending apparatus.

890 (4) When the mobile station in distress receives no answer to a distress
message sent on a distress frequency, the message may be repeated on any
other available frequency on which attention might be attracted.

891 § 17. Immediately before a crash landing, a forced landing (on land or sea)
of an aircraft, as well as before total abandonment of a ship or an aircraft,
the radio apparatus must, if circumstances permit, be set for continuous
emission.

892 § 18. A mobile station which learns that another mobile station is in
distress may transmit the distress message in either of the following cases

893 a) the station in distress is not itself in a position to transmit it ;
894 b) the master or person responsible for the ship, aircraft or other vehicle

carrying the station which intervenes, believes that further help is
necessary.

895 § 19. (1) Stations of the mobile service which receive a distress message
from a mobile station which is, beyond any possible doubt, in their vicinity,
must immediately acknowledge receipt (see 913, 914 and 915). If the distress
call has not been preceded by the alarm signal, these stations may transmit
this alarm signal with the permission of the authority responsible for the
station (for mobile stations see 565), taking care not to interfere with the
transmission of acknowledgments of receipt sent by other stations.

896 (2) Stations of the mobile service which receive a distress message from a
mobile station which, beyond any possible doubt, is not in their vicinity,
must allow a short interval of time before acknowledging receipt of the
message, in order to permit stations nearer to the mobile station in distress to
answer and acknowledge receipt without interference.

897 (3) The provisions of 895 and 896 are equally applicable to all stations
working in the bands of the mobile service.

Section VI. Distress Traffic

898 § 20. Distress traffic comprises all messages relative to the immediate
assistance required by the mobile station in distress.

899 § 21. In distress traffic, the distress signal must be sent before the call
and at the beginning of the preamble of any radiotelegram.

900 § 22. The control of distress traffic is the responsibility of the mobile station
in distress or of the mobile station which, by the application of the provisions
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num~ros 892 et 893, a 6mis l'appel de d~tresse. Ces stations peuvent toutefois
c6der A une autre station la direction du trafic de d~tresse.

901 § 23. (1) La station en d~tresse peut imposer le silence soit h toutes les
stations du service mobile de la r6gion, soit A une station qui troublerait
le trafic de d~tresse. Suivant le cas, elle adresse ces instructions (( X tous ,)
ou A une station seulement. Dans les deux cas, elle fait usage de l'abr~viation
r~glementaire QRT, suivie du signal de d~tresse ... - -

902 (2) Lorsqu'elle le juge indispensable, toute station du service mobile
proche du navire, de l'a~ronef ou du v~hicule en d~tresse peut 6galement
imposer le silence. Elle emploie , cet effet la proc6diire indiqu~e au num6ro
901, en substituant au signal de dktresse le mot DRTRESSE suivi de son
propre indicatif d'appel.

903 (3) L'emploi de l'abr~viation r~glementaire QRT doit tre r~serv6, autant
que possible, h la station mobile en d~tresse et h la station qui exerce la
direction du trafic de d~tresse.

904 § 24 (1) Toute station qui entend un appel de d6tresse doit se conformer
aux prescriptions du num6ro 881.

905 (2) Toute station du service mobile qui a connaissance d'un trafic de
d~tresse doit suivre ce trafic, m~me si elle n'y participe pas.

906 (3) Pendant toute la dur~e d'un trafic de d~tresse, il est interdit L toutes
les stations qui ont connaissance de ce trafic et qui n'y participent pas

907 a) d'6mettre sur les fr~quences sur lesquelles a lieu le trafic de d~tresse

908 b) de faire des 6missions de la classe B.

909 (4) Une station du service mobile qui, tout en suivant un trafic de d6tresse,
est en mesure de continuer son service normal, peut le faire lorsque le trafic
de d~tresse est bien 6tabli, et h condition d'observer les dispositions des
num6ros 906, 907 et 908 et de ne pas troubler le trafic de d6tresse.

910 § 25. Une station terrestre recevant un message de d~tresse doit prendre
sans d6lai les mesures ndcessaires pour aviser les autorit~s qui participent
A la mise en ceuvre des moyens de sauvetage.

911 § 26. (1) Lorsque le trafic de dtresse est termin6, ou lorsque l'observation
du silence n'est plus n~cessaire, la station qui a eu la direction de ce trafic
transmet sur la fr~quence de d6tresse et, s'il y a lieu, sur la fr~quence utilis~e
pour ce trafic de d6tresse, un message adress6 i tous ) indiquant que le
trafic de d~tresse est termin6.

912 (2) Ce message pr~sente la forme suivante

-le signal de d6tresse ;

-l'appel ( h tous ,, CQ (trois fois)
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of 892 and 893, has sent the distress call. These stations may, however,
delegate the control of the distress traffic to another station.

901 § 23. (1) The station in distress may impose silence either on all stations of
the mobile service in the area or on any station which interferes with the
distress traffic. It addresses these instructions "to all stations" or to one
station only, according to circumstances. In either case, it uses the service
abbreviation QRT followed by the distress signal .. . - . ..

902 (2) If it believes it to be essential, any station of the mobile service near the
ship, aircraft or other vehicle in distress, may also impose silence. It employs
for this purpose the procedure prescribed in 901, substituting for the distress
signal the word DISTRESS followed by its own call sign.

903 (3) The use of the service abbreviation QRT must be reserved, as far as
possible, for the mobile station in distress and for the station controlling
distress traffic.

904 § 24. (1) Any station which hears a distress call must comply with the
provisions of 881.

905 (2) Any station of the mobile service which has knowledge of distress
traffic must follow such traffic, even if it does not take part in it.

906 (3) For the entire duration of distress traffic, it is forbidden for all stations
which are aware of this traffic and which are not taking part in it :

907 a) to transmit on the frequencies on which the distress traffic is taking
place ;

908 b) to use class B emissions.

909 (4) A station of the mobile service which, while following distress traffic,
is able to continue its normal service, may do so when the distress traffic is
well established and on condition that it observes the provisions of 906,
907 and 908 and does not interfere with the distress traffic.

910 § 25. A land station receiving a distress message must without delay take
the necessary action to advise the authorities participating in the operation
of rescue facilities.

911 § 26. (1) When distress traffic has ceased or when silence is no longer
necessary, a station which has controlled such traffic transmits on the distress
frequency and if necessary on the frequency used for distress traffic, a message
addressed "to all stations" indicating that the distress traffic has ceased.

912 (2) This message takes the following form:

- distress signal ;

- call "to all stations" CQ, (three times)
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-le mot DE;

-l'indicatif d'appel de la station qui 6met le message (une fois)
-l'heure de dep6t du message ;

-le nom et l'indicatif d'appel de la station mobile qui 6tait en d~tresse;

-l'abrviation r6glementaire QUM.

Section VII. Accusd de rdception d'un message de ditresse

913 § 27. L'accus6 de r6ception d'un message de d~tresse est donn6 sous la
forme suivante :

-l'indicatif d'appel de la station mobile en d6tresse (trois fois)

-le mot DE;

-l'indicatif d'appel de la station qui accuse reception (trois fois);
-le groupe RRR;
-le signal de d~tresse.

914 § 28. (1) Toute station mobile qui accuse reception d'un message de d~tresse
doit, sur l'ordre du commandant ou de la personne responsable du navire,
de l'a~ronef ou du v~hicule, donner aussit6t que possible les renseignements
suivants, dans l'ordre indiqu:

-son nom ;
-sa position dans la forme indiqu6e aux num6ros 883 et 885;
-la vitesse avec laquelle elle se dirige vers le navire, a~ronef ou autre

v~hicule en d~tresse.

915 (2) Avant d'6mettre ce message, la station doit s'accuser qu'elle ne
brouillera pas les 6missions d'autres stations mieux placees pour porter
un secours imm~diat k la station en d~tresse.

Section VIII. Rjpdtition d'un appel ou d'un message de ddtresse

916 § 29. (1) Toute station du service mobile qui n'est pas a m~me de fournir
du secours, et qui a entendu un message de d~tresse dont il n'a pas t6 accus6
reception imm~diatement, doit prendre toutes les dispositions possibles
pour attirer l'attention des stations du service mobile qui sont en mesure
de fournir du secours.

917 (2) A cet effet, l'appel de d~tresse ou le message de d~tresse peut 6tre
r~p t, avec la permission de l'autorit6 responsable de la station. Cette
r~p~tition est faite h pleine puissance soit sur la fr~quence de d6tresse, soit
sur l'une des fr~quences qui peuvent 6tre employees en cas de d6tresse
(voir les num~ros 868 871). En m~me temps, toutes les mesures n~cessaires
sont prises pour aviser les autorit~s qui peuvent intervenir utilement.

918 (3) Lorsqu'eiie est faite en radiot~lgraphie, !a r~p~tition de iappel (ou
du message) de d~tresse est, en g~n~ral, pr~c~d~e de l'mission du signal
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- the word DE ;

- call sign of the station sending the message (once)
-time of handing in of the message;
- name and call sign of the mobile station which was in distress;
- service abbreviation QUM.

Section VII. Acknowledgment of Receipt of a Distress Message

913 § 27. The acknowledgment of receipt of a distress message is given in the
following form :

- call sign of the mobile station in distress (three times)
- the word DE;

- call sign of the station acknowledging receipt (three times)
- group RRR;

- distress signal.

914 § 28. (1) Every mobile station which acknowledges receipt of a distress
message must, on the order of the master or person responsible for the
ship, aircraft or other vehicle, transmit, as soon as possible, the following
information in the order shown

- its name,

- its position in the form prescribed in 883 and 885;
- the speed at which it is proceeding towards the ship, aircraft or

other vehicle in distress.

915 (2) Before sending this message, the station must ensure that it will not
interfere with the emissions of other stations better situated to render im-
mediate assistance to the station in distress.

Section VIII. Repetition of a Distress Call or a Distress Message

916 § 29.(1) Any station of the mobile service which is not in a position to render
assistance and which has heard a distress message which has not been im-
mediately acknowledged, must take all possible steps to attract the attention
of stations of the mobile service which are in a position to render assistance.

917 (2) For this purpose, with the approval of the authority responsible for
the station, the distress call or the distress message may be repeated. This
repetition is made on full power either on the distress frequency or on one
of the frequencies which may be used in case of distress (see 868 to 871).
At the same time all necessary steps are taken to notify the authorities who
may be able to intervene usefully.

918 (3) In radiotelegraphy, the repetition of the distress call or distress message
is generally preceded by the transmission of the alarm signal as defined in
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d'alarme d~fini au num~ro 920. Un intervalle de temps suffisant est m6nag6
entre l'mission du signal d'alarme et la r~p~tition de l'appel (ou du message)
de d~tresse, pour que les stations mobiles dont la veille n'est pas permanente
et qui se trouvent alert~es par leur appareil automatique d'alarme aient
le temps de se porter l'6coute.

919 (4) Une station qui r6p~te un appel (ou un message) de d6tresse le fait
suivre du mot DE et de son propre indicatif d'appel transmis trois fois.

Section IX: Signal d'alarme

920 § 30. (1) Le signal d'alarme se compose d'une s~rie de 12 (douze) traits
transmis en une minute, la dur~e de chaque trait 6tant de quatre secondes,
et l'intervalle entre deux traits conscutifs d'une seconde. I1 peut ftre transmis
. la main, mais sa transmission A l'aide d'un appareil automatique est
recommand~e.

921 (2) Toute station de navire travaillant dans la bande de 405 A 535 kc/s,
qui ne dispose pas d'un appareil automatique pour l'mission du signal
d'alarme, doit 6tre pourvue en permanence d'une pendule indiquant nette-
ment la seconde, et de pref6rence munie d'une aiguille trotteuse faisant
un tour par minute. Cette pendule doit tre place en un point suffisamment
visible de la table d'exploitation pour que l'operateur puisse, en la suivant
du regard, donner sans difficult6 aux difftrents signaux 6lmentaires du
signal d'alarme leur dur~e normale.

922 (3) Ce signal special a pour seul but de faire fonctionner les appareils
automatiques donnant l'alarme. I1 doit tre employ6 uniquement soit pour
annoncer qu'un appel ou un message de d~tresse va suivre, soit pour annoncer
l'6mission d'un avis urgent de cyclone. Dans ce dernier cas, il ne peut tre
employ6 que par les stations c6ti6res dfiment autoris~es par leur gouverne-
ment.

923 (4) Dans les cas de d~tresse, l'emploi du signal d'alarme est indiqu6 au
num~ro 876. Dans le cas d'avis urgent de cyclone, l'6mission de cet avis
ne doit commencer que deux minutes apr~s la fin du signal d'alarme.

924 § 31. Les appareils automatiques destines h la r6ception du signal d'alarme
doivent satisfaire aux conditions suivantes :

925 a) fonctionner sous l'action du signal d'alarme transmis par radio-
tflfgraphie en 6missions de la classe A2 ou B, au moins;

926 b) enregistrer le signal d'alarme malgr6 les brouillages (. condition
qu'ils ne soient pas continus) provoqu~s par les parasites atmosph6-
riques et par les signaux puissants autres que le signal d'alarme,
de preference sans qu'aucun r~glage manuel soit n~cessaire pendant
les p~riodes durant lesquelles la veille est assur~e h i'aide de ces
appareils
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920. A sufficient interval of time is to be allowed between the transmission
of an alarm signal and the repetition of the distress call or distress message,
so that mobile stations, which do not keep continuous watch and which are
warned by the sounding of their automatic alarm apparatus, have time to
go on watch.

919 (4) A station which repeats a distress call or distress message, follows
it by the word DE and its own call sign transmitted three times.

Section IX. Alarm Signal

920 § 30. (1) The alarm signal shall consist of a series of twelve dashes sent in
one minute, the duration of each dash being four seconds and the duration
of the interval between two consecutive dashes one second. It may be
transmitted by hand but its transmission by means of an automatic instru-
ment is recommended.

921 (2) Any ship station working in the band 405 to 535 kc/s which is not
provided with an automatic apparatus for the transmission of the alarm
signal, must be permanently equipped with a clock, clearly marking the
seconds, preferably by means of a sweep hand completing one revolution per
minute. This clock'must be placed at a point sufficiently visible from the
operator's table in order that the operator may, by keeping it in view,
easily and correctly time the different elements of the alarm signal.

922 (3) This special signal has for its sole purpose the actuation of the auto-
matic devices giving the alarm. It must be used solely either to announce
that a distress call or message is about to follow or to announce the trans-
mission of an urgent cyclone warning ; in the latter case it may be used only
by the coast stations duly authorized by their government.

923 (4) In cases of distress, the use of the alarm signal is governed by 876;
in the case of an urgent cyclone warning, the transmission of the warning
must not begin until two minutes after the end of the alarm signal.

924 § 31. The automatic devices intended for the reception of the alarm signal
must fulfil the following conditions:

925 a) they must respond to the alarm signal transmitted by the -telegraphic
emissions of at least class A2 or B ;

926 b) they must respond to the alarm signal through interference (prov-
ided it is not continuous) caused by atmospherics and powerful
signals other than the alarm signal ; preferably without any manual
adjustment being required during any period of watch maintained
by the apparatus;
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927 c) n'tre pas mis en action par des parasites atmosph~riques ou par
des signaux puissants autres que le signal d'alarme;

928 d) poss~der un minimum de sensibilit6 tel que, si les parasites atmosph6-
riques sont n~gligeables, l'appareil soit . mme de fonctionner
sous l'action du signal d'alarme transmis par l'6metteur de secours
(reserve) d'une station de navire, toute distance de cette station
jusqu'A concurrence de la port~e normale fix~e pour ledit 6metteur
par la Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine
en mer, et, de pr6ference, mme L des distances plus grandes ;

929 e) avertir de tout derangement susceptible d'empcher le fonctionnement
normal de l'appareil pendant les p6riodes de veille.

930 § 32. Avant qu'un appareil automatique destin6 k la reception du signal
d'alarme soit approuv6 pour l'usage des navires, l'administration dont
rel~vent ces navires doit s'assurer, par des essais pratiques faits dans des
conditions 6quivalentes celles qui se presentent dans la pratique (brouillage,
vibrations, etc.), que l'appareil satisfait aux prescriptions du present R~gle-
ment.

931 § 33. L'adoption du signal d'alarme d~fini au num~ro 920 n'emp~che
pas une administration d'autoriser l'emp]oi d'un appareil automatique
qui r~pondrait aux conditions prcdentes et serait actionn6 par le signal
de d6tresse . . a . .. -.

Section X. Signal d'urgence

932 § 34. (1) Le signal d'urgence ne peut tre transmis qu'avec l'autorisation
du commandant ou de ]a personne responsable du navire, de l'a~ronef ou
de tout autre v6hicule portant la station mobile.

933 (2) Le signal d'urgence ne peut tre transmis par une station terrestre
qu'avec l'approbation de l'autorit6 responsable.

934 § 35. (1) En radiot6l6graphie, le signal d'urgence consiste en trois r6p6titions
du groupe XXX, transmis en s~parant bien les lettres de chaque groupe
et les groupes successifs. I1 est 6mis avant l'appel.

935 (2) En radiot~lkphonie, le signal d'urgence consiste en trois r~p~titions
du mot PAN prononc6 comme le mot franqais (( panne ). I1 est 6mis avant
l'appel.

936 § 36. (1) Le signal d'urgence indique que la station appelante a h transmettre
un message tr~s urgent concernant la s~curit6 d'un navire, d'un a~ronef,
d'un autre v~hicule ou d'une personne quelconque se trouvant A bord ou
en vue du bord.

937 (2) Le signal d'urgence a la priorit6 sur toutes les autres communications,
sauf sur ceiles de d6tresse. Toutes les stations mobiles ou terrestres qui

No. 2616



1954 Nations Unies - Recueil des Traitis 275

927 c) they must not be actuated by atmospherics or by strong signals
other than the alarm signal;

928 d) they must possess a minimum sensitivity such that with negligible
atmospheric interference, they are capable of being operated by the
alarm signal transmitted by the emergency (reserve) transmitter
of a ship station at any distance from this station up to the normal
range fixed for this transmitter by the Convention for the Safety
of Life at Sea, and preferably at greater distances ;

929 e) they must give warning of any fault which would prevent the appa-
ratus from performing its normal functions during watch hours.,

930 § 32. Before an automatic alarm receiver may be approved for use on
ships, the administration having jurisdiction over those ships must be satis-
fied by practical tests made under operating conditions equivalent to those
obtaining in practice (including interference, vibration, etc.), that the
apparatus complies with the provisions of these Regulations.

931 § 33. The adoption of the alarm signal defined in 920 does not prevent an
administration from authorizing the use of an automatic apparatus which
complies with the preceding conditions and can be actuated by the distress
signal . . =.=

Section- X. Urgency Signal

932 § 34. (1) The urgency signal may be transmitted only on the authority of
the master or the person responsible for the ship, aircraft or other vehicle
carrying the mobile station.

933 (2) The urgency signal may be transmitted by a land station only with
the approval of the responsible authority.

934 § 35. (1) In radiotelegraphy, the urgency signal consists of three repetitions
of the group XXX, sent with the letters of each group and the successive
groups clearly separated from each other. It is sent before the call.

935 (2) In radiotelephony, the- urgency signal consists of three repetitions
of the word PAN pronounced as the French word "panne". it is sent before
the call.

936 § 36. (1) The urgency signal indicates that the calling station has a very
urgent message to transmit concerning the safety of a ship, aircraft or other
vehicle or of some person on board or within sight.

937 (2) The urgency signal has priority over all other communications, except
distress. All mobile and land stations which hear it must take care not to
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l'entendent doivent prendre soin de ne pas brouiller la transmission du
message qui suit le signal d'urgence.

938 (3) Dans le cas oji le signal d'urgence est employ6 par une station mobile,
il doit, en r~gle g~n6rale, 6tre adress6 A une station d6termin~e.

939 § 37. Les messages que precede le signal d'urgence doivent, en r~gle g~n~rale,
tre r~dig~s en langage clair, sauf dans le cas des messages m6dicaux.

940 § 38. (1) Les stations mobiles qui entendent le signal d'urgence doivent
rester A l'coute pendant trois minutes au moins. Pass6 ce d~lai, elles peuvent
reprendre leur service normal si elles n'ont entendu aucun message d'urgence.

941 (2) Toutefois, les stations terrestres et mobiles qui sont en communication
sur des fr~quences autres que celles utilis6es pour la transmission du signal
d'urgence et de 'appel qui le suit peuvent continuer sans arr~t leur travail
normal, A moins qu'il ne s'agisse d'un message (( A tous ), (CQ).

942 § 39. Lorsque le signal d'urgence a prcd6 1'mission d'un message destin6
A toutes les stations et comportant des mesures A prendre par les stations
qui ont requ ce message, la station responsable de l'6mission doit l'annuler
aussit6t qu'elle sait qu'il n'est plus n6cessaire d'y donner suite. Ce message
d'annulation doit 6galement 6tre adress6 ( A tous ) (CQ).

Section XI. Signal de sicuritd

943 § 40. (1) En radiot~l~graphie, le signal de s6curit6 consiste en trois r~p~ti-
tions du groupe TTT, transmis en s~parant bien les lettres de chaque groupe
et les groupes successifs. I1 est transmis avant 'appel.

944 (2) En radiot6l6phonie, on utilise comme signal de s~curit6 le mot SP-CU-
RIT]R prononc6 en frangais trois fois.

945 § 41. (1) Le signal de s6curit6 annonce que la station va transmettre un
message concernant la s6curit6 de la navigation ou donnant des avertissements
m~t~orologiques importants.

946 (2) Le signal de s~curit6 et le message qui le suit sont transmis sur la
fr~quence de d~tresse ou sur l'une des fr~quences qui peuvent tre employees
en cas de d~tresse (voir les num6ros 868 A 871).

947 § 42. (1) A l'exception des messages transmis A heure fixe, le signal de
s~curit6, lorsqu'il est employ6 dans le service mobile maritime, doit 6tre
transmis vers la fin de la premiere p~riode de silence qui se pr~sente (voir
le num~ro 733) ; le message est transmis imm6diatement apr~s la p~riode
de silence.

948 (2) Dans le cas pr~vus par les num~ros 1050, 1053 et 1056, le signal de s~cu-
rit6 et le message qui le suit doivent Wtre transmis dans le plus bref d6lai
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interfere with the transmission of the message which follows the urgency
signal.

938 (3) Where the urgency signal is used by a mobile station, it must, as a
general rule, be addressed to a specific station.

939 § 37. Messages preceded by the urgency signal must, as a general rule, be
drawn up in plain language, except in the case of medical messages.

940 § 38. (1) Mobile stations which hear the urgency signal must continue to
listen for at least three minutes. At the end of this period, if no urgency
message has been heard, they may resume their normal service.

941 (2) However, land and mobile stations which are in communication on
frequencies other than those used for the transmission of the urgency signal
and of the call which follows it may continue their normal work without
interruption provided the urgency message is not addressed "to all stations"
(CQ).

942 § 39. When the urgency signal has been sent before transmitting a message
which is intended for all stations and which calls for action by the stations
receiving the message, the station responsible for its transmission must
cancel it as soon as it knows that action is no longer necessary. This mes-
sage of cancellation must likewise be addressed " to all stations" (CQ).

Section XI. Safety Signal

943 § 40. (1) In radiotelegraphy, the safety signal consists of three repetitions
of the group TTT, sent with the letters of each group and the successive
groups clearly separated from each other. It is sent before the call.

944 (2) In radiotelephony, the word StCURIT9 pronounced as the French
word "s~curit&, repeated three times, is used for the safety signal.

945 § 41. (1) The safety signal indicates that the station is about to transmit
a message concerning the safety of navigation or giving important meteoro-
logical warnings.

946 (2) The safety signal and the message which follows it are sent on the
distress frequency or on one of the frequencies which may be used in case of
distress (see 868 to 871).

947 § 42. (1) With the exception of messages transmitted at fixed times, the
safety signal, when it is used in the maritime mobile service, must be trans-
mitted towards the end of the first available period of silence (see 733) ; the
message is transmitted immediately after the period of silence.

948 (2) In the cases prescribed in 1050, 1053 and 1056, the safety signal and
the message which follows it must be transmitted as soon as possible, but
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possible, mais ils doivent 6tre r~p~t~s, comme il vient d'6tre indiqu6, A la
fin de la premiere p6riode de silence suivante.

949 § 43. Toutes les stations qui pergoivent le signal de s~curit6 doivent rester
A l'6coute sur la fr6quence sur laquelle le signal de s6curit6 a 6t6 6mis, jusqu'A
ce qu'elles aient acquis la certitude que le message ainsi annonc6 ne pr6sente
pas d'intrt pour elles. Elles doivent, de plus, ne faire aucune 6mission
susceptible de brouiller le message.

CHAPITRE XV

RADIOTtLtRGRAMMES

ARTICLE 38

ORDRE DE PRIORITA DES COMMUNICATIONS DANS LE SERVICE MOBILE

950 L'ordre de priorit6 des communications dans le service mobile est le
suivant :

10 Appels de d~tresse, messages de d~tresse et trafic de d~tresse.

20 Communications pr~c6d~es du signal d'urgence.
30 Communications pr~c~d~es du signal de s~curit6.
40 Communications relatives aux rel~vements radiogoniom~triques.
50 Radiot6l6grammes relatifs A la navigation et A la s6curit6 des mouve-

ments des a~ronefs.

60 Radiot6l~grammes relatifs A la navigation, aux mouvements et aux
besoins des navires, et messages d'observation du temps destin6s A
un service m6t6orologique officiel.

70 Radiot6l~grammes d'ktat pour lesquels le droit de priorit6 a 6t6

demand6.
80 Radiot~l6grammes de service relatifs au fonctionnement du service

des radiocommunications ou A des radiot~l~grammes pr~c6demment
transmis.

90 Toutes les autres communications.

ARTICLE 39

INDICATION DE LA STATION D'ORIGINE DES RADIOTALtGRAMMES

951 § 1. Lorsque, par suite d'homonymie, le nom d'une station est suivi de
l'indicatif d'appel de cette station, on s~pare ce dernier du nom de la station
par une barre de fraction. Exemple : Oregon/OZOC (et non Oregonozoc)
Rose/DDOR (et non Roseddor).
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must be repeated as just indicated, at the end of the first period of silence
which follows.

949 § 43. All stations hearing the safety signal must continue to listen on the
frequency on which the safety signal has been transmitted until they are
satisfied that the message is of no interest to them. They must, moreover,
not make any transmissions likely to interfere with the message.

CHAPTER XV

RADIOTELEGRAMS

ARTICLE 38

ORDER OF PRIORITY OF COMMUNICATIONS IN THE MOBILE SERVICE

950 The order of priority of communications in the mobile service is as
follows :

1st Distress calls, distress messages and distress traffic.
2nd Communications preceded by the urgency signal.
3rd Communications preceded by the safety signal.
4th Communications relative to radio direction-finding bearings.
5th Radiotelegrams relative to the navigation and safe movement of

aircraft.

6th Radiotelegrams relative to the navigation, movements, and needs
of ships; weather observation messages destined for an official
meteorological service.

7th Government radiotelegrams for which priority right has been
claimed.

8th Service radiotelegrams relating to the working of the radiocom-
munication service or to radiotelegrams previously transmitted.

9th All other communications.

ARTICLE 39

INDICATION OF THE STATION OF ORIGIN OF RADIOTELEGRAMS

951 § 1. When, because of duplication of names, the name of a station is followed
by its call sign, the latter is separated from the name of the Station by a
fraction bar. Example: Oregon /OZOC (not Oregonozoc) ; Rose /DDOR
(not Roseddor).
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952 § 2. Lorsqu'une station c6ti6re ou a~ronautique r~exp6die sur le r6seau
g~n~ral des voies de t~l~communication un radiot~lgramme re~u d'une
station mobile, elle transmet, comme origine, le nom de la station mobile
d'oii 6mane le radiot~l~gramme, tel que ce nom figure A la nomenclature
appropri6e, et elle le fait suivre de son propre nom. Le cas 6ch6ant, on
applique aussi les dispositions du num~ro 951..

953 § 3. Si elle le juge utile pour 6viter toute confusion avec un bureau t61-
graphique ou une station fixe de m~me nom, la station c6ti6re ou a6ronautique
peut completer l'indication du nom de la station mobile d'origine par le mot
cc navire ) ou ( a~ronef ,) plac6 avant le nom de ladite station d'origine.

ARTICLE 40

ACHEMINEMENT DES RADIOT] LtGRAMMES

954 § 1. (1) En r~gle g~n~rale, toute station mobile qui fait usage d'6missions
de la classe A2 dans ]a bande de 405 535 kc/s transmet ses radiot6]6grammes

i la station c6ti6re ou a~ronautique ]a plus proche. Pour acc~l~rer ou faciliter
]'acherninement des radiot~l~grammes, elle peut cependant les transmettre

une autre station mobile. Cette derni~re traite les radiot~l~grammes ainsi
requs de la m~me faqon que ceux d6pos6s chez elle-m~me (voir 6galement
l'article 9 du R~glement additionnel des radiocommunications),.

955 (2) Toutefois, lorsque la station mobile peut choisir entre plusieurs stations
c6ti~res ou a~ronautiques qui se trouvent approximativement h la m~me
distance, elle doit donner la preference A celle qui est situ6e sur le territoire
du pays de destination ou de transit normal des radiot6l~grammes. Si la
station choisie n'est pas la plus proche et si la station qui est r~ellement la
plus proche 6prouve des brouillages du fait de la'transmission, ]a station
mobile doit cesser le travail ou changer de fr~quence ou de classe d'6mission
h la premiere 'demande de la station c6ti~re ou a6ronautique la plus proche.

956 § 2. Les stations mobiles qui utilisent des 6missions de la classe Al, A2 ou
A3, en dehors de la bande de 405 h 535 kc/s, doivent, en r~gle g~n~rale,
donner la preference a la station c6ti6re ou a~ronautique 6tablie sur le terri-
toire du pays de destination ou du pays qui parait devoir assurer le plus
rationnellement le transit des radiot~l~grammes.

957 § 3. Si l'exp~diteur d'un radiot~l~gramme d~pos6 dans une station mobile
a d~sign. la station c6ti~re ou a~ronautique h laquelle il desire que son
radiot6l~gramme soit transmis, la station mobile doit, pour effectuer cette
transmission A la station c6ti~re ou a6ronautique d6sign6e, attendre 6ventuel-
lement que les conditions pr~vues aux num6ros 954, 955 et 956 soient remplies.

Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 195, p. 118.
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952 § 2. When a coast or aeronautical station retransmits over the general
telecommunication network a radiotelegram received from a mobile station,
it transmits, as office of origin, the name of the mobile station in which the
radiotelegram originated as this name appears in the appropriate list of
stations, followed by its own name. If necessary, the provisions of 951 are
also applied.

953 § 3. In order to avoid any confusion with a telegraph office or a fixed station
of the same name, the coast or aeronautical station may, if desirable, com-
plete the indication of the name of the mobile station of origin by the word
"ship" or "aircraft" placed before the name of the station of origin.

ARTICLE 40

ROUTING OF RADIOTELEGRAMS

954 § 1. (1) As a general rule, a mobile station which uses emissions of class A2
within the band from 405 to 535 kc/s transmits its radiotelegrams to the
nearest coast or aeronautical station. In order to expedite or facilitate
the transmission of the radiotelegrams, however, it may transmit them to
another mobile station. The latter treats the radiotelegrams so received
as if they originated with itself. (See Article 9 of the Additional Radio
Regulations). 1

955 (2) If, however, the mobile station can choose between several coast or
aeronautical stations at approximately the same distance, it must give the
preference to that which is established on the territory of the country of
destination or of normal transit of radiotelegrams. When the station chosen
is not the nearest, the mobile station must cease working or must change the
frequency or class of emission upon the first request made by the coast or
aeronautical station which is actually the nearest, this request being based
upon the interference which the working in question causes to the coast or
aeronautical station.

956 § 2. Mobile stations using emissions of class Al, A2, or A3, outside the
band from 405 to 535 kc/s must, as a general rule, give preference to the coast
or aeronautical station established on the territory of the country of destina-
tion or of the country likely to be the most suitable transit route for radio-
telegrams.

957 § 3. If the sender of a radiotelegram handed in at a mobile station has
indicated the coast or aeronautical station to which he desires his radiotele-
gram to be sent, the mobile station must, in order to effect this transmission
to the coast or aeronautical station indicated, wait, if necessary, until the
conditions specified in 954, 955 and 956 above are fulfilled.

I United Nations, Treaty Series, Vol. 195, p. 119.
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958 § 4. Si 1'6coulement de leur trafic s'en trouve facilit6 et sous reserve des
limitations que les gouvernements intdress6s sont susceptibles de leur imposer,
les stations c6tires peuvent se transmettre de l'une h l'autre, dans des
circonstances exceptionnelles et avec discretion, des radiotdlgrammes et des
avis de service s'y rapportant. Cette transmission ne donne lieu aucune
taxe additionnelle.

ARTICLE 41

COMPTABILITt DES RADIOTP-LtGRAMMES

Section I. Etablissement des comptes

959 § 1. En principe, les taxes terrestres et de bord n'entrent pas dans les
comptes tdldgraphiques internationaux (le mot s bord s s'applique seulement

un navire ou & un adronef).

960 § 2. Les gouvernements se rdservent la facult6 de conclure entre eux et
avec les exploitations privdes intdressdes des arrangements diffdrents, en vue
de l'adoption d'autres dispositions concernant la comptabilit6, notamment
l'adoption, autant que possible, du syst~me sous lequel les taxes terrestres
et de bord suivent les radiotdldgrammes de pays k pays, par la voie des
comptes tdldgraphiques 1. De tels arrangements sont sujets i un accord
prdalable entre les administrations intdressdes.

961 § 3. En l'absence d'arrangement diffdrent conclu conformdment aux
dispositions du numdro 960, les administrations dont dependent les stations
terrestres 6tablissent chaque mois les comptes concernant ces taxes et les
communiquent aux administrations intdressdes.

962 § 4. (1) Si l'exploitant des stations terrestres n'est pas l'administration du
pays, cet exploitant peut tre substitu6, en ce qui concerne les comptes,
l'administration de ce pays. Dans ce cas, les dispositions des numdros 964

999 sont applicables & cet exploitant au mme titre qu'h une administration.

963 (2) Les radiotdldgrammes vis6s au numdro 699 peuvent entrer 6ventuelle-
ment dans un compte destin6 l'administration dont depend le navire ou
l'adronef.

964 § 5. (1) Pour les radiotdl6grammes originaires des stations de bord, l'admi-
nistration dont ddpend la station terrestre d6bite l'administration dont
depend la station de bord d'origine

- des taxes terrestres,

960.1 1 Les I tats-Unis et le Canada demandent que ce syst~me soit adopt6, dans toute la mesure

du possible, dans les relations entre eux et les autres pays.
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958 § 4. In order to facilitate disposal of traffic, and subject to such restrictions
as individual governments may impose, coast stations may, in exceptional
circumstances and with discretion, without incurring additional charges,
exchange radiotelegrams and service messages relating thereto.

ARTICLE 41

AcCOUNTING FOR RADIOTELEGRAMS

Section I. Establishment ol Accounts

959 § 1. In principle, land station and ship and aircraft charges do not enter
into the international telegraph accounts.

960 § 2. Governments reserve to themselves the right to make, between
themselves and with the private enterprises concerned, different arrange-
ments with a view to the adoption of other accounting systems, more specific-
ally the adoption, as far as practicable, of the system by which the land
station and ship and aircraft charges follow the radiotelegrams from country
to country through the medium of the telegraph accounts. ' Such arrange-
ments are subject to previous agreement between the administrations
concerned.

961 § 3. In the absence of a different arrangement in accordance with the
provisions of 960, the accounts relating to these charges are prepared monthly
by the administrations to which the land stations are subject and are for-
warded by them to the administrations concerned.

962 § 4. (1) Where the enterprise operating the land station is not the adminis-
tration of the country, this enterprise may replace the administration of
that country as far as accounts are concerned. In this event, the provisions
of 964 to 999 shall apply to such enterprise in the same manner as to an
administration.

963 (2) The radiotelegrams referred to in 699 can, if necessary, be included
in an account destined for the administration to which the ship or aircraft
is subject.

964 § 5. (1) In the case of radiotelegrams originating in ship and aircraft stations,
the administration to which the land station is subject debits the adminis-
tration to which the ship or aircraft station of origin is subjec with:

- the land station charges,

960.1 1 The United States and Canada request that this system should be adopted to the greatest

possible extent in relations between themselves and other countries.
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- des taxes aff6rentes au parcours sur le r6seau g6n6ral des voies de
t±lcommunication, qui seront dor~navant appel~es taxes t61-
graphiques,

- des taxes totales per~ues pour les r~ponses pay6es,

- des taxes terrestres et t6lgraphiques perques pour le collationnement,

- des taxes per~ues pour la remise par expr~s, par poste ou par poste-
avion,

- des taxes perques pour les copies des t~l6grammes multiples.

965 (2) Pour ]a transmission sur les voies de communication t~l~graphiques,
les radiot~l~grammes sont traits, du point de vue des comptes, conform6-
ment au R~glement t~lkgraphique.

966 § 6. (1) Pour les radiot6l~grammes h destination d'un pays situ6 au-del] de
celui auque] appartient la station terrestre, les taxes t6lgraphiques 6 liquider
conform~ment aux dispositions pr6c~dentes sont celles qui r6sultent soit des
tableaux des tarifs de la correspondance t6l~graphique internationale, soit
d'arrangements sp~ciaux conclus entre les administrations de pays imitrophes
et publi~s par ces administrations, et non les taxes qui pourraient 6tre perques
en appliquant des minima par t ligramme ou des m~thodes d'arrondir les
prix par t6]6gramme de quelque mani~re que ce soit.

967 (2) Toutefois, on doit tenir compte du minimum r6glementaire de cinq
mots pour les radiot~l~grammes CDE et pour les radiot~l~grammes du
regime europ~en.

968 § 7. (1) Pour les radiot~l~grammes h destination des stations de bord,
l'administration dont d~pend la station terrestre d6bite directement celle
dont d6pend le bureau d'origine des taxes terrestres et de bord ainsi que des
taxes terrestres et de bord applicables au collationnement, mais uniquement
si le radiot~l~gramme a 6t6 transmis 6 la station de bord. Toutefois, dans le
cas vis6 au num~ro 2109 l'administration dont depend la station terrestre
d~bite de la taxe terrestre celle dont d6pend le bureau d'origine.

969 (2) L'administration dont depend la station terrestre d~bite toujours
l'administration dont depend le bureau d'origine, de pays A pays s'il y a lieu,
par la voie des comptes t~l~graphiques, des taxes t l6graphiques, des taxes
totales aff~rentes aux r~ponses payees et des taxes t~l~graphiques affrentes
au collationnement. Pour les taxes relatives aux copies des t6l6grammes
multiples on op~re, dans les comptes t6l~graphiques, conform~ment a la
procedure t lMgraphique normale.

970 (3) Lorsque le radiot~lbgramme a 6t6 transmis, l'administration dont
depend ]a station terrestre cr~dite ceille dont depend ]a station de bord
destinataire,:
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- the charges relating to transmission over the general telecommunica-
tion network, which will hereafter be called telegraph charges,

- the total charges collected for prepaid replies, land station and tele-
graph charges made for collation,

- charges collected for delivery by express, by post or by air mail
and charges for copies of multiple telegrams.

_965 (2) So far as concerns transmission over the telegraph communication
routes, radiotelegrams are treated, from the point of view of accounting, in
conformity with the Telegraph Regulations.

966 § 6. (1) For radiotelegrams to a country beyond that to which the land
station belongs, the telegraph charges to be settled in accordance with the
above provisions are the charges shown in the table of rates relating to inter-
national telegraph correspondence, or those fixed by special arrangements
between the administrations of adjacent countries and published by those
administrations, and not the charges which might be made by applying
minimum charges per telegram or-by methods of rounding the charges per
telegram in any manner.

-967 (2) The regulation five-word minimum charge must, however, be taken
into account for CDE radiotelegrams and for radiotelegrams within the
European system.

968 § 7. (1) In the case of radiotelegrams addressed to ship and aircraft stations,
the administration to which the office of origin is subject is debited direct
by the administration to which the land station is subject, with the land
station and ship or aircraft charges plus the land station and ship or air-
craft charges applicable to collation, but only where the radiotelegram has
been transmitted to the ship or aircraft station. In the case provided for
in 2109, however, the administration to which the office of origin is subject
is debited with the land station charge by the administration to which the
land station is subject.

969 (2) The administration to which the office of origin is subject is always
debited through the medium of the telegraph accounts, from country to
country if necessary, by the administration to which the land station is
subject, with the telegraph charges, the total charges for prepaid replies,
and the telegraph charges for collation. As regards charges for copies
of multiple telegrams, the procedure, as far as the telegraph accounts are

* concerned, is in conformity with the normal telegraph procedure.

970 (3) When the radiotelegram has been transmitted, the administration to
which the land station is subject credits the administration to which the
ship or aircraft station of destination is subject

N 2616
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-.971 a) de la taxe de bord;

972. b) s'il y a lieu,
- des taxes revenant aux stations de bord interm6diaires,

- de la taxe totale perque pour les r~ponses payees,

- de la taxe de bord relative au collationnement,
- des taxes maxima fix~es par le R~glement t~l~graphique pour les

copies des t~l~grammes multiples.

973 § 8. Les r~ponses aux radiot~l~grammes avec r~ponse payee sont, A tous
6gards, trait~es dans les comptes du service mobile comme les autres radio-
t~l6grammes.

974 § 9. Pour les radiot6l~grammes 6chang6s entre stations de bord:

975 a) sans l'intermidiaire de stations terrestres:

Sauf lorsque d'autres arrangements ont t6 conclus, 1'exploitation
dont depend la station de bord de destination d6bite celle dont d6pend
la station de bord d'origine de toutes les taxes per~ues, deduction
faite des taxes revenant A cette derni~re station;

976 b) par l'intermidiaire d'une seule station terrestre:

L'administration dont depend la station terrestre d~bite celle dont
d~pend la station de bord d'origine de toutes les taxes perques, d6duc-
tion faite des taxes revenant A. cette station de bord, conform~ment
aux dispositions des num~ros 964 et 965. Ensuite, on opre selon les
stipulations des num~ros 968 A 972;

977 c) par l'intermidiaire de deux stations terrestres:

L'administration dont d6pend la premiere station terrestre d6bite
celle dont depend la station de bord d'origine de toutes les taxes
perques, d6duction faite des taxes revenant A cette station de bord,
conform~ment aux dispositions des num6ros 964 et 965. Ensuite, on
opre selon les dispositions des num~ros 968 h 972 en consid6rant,
pour les comptes, la premiere station terrestre comme bureau d'ori-
gine.

978 § 10. Pour les radiot~l~grammes qui sont achemin~s, sur la demande de
1'exp~diteur, en recourant h une ou A deux stations de bord interm~diaires,
chaque station interm~diaire d~bite de la taxe de bord lui revenant pour le
transit :

979 a) la station de bord destinataire, s'il s'agit d'un radiot~l~gramme
originaire de la terre ferme et destin6 h une station de bord, ou des
cas envisages aux num6ros 976 et 977 (second parcours radiot~l6-
graphique) ;

980 b) !a station de bord d'origine, s';i s'agt d-'un radiol gramme originaire
d'une station de bord et destin6 A la terre ferme, ou des cas envisages
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971 a) with the ship or aircraft charge;

972 b) if occasion arises, with
- the charges due to intermediate ship or aircraft stations,

- the total charge collected for prepaid replies,
- the ship or aircraft charge for collation,
- the maximum charges fixed by the Telegraph Regulations for

copies of multiple telegrams.

973 § 8. Replies to radiotelegrams with prepaid reply are treated in all respects
like other radiotelegrams in the accounts of the mobile service.

974 § 9. Radiotelegrams exchanged between stations in ships or aircraft

975 a) without the intervention of land stations:

except when other arrangements have been made, the enterprise
to which the station of destination is subject debits the enterprise to
which the station of origin is subject with all charges collected, less
the charges due to this latter station;

976 b) through the medium of a single land station:
the administration to which the land station is subject debits the

administration to which the ship or aircraft station of origin is sub-
ject with all the charges collected, less the charges due to that ship
or aircraft station, in accordance with the provisions of 964 and 965.
Thereafter the provisions of 968 to 972 are applied;

977 c) through the medium of two land stations:
the administration to which the first land station is subject debits

the administration to which the ship or aircraft station of origin is
subject with all charges collected less the charge due to that ship
or aircraft station, in accordance with the provisions of 964 and 965.
The provisions of 968 to 972 are then applied, the first land station
being regarded as the office of origin as far as the accounts are con-
cerned.

978 § 10. In the case of radiotelegrams which, at the request of the sender,
are forwarded through one or two intermediate ship or aircraft stations,
each such intermediate station debits with the charge accruing to it for
transit :

979 a) the ship or aircraft station of destination, in the case of a radio-
telegram originating on land and destined for a ship or aircraft
station, or in the cases contemplated in 976 and 977 (second radio-
telegraph transmission) ;

980 b) the ship or aircraft station of origin, in the case of a radiotelegram
originating on a ship or aircraft station and destined for the land, or
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au num~ro 975 et aux num6ros 976 et 977 (premier parcours radio-
t~l~graphique).

Section II. Echange, vdrification et liquidation des comptes

981 § .11. En principe, les radiot~l6grammes sont inscrits individuellement,
avec toutes les indications n~cessaires, dans les comptes mensuels servant
de base A ]a comptabilit6 des radiotdl6grammes vis6s au pr6sent article. Un
module de ce relev6 figure h l'appendice 14. Les comptes sont envoy~s dans
un d~lai de trois mois A. partir du mois auquel ils se rapportent.

982 § 12. La notification de l'acceptation d'un compte ou des observations y
relatives a lieu dans un d6lai de six mois a partir de la date de son envoi.

983 § I3. Les d~lais mentionn~s aux num6ros 981 et 982 peuvent ftre d~pass~s
quand des difficult~s exceptionnelles se pr6sentent dans le transport postal

* des documents entre les stations terrestres et les administrations dont elles
dependent. N~anmoins, l'administration d6bitrice peut refuser la liquidation
et le r~glement des comptes pr~sent~s plus de dix-huit mois apr~s la date de
d~p6t des radiot6lMgrammes auxquels ces comptes se rapportent.

984 § 14. Sauf entente contraire, les dispositions suivantes sont applicables
aux comptes radiot~lgraphiques visas au present article.

985 § 15. (1) Les comptes mensuels sont admis sans revision quand la difference
entre les comptes dresses par les deux administrations int~ress~es n'est pas
sup6rieure A dix francs (10 fr.) ou ne d6passe pas 1 pour 100 du compte de
l'administration cr~ditrice pourvu que le montant de ce compte ne soit pas
sup~rieur . cent mille francs (100 000 fr.) ; lorsque le montant du compte
dress6 par l'administration cr~ditrice est sup~rieur A cette derni~re somme,
la difference ne peut pas d~passer un montant total de :

- 1 pour 100 des premiers cent mille francs (100 000 fr.)

- 0,5 pour 100 de la somme exc~dente.

986 (2) Une revision commenc~e est arrte d&s que, A la suite d'6changes
d'observations entre les administrations int~ress~es, la diff6rence a W
ramen~e a une valeur ne d~passant pas le maximum fix6 au nunro 985.

987 § 16. (1) Sauf arrangement contraire entre les deux administrations int~res-
s6es, l'administration cr~ditrice dresse, imm~diatement apr~s 1'acceptation
des comptes aff~rents au dernier mois d'un trimestre, un compte trimestriel
faisant ressortir le solde pour le trimestre entier, et elle le transmet en deux
exemplaires h l'administration d~bitrice. Celle-ci, apr~s v6rification, renvoie
'un des deux exemplaires rev~tu de son acceptation.

988 (2) A d6faut d'acceptation de 'un quelconque, des comptes mensuels
d'un m~me trimestre avant l'expiration du sixi~me mois qui suit le trimestre
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in the cases contemplated in 975 and in 976 and 977 (first radio-
telegraph transmission).

Section II. Exchange, Verification and Settlement ol Accounts

981 § 11. In principle, radiotelegrams are entered individually, with all neces-
sary particulars, in the monthly accounts which serve as a basis for the radio-
telegram accounting mentioned in this article. A specimen statement is
given in appendix 14. The accounts are forwarded within a period of
three months counting from the month to which they relate.

982 § 12. The acceptance of an account is notified or observations thereon
are made within a period of six months from the date of its dispatch.

983 § 13. The periods mentioned in 981 and 982 may be exceeded when excep-
tional difficulties occur in the transmission of the documents by post between
the land stations and the administrations to which they are subject. How-
ever, the debtor administration may refuse the settlement and adjustment of
accounts presented more than eighteen months after the date of handing-in
of the radiotelegrams to which the accounts relate.

984 § 14. In the absence of an agreement to the contrary, the following prov-
isions are applicable to the radiotelegraph accounts referred to in the present
article.

985 § 15. (1) The monthly accounts are admitted without revision when the
difference between the accounts prepared by the two administrations con-
cerned is not more than ten francs (10 fr.) or does not exceed one per cent
of the account of the creditor administration, provided that the amount of
this account is not more than one hundred thousand francs (100 000 fr.)';
when the amount of the account prepared by the creditor administration is
more than this sum the difference must not exceed a total amount comprising:

- 1 per cent of the first hundred thousand francs (100 000 fr.);

- 0.5 per cent of the remainder.

986 (2) A revision which is in process is stopped as soon as, following the ex-
change of observations between the administrations concerned, the difference
is brought down to a sum not exceeding the maximum fixed by 985.

987 § 16. (1) Immediately after the acceptance of the accounts proper to the
last month of a quarter, a quarterly account showing the balance for the
entire quarter is, unless otherwise arranged between the two administrations
concerned, prepared by the creditor administration and forwarded in dupli-
cate to the debtor administration which, after verification, returns one of the
copies endorsed with its acceptance.

988 (2) In default of acceptance of any of the monthly accounts of a given
quarter before the expiration of the sixth month following the quarter to
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auquel ces comptes se rapportent, le compte trimestriel peut, n~anmoins,
tre dress6 par l'administration cr6ditrice, en vue d'une liquidation provi-

soire qui devient obligatoire pour l'administration d6bitrice dans les condi-
tions fix6es au num6ro 989. Les rectifications ult~rieurement reconnues
n6cessaires sont comprises dans une liquidation trimestrielle subs~quente.

989 § 17. L'administration d~bitrice doit v6rifier le compte trimestriel et en
payer le montant dans un d6lai de six semaines A dater du jour oil elle a re~u
le compte. Pass6 ce dMlai, les sommes dues h une administration par une
autre sont productives d'int~rts i raison de 6 % par an, . dater du lendemain
du jour d'expiration dudit d6lai.

990 § 18. (1) L'administration d6bitrice paie h l'administration cr~ditrice le
solde du compte trimestriel en francs-or pour un montant 6quivalent h sa
valeur ; ce paiement peut tre effectu6:

991 a) au choix de l'administration d~bitrice, en or ou au moyen de cheques
ou de traites r~pondant aux conditions pr~vues aux num6ros 994
et 995 et payables h vue sur la capitale ou sur une place commerciale
du pays cr~diteur;

992 b) suivant accord entre les deux administrations, par l'interm~diaire
d'une banque utilisant le clearing de la Banque des r~glements inter-
nationaux k Bale ;

993 c) par tout autre moyen convenu entre les administrations int~ress~es.

994 (2) En cas de paiement au moyen de cheques ou de traites, ces titres sont
6tablis en monnaie d'un pays oil la banque centrale d'6mission, ou une autre
institution officielle d'6mission, ach te et vend de l'or ou des devises-or contre
la monnaie nationale, L des taux fixes d6termin6s par la loi ou en vertu d'un
arrangement avec le gouvernement.

995 (3) Si les monnaies de plusieurs pays r~pondent A ces conditions, il appar-
tient A l'administration crditrice de d6signer la monnaie qui lui convient.
La conversion est faite au pair des monnaies d'or.

996 (4) Dans le cas oil la monnaie d'un pays cr~diteur ne r~pond pas aux
conditions pr~vues au num~ro 994, et si les deux pays se sont mis d'accord
k ce sujet, les cheques ou traites peuvent aussi 8tre exprim~s en monnaie
du pays cr6diteur. Dans ce cas, le solde est converti au pair des monnaies
d'or en monnaie d'un pays r6pondant aux conditions susvis6es. Le r6sultat
obtenu est ensuite converti dans la monnaie du pays d~biteur, et de celle-Ci
dans la monnaie du pays cr~diteur, au cours de la bourse de la capitale ou
d'une place commerciale du pays d6biteur au jour de i'achat du cheque ou
de la traite.
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which the accounts relate, the quarterly account may, nevertheless, be
prepared by the creditor administration with a view to a provisional settle-
ment which becomes obligatory for the debtor Administration under the con-
ditions fixed by 989. Adjustments subsequently agreed upon are included
in a later quarterly settlement.

989 § 17. The quarterly account must be verified and the amount must be
paid within a period of six weeks dating from the day on which it is received
by the debtor administration. Beyond this period, the sums due to one
administration by another are subject to interest at the rate of six per cent
per annum reckoned from the day following the date of expiration of the
said period.

990 § 18. (1) The balance of the quarterly account in gold francs is paid by
the debtor administration to the creditor administration, by a sum equivalent
to its value; this payment may be effected:

991 a) at the choice of the debtor administration, in gold or by means of
cheques or drafts fulfilling the conditions prescribed in 994 and 995
and payable at sight on the capital or on a commercial centre of the
creditor country ;

992 b) by agreement between the two administrations, through the inter-
mediary of a bank clearing through the Bank of International
Settlements at Basle;

993 c) by any other means agreed upon between the administrations con-
cerned.

994 (2) In the case of payment by means of cheques or drafts, these instru-
ments are drawn in the money of a country where the central bank of issue
or other official institution of issue buys and sells gold or gold currency for
the national money at fixed rates determined by law or by virtue of an agree-
ment with the government.

995 (3) If the currencies of several countries fulfil these conditions, the creditor
administration indicates the currency which is convenient to it. The con-
version is effected at the gold par rate.

996 (4) Where the currency of the creditor country does not fulfil the condi-
tions specified under 994, the cheques or drafts may also be expressed in the
currency of the creditor country if the two countries are agreed on this
procedure. In this case the balance is converted at the gold par rate into the
currency of a country fulfilling the above-mentioned conditions. The result
arrived at is then converted into the currency of the debtor country, and
from this into the currency of the creditor country, at the rate of exchange
current in the capital or at a commercial centre of the debtor country on the
date of purchase of the cheque or draft.
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997 (5) Lorsque le montant du solde d~passe 5 000 francs-or, l'administration
d~bitrice doit, si l'administration cr6ditrice le demande, notifier par t61-
gramme de service la date de 1'envoi d'un cheque ou d'une traite, la date de
son achat et son montant.

998 § 19. Les frais de paiement sont support~s par l'administration d~bitrice.

Section III. Ddlais de conservation des archives comptables

999 § 20. Les originaux des radiot~l~grammes et les documents y relatifs
retenus par les administrations sont conserves, avec toutes les precautions
necessaires h la sauvegarde du secret, jusqu'k ]a liquidation des comptes qui
s'y rapportent et, en tout cas, au moins pendant dix mois A compter du mois
qui suit celui du d~p6t des radiotlgrammes.

CHAPITRE XVI

STATIONS ET SERVICES DIVERS

ARTICLE 42

STATIONS D'AMATEUR

1000 § 1. Les radiocommunications entre stations d'amateur de pays diff~rents
sont interdites si l'administration de 'un des pays int~ress~s a notifi6 son
opposition.

1001 § 2. (1) Lorsqu'elles sont permises, les transmissions entre stations d'ama-
teur de pays diff~rents doivent se faire en langage clair et se limiter A des
messages d'ordre technique ayant trait aux essais et h des remarques d'un
caract~re purement personnel qui, en raison de leur faible importance, ne
justifient pas le recours au service public de t~l6communications. I1 est
absolument interdit d'utiliser les stations d'amateur pour transmettre des
communications internationales en provenance ou A destination de tierces
personnes.

1002 (2) Les dispositions qui precedent peuvent ftre modifi~es par des arrange-
ments particuliers entre les gouvernements int~ress~s.

1003 § 3. (1) Toute personne manoeuvrant les appareils d'une station d'amateur
doit avoir prouv6 qu'elle est apte A la transmission et k la r6ception auditive
des textes en signaux du code Morse. Cependant, les administrations int~res-
s&e- peuvent ne pas exiger l'application de cette condition lorsqu'il s'agit de
stations utilisant exclusivement des fr~quences sup6rieures A 1 000 (mille)
Mc/s.

1004 (2) Les administrations prennent telles mesures qu'elles jugent n~cessaires
pour verifier les capacites, du point de vu-e technique, de toute personne
manceuvrant les appareils d'une station d'amateur.
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997 (5) When the amount of the balance is more than 5 000 gold francs, the
date of the dispatch of the cheque or draft, the date of its purchase and its
amount must, upon a request by the creditor administration, be notified by
the debtor administration by means of a service telegram.

998 § 19. The costs of payment are borne by the debtor administration.

Section III. Period of Retention of Accounting Records

999 § 20. The originals of radiotelegrams and the corresponding documents
retained by the administrations are held, with all necessary precautions
from the point of view of secrecy, until the settlement of the relative accounts
and, in any case, for at least ten months counting from the month following
the month of handing-in of the radiotelegrams.

CHAPTER XVI

MISCELLANEOUS STATIONS AND SERVICES

ARTICLE 42.

AMATEUR STATIONS

1000 § 1. Radiocommunic-ations between amateur stations of different countries
shall' be forbidden if the administration of one of the countries concerned
has notified that it objects to such radiocommunications.

1001 § 2. (1) When transmissions between amateur stations of different countries
are permitted they must be. made in plain language and must be limited to
messages of a technical nature relating to tests and to remarks of a personal
character for which, by reason of their unimportance, recourse to the public
telecommunications service is not justified. It is absolutely forbidden for
amateur stations to be used for transmitting international communications
on behalf of third parties.

1002 (2) The preceding provisions may be modified by special arrangements
between the countries concerned.

1003 § 3. (1) Any person operating the apparatus in an amateur station must
have proved that he is able to transmit, and to receive by ear, texts in Morse
code signals. Administrations concerned may, however, waive this require-
ment in the case of stations making use exclusively of frequencies above
1 000 (one thousand) Mc/s.

1004 (2) Administrations shall take such measures as they judge necessary to
verify the qualifications, from a technical point of view, of any person
operating the apparatus of an amateur station.
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1005 § 4. La puissance maximum des stations d'amateur est fix6e par les admi-
nistrations int6ress6es, en tenant compte des qualit6s techniques des op6ra-
teurs et des conditions dans lesquelles ces stations doivent travailler.

1006 § 5. (1) Toutes les r6gles g6n6rales fix6es par la Convention et par le pr6sent
R~glement s'appliquent aux stations d'amateur. En particulier, la fr6quence
6mise doit ftre aussi constante et aussi exempte d'harmoniques que l'6tat
de la technique le permet pour des stations de cette nature.

1007 (2) Au cours de leurs 6missions, les stations d'amateur doivent transmettre
leur indicatif d'appel de'courts intervalles.

ARTICLE 43

STATIONS EXPtRIMENTALES

1008 § 1. (1) Une station exp6rimentale ne peut entrer en communication avec
des stations exp6rimentales d'autres pays qu'avec l'accord de l'administra-
tion dont elle relive. Chaque administration notifie aux administrations
int~ress~es les autorisations ainsi d~livr~es.

1009 (2) Les administrations int6ress6es fixent par des arrangements particuliers
les conditions dans lesquelles les communications peuvent 6tre 6tablies.

1010 § 2. (1) Dans les stations exp~rimentales, toute personne manceuvrant des
appareils radiot~l6graphiques, pour son propre compte ou pour celui de tiers,
doit avoir prouv6 qu'elle est apte la transmission et A la r6ception auditive
des. textes en signaux du code Morse.

1011 (2) Les administrations prennent telles mesures qu'elles jugent ntces-
saires pour v~rifier les capacit6s, du point de vue technique, de toute
personne manceuvrant les appareils d'une station exp~rimentale.

1012 § 3. Les administrations int~ress~es fixent la puissance maximum des
stations exp6rimentales en tenant compte des conditions dans lesquelles ces
stations doivent travailler.

1013 § 4. (1) Toutes les rbgles g~n~rales fix6es par la Convention et par le present
R~glement s'appliquent aux stations exp~rimentales. De plus, ces stations
doivent satisfaire aux conditions techniques .impos~es aux 6metteurs qui
travaillent dans les mmes bandes de fr~quences, sauf lorsque le principe
technique m~me des experiences s'y oppose.

1014 (2) Au cours de leurs 6missions, les stations exp~rimentales doivent
transmettre A de courts intervalles leur indicatif d'appel, ou leur nom dans
le cas de stations non encore pourvues d'un indicatif d'appel.

1015 § 5. Pour une station exp~rimentale non susceptible de crier un brouillage
nuisible A un service d'un autre pays, l'administration int~ress~e peut, si elle

.estime d.sirable, adopter des dispositions diff~rentes de ceiles qui sont
pr~vues par le present article.
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1005 § 4. The maximum power of amateur stations shall be fixed by the admin-
istrations concerned, having regard to the technical qualifications of the
operators and to the conditions under which these stations must work.

1006 § 5. (1) All the general rules of the Convention and of the present Regulations
shall apply to amateur stations. In particular, the transmitting frequency
must be as constant and as free from harmonics as the state of technical
development for stations of this nature permits.

1007 (2) During the course of their transmissions amateur stations must trans-
mit their call sign at short intervals.

ARTICLE 43

EXPERIMENTAL STATIONS

1008 § 1. (1) An experimental station may enter into communication with an
experimental station of another country only after it has been authorized
to do so by its administration. Each administration notifies other adminis-
trations concerned when such authorizations are issued.

1009 (2) The administrations concerned determine by special arrangement the
conditions under which communications may be established.

1010 § 2. (1) In experimental stations any person operating radiotelegraph
apparatus, either on his own account or for another, must have proved his
ability to transmit and to receive by ear, texts in Morse code signals.

1011 (2) Administrations shall take such steps as they think necessary to
verify the qualifications, from the technical point of view, of any person
operating the apparatus of an experimental station.

1012 § 3. The administrations concerned fix the maximum power of experi-
mental stations, having regard to the conditions under which the stations
are to work.

1013 § 4. (1) All the general rules of the Convention, and these Regulations,
apply to experimental stations. In particular, experimental stations must
comply with the technical conditions imposed upon transmitters operating
in the same frequency bands, except where the technical principles of the
experiments prevent this.

1014 (2) During their emissions, experimental stations must transmit, at short
intervals, their call sign, or, in the case of stations not yet provided with a
call sign, their name.

1015 § 5. Where there is no risk of an experimental station causing harmful
interference with a service of another country, the administration concerned
may, if considered desirable, adopt different provisions from those contained
in this article.
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ARTICLE 44

SERVICE DE RADIOREP] RAGE

Section I. Dispositions ginirales

1016 § 1. Les administrations qui ont organis6 un service de radiorep6rage
prennent toutes les dispositions n~cessaires pour assurer l'efficacit6 et ]a r~gu-
larit6 de ce service. Cependant elles n'acceptent aucune responsabilit6 rela-
tivement aux cons6quences 6ventuelles tant de l'inexactitude des informa-
tions procur~es que du fonctionnement d~fectueux ou de l'arr~t du fonctionne-
mcnt de leurs stations.

1017 § 2. En cas de mesure douteuse ou al~atoire, la station qui d~termine un
rel~vement ou une position doit, si possible, aviser de cette incertitude la
station mobile laquelle elle fournit cette information.

1018 § 3. Les administrations notifient au Secr~taire g6n6ral de l'Union les
caract~ristiques de chaque station de radiorep~rage assurant un service
international, y compris, si c'est n6cessaire, pour chaque station ou groupe
de stations, les secteurs dans lesquels lesinformations procur~es sont normale-
ment sores. Ces renseignements sont publi6s dans la nomenclature des stations
de radiorep6rage, et tout changement d'une nature permanente est notifi6
au Secr~taire g~n~ral de l'Union.

1019 § 4. Les proc~d~s d'identification des stations de radiorep~rage doivent
6tre choisis de fa;on i 6viter toute incertitude lorsqu'il s'agit de reconnaitre
une station.

1020 § 5. Les signaux 6mis par les stations de radiorep6rage doivent permettre
des mesures exactes et pr~cises.

1021 § 6. Toute information relative ; une modification ou A une irr~gularit6 du
fonctionnement des stations de radiorep6rage doit ftre diffus~e sans d~lai.

A cet effet

1022 a) Les stations terrestres des pays oil fonctionne un service de radio-
rep6rage 6mettent chaque jour, en cas de besoin, des avis de change-
ment ou d'irr~gularit6 de fonctionnement jusqu'au moment ofl le
travail normal a repris ou, si un changement permanent est survenu,
jusqu'au moment oii l'on peut raisonnablement admettre que tous
les navigateurs int~ress6s en ont W avis6s.

1023 b) les changements permanents ou les irr~gularit~s de longue dur~e sont
publi~s dans les avis aux navigateurs dans le d~lai le plus bref.

1024 § 7. Dans le cas oii des radiocommunications t~lgraphiques ou t~l~phoni-
ques constituent un 616mcnt d'un service de radiorep~rage, elles doivent
satisfaire aux dispositions du pr6sent R6glement.
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ARTICLE 44

RADIOLOCATION SERVICE

Section I. General Provisions

1016 § 1. Administrations which have established'a radiolocation service must
take the necessary steps to ensure the effectiveness and regularity of that
service ; but they accept no responsibility for the consequences that might
arise from the use of inaccurate information furnished, defective working, or
failure of their stations.

1017 § 2. In the case of a doubtful or unreliable bearing or position, the station
taking the bearing or fixing the position must, whenever possible, notify
the station for which the information is being obtained of any such doubt
or unreliability.

1018 § 3. Administrations notify to the Secretary General of the Union the
characteristics of each radiolocation station in the international service
and, if considered necessary, for each station or group of stations, the sectors
in which the information furnished is normally reliable. This information
is published in the List of Radiolocation Stations, and the Secretary General
of the Union is notified of any change of a permanent nature.

1019 § 4. The method of identification of radiolocation stations must be so
chosen as to avoid any doubt when it is necessary to identify a station.

1020 § 5. Signals sent by radiolocation stations must permit accurate and
precise observations.

1021 § 6. Any intormation concerning modification or irregularity of working
of a radiolocation station must be notified without delay in the following
manner :

1022 a) Land stations of countries operating a radiolocation service send out
daily, if necessary, notices of modifications or irregularities in working
until such time as normal working is restored or, if a permanent
alteration has been made, until such time as it can reasonably be
taken that all navigators interested have been warned.

1023 b) Permanent alterations or irregularities of long duration are published
as soon as possible in the relevant notices to navigators.

1024 § 7. In the case where radiocommunication by telegraphy or telephony
is part of a radiolocation service, such communication will be subject to the
provisions of these Regulations.
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Section II. Service des stations radio goniomitriques

1025 § 8. Dans le service de radionavigation maritime, la fr~quence normale de
radiogoniom~trie est la fr~quence 410 kc/s. Toutes les stations radiogonio-
m~triques du service de radionavigation maritime doivent pouvoir l'utiliser.
Elles doivent, de plus, tre en mesure de prendre des rel]vements sur la fr6-
quence 500 kc/s, notamment pour relever les stations 6mettant des signaux
de d~tresse, d'alarme et d'urgence.

1026 § 9. La proc6dure h suivre par les stations radiogoniom~triques est d~finie
A l'appendice 15.

1027 § 10. En 'absence d'arrangement pr~alable, une station d'a~ronef qui
s'adresse h une station radiogoniom~trique pour obtenir un rel~vement doit
faire usage h cette fin d'une fr~quence sur laquelle veille normalement la
station appel~e.

1028 § 11. Dans le service de radionavigation exclusivement a~ronautique, la
procedure vis~e dans la pr~sente section pour la radiogoniom~trie est appli-
cable, sauf lorsque des procedures particuli~res r~sultant d'arrangements
conclus par les administrations int~ress~es sont en vigueur.

Section III. Service des stations de radiophare

1029 § 12. Lorsqu'une administration juge utile, dans l'int~rft de la navigation,
d'organiser un service de stations de radiophare, elle peut employer . cette
fin :

1030 a) des radiophares proprement dits, 6tablis sur la terre ferme ou sur
des navires amarr~s de fagon permanente ou, exceptionnellement,
sur des navires naviguant dans une zone restreinte dont les limites
sont connues et publi~es. Le diagramme de l'6mission de ces radio-
phares peut tre directionnel ou non-directionne] ;

1031 b) des stations fixes, des stations c6ti~res ou des stations a~ronautiques
d~sign~es pour fonctionner comme radiophares A la demande des
stations mobiles.

1032 § 13. (1) Les radiophares proprement dits emploient les fr6quences des
bandes qui leur sont allou6es au chapitre III.

1033 (2) Les autres stations notifi~es comme radiophares utilisent h cet effet
leur fr~quence normale de travail et leur classe normale d'6mission.
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Section II. Service of Radio Direction-Finding Stations

1025 § 8. In the maritime radionavigation service the frequency normally used
for direction-finding is 410 kc/s. All direction-finding stations of the maritime
radionavigation service must be able to use this frequency. They must, in
addition, be able to take bearings on the frequency 500 kc/s especially for
locating stations sending signals of distress, alarm and urgency.

1026 § 9. The procedure to be followed by radio direction-finding stations is
given in appendix 15.

1027 § 10. In the absence of prior arrangements, an aircraft station which
calls a radio direction-finding station for a bearing must use for this purpose
a frequency on which the station called normally keeps watch.

1028 § 11. In the exclusively aeronautical radionavigation service, the procedure
contemplated for radio direction-finding in this section is applicable, except
where special procedures are in force as a result of agreements made between
the administrations concerned.

Section III. Service of Radiobeacon Stations

1029 § 12. When an administration thinks it desirable in the interests of naviga-
tion to organize a service of radiobeacon stations, it may use for this purpose :

1030 a) radiobeacons properly so called, established on land or on ships
permanently moored or, exceptionally, on ships navigating in a
restricted area, the limits of which are known and published. The
emissions of these radiobeacons may have either directional or non-
directional patterns ;

1031 b) fixed stations, coast stations or aeronautical stations designated to
act as radiobeacons, at the request of mobile stations.

1032 § 13. (1) Radiobeacons properly so called use the frequency bands which
are available to them under chapter III.

1033 (2) Other stations notified as radiobeacons use for this purpose their
normal working frequency and their normal class of emission.
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ARTICLE 45

SERVICES SPItCIAUX

Section I. Mitdorologie

1034 § 1. (1) Les messages m~t~orologiques comprennent

1035 a) des messages destin6s aux services de m6t~orologie qui sont charges
officiellement de la prevision du temps utilis~e plus particuli~rement

pour. la protection des navigation maritime et aronautique;

1036 b) des messages 6manant de ces services m6teorologques et destin6s
sp6cialement

1037 - aux stations de navire;

1038 -A la protection des a6ronefs;

1039 - au public.

1040 (2) Les renseignements contenus dans ces messages peuvent tre:

1041 a) des observations A heure fixe;

1042 b) des avis de ph6nom6nes dangereux;

1043 c) des previsions et avertissements ;

1044 d) des exposes de ]a situation m6t~orologique g~n~rale.

1045 § 2. (1) Les diff~rents services m~t~orologiques nationaux s'entendent pour
- tablir des programmes communs d'6missions, de mani~re h utiliser les 6met-

teurs les mieux places pour desservir les r~gions int~ress~es.

1046 (2) Les observations m~t~orologiques comprises dans les categories men-
tionn~es aux num~ros 1035, 1036, 1037 et 1038 sont r6dig6es, en principe,
dans un code m~t~orologique international, qu'elles soient transmises par des
stations mobiles ou qu'elles leur soient destinies.

1047 § 3. Les messages d'observation destines h un service m~t~orologique
officiel b6n~ficient des faci~it~s r6sultant de l'attribution de fr~quences exclu-
sives A ]a m6t~orologie synoptique et a la mrt~orologie a6ronautique,

conform6ment aux accords r6gionaux 6tablis par les services int~ress~s pour
l'emploi de ces fr~quences.

1048 § 4. (1) Les messages m6t~orologiques destines sp~cialement . l'ensemble
des stations de navire sont 6mis, en principe, d'apr~s un horaire d~termin6 et,
autant que possible, aux heures oii ils peuvent 6tre regus par les stations de

navire pourvues d'un seul op6rateur. La vitesse de transmission est choisie de

fagon qu'un oprateur titulaire du certificat de 2e c]asse puisse lire les signaux.

1049 (2) Pendant Jes transmissions ,( L tous ,) des messages m6t~orologiques
destin6s aux stations du service mobile maritime, toutcs Cs s ations ue ce
service dont les 6missions brouilleraient la r6ception de ces messages doivent
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ARTICLE 45

SPECIAL SERVICES

Section I. Meteorology

1034 § 1. (1) Meteorological messages comprise:

1035 a) messages addressed to meteorological services officially entrusted
with weather forecasts, more specifically for the protection of mari-
time and air navigation;

1036 b) messages from these meteorological services intended specially for:

1037 - ship stations ;

1038 - protection of aircraft;
1039 - the public.

1040 (2) The information contained in these messages may be:

1041 a) observations taken at fixed times;

1042 b) warnings of dangerous phenomena;

1043 c) forecasts and warnings;

1044 d) statements of the general meteorological situation.

1045 § 2. (1) The various national meteorological services mutually agree to
prepare common transmission programmes so as to use the transmitters best
situated to serve the regions concerned.

1046 (2) The meteorological observations contained in the classes mentioned in
1035, 1036, 1037 and 1038 are, in principle, drawn up in an international
meteorological code, whether they are transmitted by or intended for mobile
stations.

1047 § 3. For observation messages intended for an official meteorological
service, use shall be made of the facilities resulting from the allocation of
exclusive frequencies to synoptic meteorology and the aeronautical meteoro-
logical service, in conformity with regional agreements made by the services
concerned for the use of these frequencies.

1048 § 4. (1) Meteorological messages intended specially for all ship stations are
sent, in principle, in conformity with a fixed time table, and, as far as prac-
ticable, at times when they can be received by ship stations having only one
operator. The speed of transmission is chosen so that an operator possessing
only a second class certificate may be able to read the signals.

1049 (2) During the transmission "to all stations" of meteorological messages
intended for stations of the maritime mobile service, all stations of this
service whose transmissions might interfere with the reception of these
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observer le silence, afin de permettre a. toutes les stations qui le dsirent de
recevoir lesdits messages.

1050 (3) Les messages d'avertissements m~t~orologiques ? l'intention du service
mobile maritime sont transmis imm~diatement. Ils doivent 6tre r~p6t~s a
la fin de ]a premiere p~riode de silence qui se pr~sente (voir le num~ro 733),
ainsi qu'I ]a fin de la premiere p~riode de silence qui se pr6sente dans les
vacations des stations de navire pourvues d'un seul op~rateur. Is sont
prec6des du signal de s~curit6 et sont transmis sur les fr~quences fix~es au
num~ro 946.

1051 (4) En plus des services r6guliers d'information pr6vus dans les alin~as
precedents, les administrations prennent les dispositions n~cessaires pour que
certaines stations communiquent, sur demande, des messages m~t~orologiques
aux stations du service mobile maritime.

1052 (5) Les dispositions des num~ros 1048 a 1051 sont applicables au service
mobile aronautique, dans la mesure o-h elles ne sont pas en contradiction
avec les arrangements particuliers plus precis assurant a la navigation
adrienne une protection au moins 6gale.

1053 § 5. (1) Les messages provenant de stations mobiles et contenant des
renseignements sur la presence de cyclones tropicaux doivent tre transmis,
dans le plus bref d~lai possible, aux autres stations mobiles voisines et aux
autorit~s comptentes du premier point de la c6te avec lequel le contact
peut 6tre 6tabli. Leur transmission est pr~c~d~e du signal de s~curit6.

1054 (2) Toute station'mobile peut 6couter, pour son propre usage, les messages
d'observations m~t~orologiques 6mis par d'autres stations mobiles, m~me
lorsqu'ils sont adress~s h un service m~t~orologique national,

1054a (3) Les stations des services mobiles qui transmettent des observations
m~t~orologiques adress~es A un service m~t~orologique national ne sont pas
tenues de les r~p~ter h d'autres stations. Cependant, l'6change, sur demande,
de renseignements relatifs A l'6tat du temps est autoris6 entre stations
mobiles.

Section II. Signaux horaires. Avis aux navigateurs maritimes

1055 § 6. Les prescriptions des num~ros 1048 a 1052 inclus sont applicables
aux signaux horaires et aux avis aux navigateurs maritimes. Toutefois, les
dispositions du num~ro 1050 ne s'appliquent pas aux signaux horaires.

1056 § 7. Les messages contenant des renseignements sur la presence de glaces
dangereuses, d'6paves dangereuses, ou de tout autre danger imminent pour
la navigation maritime doivent 6tre transmis, dans le plus bref d~lai possible,
aux autres stations de navire voisines et aux autorit~s comp~tentes du
premier point de la c6te avec lequel le contact peut 6tre 6tabli. Ces transmis-
sions doivent tre pr~c~d~es du signal de s~curit6.
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messages, must keep silent in order to permit all stations which desire to do
so, to receive these messages.

1050 (3) Meteorological warning messages for the maritime mobile service are
transmitted without delay. They must be repeated at the end of the first
silence period which follows (see 733) as well as at the end of the first silence
period which occurs in the working hours of a ship station having a single
operator. They are preceded by the safety signal and are sent on the fre-
quencies laid down by 946.

1051 (4) In addition to the regular information services contemplated in the
preceding sub-paragraphs, administrations take the necessary steps to ensure
that certain stations shall, upon request, communicate meteorological
messages to stations in the maritime mobile services.

1052 (5) The provisions of 1048 to 1051 are applicable to the aeronautical
mobile service, insofar as they are not contrary to more detailed special
arrangements ensuring at least equal protection to air navigation.

1053 § 5. (1) Messages originating in mobile stations and containing information
concerning the presence of tropical cyclones must be transmitted, with the
least possible delay, to other mobile stations in the vicinity and to the approp-
riate authorities at the first point of the coast with which contact can be
established. Their transmission is preceded by the safety signal.

1054 (2) Any mobile station may, for its own use, listen to messages containing
meteorological observations sent out by other mobile stations, even those
which are addressed to a national meteorological service.

1054a (3) Stations of the mobile services which transmit meteorological obser-
vations addressed to a national meteorological service, are not required to
repeat them to other stations. However, the exchange between mobile
stations, on request, of information relating to the state of the weather is
authorized.

Section II. Time Signals, Notices to Mariners

1055 § 6. The provisions of 1048 to 1052 are applicable to time signals and to
notices to mariners. However, the provisions of 1050 are not applicable
to time signals.

1056 § 7. Messages containing information concerning the presence of dangerous
ice, dangerous wrecks, or any other imminent danger to marine navigation,
must be transmitted as soon as possible to other ship stations in the vicinity,
and to the appropriate authorities at the first point of the coast with which
contact can be established. These transmissions must be preceded by the
safety signal.
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1057 § 8. Lorsqu'elles le jugent utile, et A condition que l'exp6diteur y consente,
les administrations peuvent autoriser leurs stations terrestres h communiquer
des renseignements concernant les avaries ou sinistres maritimes, ou pr~sen-
tant un int~r~t g6n~ral pour la navigation, aux agences d'information mari-
time agr6es par elles, et suivant des conditions fix~es par elles-m~mes.

CHAPITRE XVII

ARTICLE 46

COMITt CONSULTATIF INTERNATIONAL DES RADIOCOMMUNICATIONS (C. C.I.R.)

1058 § 1. Le Comit6 consultatif international des radiocommunications (C.C.I.R.)
est charg6 d'effectuer des 6tudes et d'6mettre des avis sur les questions tech-
niques relatives aux radiocommunications, ainsi que sur les questions d'exploi-
tation dont la solution depend principalement de considerations li~es A la
technique radio~lectrique.

1059 § 2. Les questions qui doivent 6tre 6tudi~es par le C.C.I.R., et sur lesquelles
ce Comit6 est charg6 d'6mettre des avis, sont celles qui lui sont soumises soit
par la Conference de plnipotentiaires, soit par la Conference administrative

des radiocommunications, soit par le Conseil d'administration de l'Union,
soit par un autre Comit6 consultatif de l'Union, ou par le Comit6 international

d'enregistrement des fr~quences, ainsi que celles qui sont adopt~es par 1'as-
sembl~e pl~nire du C.C.I.R. lui-m~me, ou celles qui sont pr~sent~es par au
moins douze pays membres de l'Union dans l'intervalle de deux r6unions de
l'Assemblke pl~ni~re.

1060 § 3. (1) Le C.C.I.R. a pour membres:

1061 a) les administrations des pays membres de I'Union:

1062 b) les exploitations privies des radiocommunications reconnues par les
administrations de leurs pays respectifs qui ont dclar6 vouloir faire
participer leurs experts aux travaux de ce Comit6.

1063 (2) Les organisations internationales qui coordonnent leurs travaux avec
ceux de l'Union internationale des t~l~communications, et qui ont des activit~s

connexes, peuvent tre admises h participer aux travaux du C.C.I.R. A titre
consultatif.

1064 (3) Les organismes scientifiques ou industriels qui se consacrent k l'6tude
de problmes de t~l~communications, ou . l'tude ou k ]a fabrication de
materiels destines aux t~lcommunications, et qui sont reconnus par les
administrations de leurs pays respectifs, membres de l'Union, peuvent 6tre

admis h assister titre consultatif aux r6unions des commissions d'6tudes
du C.C.I.R.

1065 § 4. Le fonctionnement du C.C.I.R. est assur6 par:
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1057 § 8. When thought desirable, and provided the sender agrees, adminis-
trations may authorize their land stations to communicate information con-
cerning maritime damage or casualties or information of general interest
to navigation, to the marine information agencies approved by them and
subject to the conditions fixed by them.

CHAPTER XVII

ARTICLE 46

INTERNATIONAL RADIO CONSULTATIVE COMMITTEE (C.C.I.R.)

1058 § 1. The duties of the International Radio Consultative Committee
(C.C.I.R.) shall be to study technical radio questions and operating questions
the solution of which depends principally on considerations of a technical
radio character, and to make recommendations on them.

1059 § 2. The questions to be studied by the C.C.I.R. and on which it shall
issue recommendations are those which are submitted to it by the Plenipo-
tentiary Conference, by the Radio Administrative Conference, by the Admin-
istrative Council of the Union, by another International Consultative Com-
mittee of the Union, or by the International Frequency Registration Board,
as well as those adopted for study by the Plenary Assembly of the C.C.I.R.,
or those which are presented by at least twelve members of the Union in the
interval between meetings of the Plenary Assembly.

1060 § 3. (1) The C.C.I.R. shall have, as members:

1061 a) administrations of countries, members of the Union; and
1062 b) such recognised private operating agencies as have expressed a

desire to have their experts participate in the work of the C.C.I.R.

1063 (2) International organizations which are coordinating their work with
the International Telecommunications Union and which have related
activities may be admitted to participation in the work of the C.C.I.R. in
an advisory capacity.

1064 (3) Scientific or manufacturing organizations, which are engaged in the
study of telecommunications problems or in the design or manufacture of
telecommunications equipment and which are approved by the respective
administrations of countries, members of the Union, may be admitted to
meetings of the Study Groups of the C.C.I.R. in an advisory capacity.

1065 § 4. The C.C.I.R. shall work through the medium of:
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1066 a) l'assemblke pl~ni~re, qui se r~unit normalement tous les deux ans, A
l'endroit fix6 lors de la r~union pr~c~dente, avec la condition qu'une
de ces reunions doit avoir lieu environ un an avant chaque reunion
de la Conference administrative normale des radiocommunications ;

1067 b) des commissions d'6tudes, qui sont constitu6es par l'assembl~e
plni~re pour traiter les questions mises h l'6tude ;

1068 c) le directeur, assist6 d'un vice-directeur sp6cialis6 en radiodiffusion,
qui sont nomm~s l'un et l'autre par 1'assembl~e pl~ni~re pour une
p~riode indtermin~e, mais avec le droit r~ciproque de mettre uni-
lat~ralement fin h leurs mandats ;

1069 d) le secretariat sp6cialis6, qui assiste le directeur dans l'exercice de ses
fonctions ;

1070 e) les laboratoires ou installations techniques que l'Union estime devoir
6tablir.

1071 § 5. Le Secr~taire g6n~ral de l'Union, ou son repr6sentant, les repr~sentants
du Comit6 international d'enregistrement des fr~quences, ainsi que ceux des
autres Comit~s consultatifs de l'Union, peuvent assister aux r~unions du
C.C.I.R. A titre consultatif.

1072 § 6. Le C.C.I.R. peut former avec les autres Comit6s consultatifs de )'Union
des commissions mixtes, pour effectuer des 6tudes et 6mettre des avis sur des
questions int~ressant deux ou plusieurs Comit~s.

1073 § 7. Le C.C.I.R. peut designer un repr~sentant pour assister, k titre consul-
tatif, aux r6unions des autres Comit~s de l'Union ou d'autres organisations
internationales auxquelles il a 6t6 invit6.

1074 § 8. (1) Le C.C.I.R. se conforme aux dispositions du R~glement int~rieur
contenu dans le R~glement g~n~ral annex6 A la Convention.

1075 (2) L'assembl~e p16ni~re du C.C.I.R. peut ajouter ce R~glement int~rieur
des dispositions nouvelles de nature faciliter ses travaux, h condition
qu'elles ne soient pas contraires aux stipulations du Rglement g~n~ral.

CHAPITRE XVIII

ARTICLE 47

MISE EN VIGTJEUR Du RkGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS

1076 § 1. Le present R~glement entrera en vigucur le Ier janvier 1949, A i'excep-
tion de la partie du tableau de repartition des fr~quences qui concerne les
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1066 a) a Plenary Assembly, which shall normally be held every two years,
provided that a meeting shall take place about one year previous
to the meeting of the general Administrative Radio Conference.
Each meeting of a Plenary Assembly shall be held in a place fixed
by the previous meeting of the Plenary Assembly;

1067 b) Study Groups, which shall be set up by the Plenary Assembly to
deal with questions to be studied ;

1068 c) the Director, assisted by a Vice-Director specialized in broadcasting,
both of whom shall be appointed by the Plenary Assembly for an
indefinite period, but with the reciprocal rights of terminating their
appointments ;

1069 d) the specialized Secretariat, which assists the Director in the perform-
ance of the work;

1070 e) such laboratories or technical installations, as may be set up by the
Union.

1071 § 5. The Secretary General of the Union, or his representative, the repres-
entatives of the International Frequency Registration Board, and the
representatives of the other Consultative Committees of the Union may
attend meetings of the C.C.I.R. in an advisory capacity.

1072 § 6. The C.C.I.R. may form joint Study Groups with other Consultative
Committees of the Union to study, and issue recommendations, on questions
of common interest.

1073 § 7. The C.C.I.R. may appoint a representative to attend, in an advisory
capacity, meetings of other Committees of the Union or other international
organizations, to which the C.C.I.R. has been invited.

1074 § 8. (1) The C.C.I.R. shall observe the rules of procedure contained in the
General Regulations annexed to the Convention.

1075 (2) The Plenary Assembly of the C.C.I.R. may adopt such additional
rules of procedure as may facilitate the work of the Committee, provided
that they do not conflict with the General Regulations.

CHAPTER XVIII

ARTICLE 47

EFFECTIVE DATE OF THE RADIO REGULATIONS

1076 § 1. These Regulations shall come into force on January 1, 1949, except
for the table of allocation of frequencies covering the bands below 27 500
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bandes de fr~quences au-dessous de 27 500 kc/s I et des dispositions suivantes,
qui entreront en vigueur en mme temps que la Liste internationale des
fr~quences, A la date fix~e par la Conf6rence administrative sp~ciale des
radiocommunications convoqu~e pour arr~ter cette iste :

articles 2, 10, 11, 12, 17, 20, 28; num~ro 621 ; article 33; num~ro 869
article 34 ; num~ros 1025, 1032 ; appendices 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 et 12.

1077 § 2. La procedure pr~vue dans le R~glement des radiocommunications du
Caire pour la notification et l'enregistrement des fr~quences et la partie du
tableau de r~partition des bandes de fr~quences du Caire concernant les
bandes au-dessous de 27 500 kc/s resteront valables jusqu'& !a date de mise
en vigueur de la nouvelle Liste internationale des fr~quences (voir le num~ro
1076).

1078 § 3. EN FOI DE Quoi, les d~l~gu~s des pays membres de l'Union repr6sent6s
A la Conference internationale des radiocommunications d'Atlantic City
(1947) ont sign6 au nom de leurs pays respectifs le present Rglement, dont
l'exemplaire unique restera dans les archives du Gouvernement des Rtats-
Unis d'Am~rique, et dont une copie certifi~e conforme sera remise A chacun
des pays membres de l'Union.

FAIT L Atlantic City, le 2 octobre 1947.

1076.1 1 Cependant, la nouvelle r6partition fix~e pour la bande 150-2 850 kc/s (qui n'est pas
soumise F'examen du C.P.F.) pourra entrer en vigueur, pour ia totalit6 ou pour une
partie quelconque de cette bande, daus la r6gion 2, le Jer janvier 1949 on apr s cette date,
selon les arrangements particuliers conclus par les pays int6ress6s de cette r6gion.
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kc/s 1 and the provisions listed below, which shall come into force upon the
effective date of the new International Frequency List, as determined by a
special Administrative Radio Conference:

articles 2, 10, 11, 12, 17, 20, 28 ; 621 ; article 33 ; 869 ; article 34 ; 1025
and 1032; appendices 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 and 12.

1077 § 2. The procedure provided in the Cairo Radio Regulations for the noti-
fication and registration of frequencies, and the Cairo allocation table below
27 500 kc/s shall remain in force until the effective date of the new Inter-
national Frequency List. (see 1076).

1078 § 3. IN WITNESS WHEREOF the delegates of the countries members of the
Union represented at the International Radio Conference of Atlantic City
(1947) have signed in the names of their respective countries the present
Regulations in a single copy which will remain in, the archives of the Govern-
ment of the United States of America and of which a certified copy will be
delivered to every country member of the Union.

DONE at Atlantic City, the 2nd of October, 1947.

1076.1 1 However, all or any portion of the band 150-2 850 kc/s, which is not subject to considera-
tion by the Provisional Frequency Board, may come into force in Region 2 on or after
January 1, 1949, in accordance with special arrangements agreed upon by the interested
countries of that Region.
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Pour la R6publique Populaire d'Albanie

Pour le Royaurne de l'Arabie Saoudite

Pour Ia R~publique Argentine

Pour la F~dration Australienne
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Pour l'Autriche

Pour la Belgique

Pour la R6publique Socialist. Sovidtique do Bi6lorussie:

Pour I& Birmanie

Pour le Brdsil:
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Pour la Bulgarie

Pour le Canada

Pour le Chili

Pour la Chine

Pour I'Etat de la Cit6 du Vatican

J c v,
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Pour Is R6publique de Colombie

6/

Pour les Colonies portugaises

Pour les Colonies, protectorats, territoires
d'Outre-rner et territoires sous mandat ou
tutelle du Royaurne Uni de ia Grande-Bretagne
et de l'Irlande du Nord:

Pour les Colonies, protectorate et territoires d'Outre-mer

sous mandat fran~ais
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Pour te Congo Belge et Territoires du Ruanda-Urundi

Pour le Danemark

Pour 1 Ripublique Dominicanex :

Pour 'Egypte:
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Pour Ia Rdpublique de El Salvador

Pour I'Equateur

Pour les Etats-Unis d'Am rique

Pour I'Ethiopie

Pour ta Finlande

Pour la France

K~ !
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. Pour la Grace.:

Pour le Guatemala

Pour Haiti

Pour la Rdpublique de Honduras

Pour la Hongrie

Pour IInde
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Pour lea Indes nierlandaises

Pour I'lran:

Pour l'Iraq

Pour l'Irlande
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Pour lI'slande

Pour l'Italie

Pour le Liban:

Pour le Luxembourg

Pour le Mexique
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Pour Monaco :

Pour le Nicaragua

Pour Is Norvage

Pour Ia Nouvelle-Zlande

Pour le Pakistan

Pour Panama
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Pour les Pays-Bas, Curaqao et Surinam

la-

Pour le P~rou

Pour Is Rdpublique des Philippines

Pour la R~publijue de Pologne

No.' 2616



1954 Nations Unies - Recueil des Traites 321

Pour le Portugal:

Pour les Protectorats fran~ais du Maroc et de Ia Tunisie

Pour la R~publique populaire de Ia Mongolie

Pour la R~publique populaire f~drative
de Yougoslavie
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Pour I& Ripublique Socialiste Sovittique de P'kraine

Pour Ia Rhodesia du Sud:

Pour Ia Rourmanie:

Pour Is Royaume-dni de Ia Grande-Bretagne
et de O'rlande du Nord

Pour le Siam:

Pour Ia SuAde:

Pour Ia Conf~ddration Suisse

.4,. 4.,vt
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Pour la Syrie

Pour la Tch~coslovaquie

"- 
<

Pour la Turquie -

Pour I'Union de I'Afrique du Sud et Territoire du
Sud-Ouest Africain sous mandat :
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Pour l'Union des Rdpubliques Socialistes Sovidtiques

• .

.. &fi . A. o44s .

Pour Ia R~publique Orientale de l'Uruguay:

Pour lea Etats-Unis de Vdn~zudla
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